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JIMHI'BUCTUKAJIBIK S3EPTTEVYJIEPIIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI
Paznen 1.
AKTYAJIBHBIE NPOBJEMBbI IUHI'BUCTUUYECKUX
HNCCIEITOBAHUN
Part 1.

CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCHI BOJIIM

VIIK 81°23
DOI 10.48371/PHILS.2020.97.57.001

BA3OBbIE HEHHOCTU: COTIOCTABUTEJIbHBIE
HNCCIEJOBAHUA
banscauxosa O.B.!, [Imutprox H.B.?

'KaHAUAAT PUITOIOTHYSCKUX HAYK, CTAPIINN HAYYHBIH COTPYHUK CEKTOpa
STHOTICUXONUHTBUCTHKU MHCcTUTYTa si3bik03HaHust PAH; nonient MucTuTyTa
JMHTBUCTUKH U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUU
[Tepsoro MI'MVY nm. .M. CeuenoBa; Mocksa, Poccusi.
2nokTop (UITOJIOrHYEeCKUX Hayk, mpodeccop, Kadeapa pycCKoro
s3b1ka FOxkHO-KaszaxcTanckoro rocynapcTBeHHOTO MEJaroruieckoro
yHuBepcuteta; KOxHO-YpanbCkuil rocy1TapCTBEHHbBIN YHUBEPCHUTET,
kaenpa pycckoro si3bika kKak nHocTpanHoro, llleimkenT, Kazaxcran.
'e-mail: o.balyasnikova@iling-ran.ru; https://orcid.org/0000-0002-5501-5264
2e-mail: nvdmitr@yandex.ru. https://orcid.org/0000-0002-8527-0338

AHHOTauus. B ctarbe 060CHOBBIBaeTCS HEOOXOAMMOCTH UCCIICTOBAHUS
CUCTEMBbl OOIIEYENIOBEYECKUX M ATHOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, JaeTcs
nepedeHb 0a30BbIX oOuiedenoBedeckux nenHocrelt (OL]) u anTunieHHOCTEH
(ALl); mpuBOASATCS HEKOTOpBIE NPEABAPUTEIbHBIE PE3YJAbTAaThl MOJEBBIX
WCCIIEIOBAaHUN 110 BBISIBICHUIO HanOojee TUMUYHBIX aKCHOJIOTMYECKUX
CTEpPEOTHIIOB, OBITYIOIUX B POCCHICKOM M Ka3aXCTaHCKOM COLIMYME.

KnroueBble c10Ba: 6a30Bble IEHHOCTH, OOLIEYETIOBEUECKUE LIEHHOCTH,
AQHTHUIIEHHOCTH, AKCHOJIOTMYECKHE CTEPEOTHUIIBI

AKTyanbHOCTb HALITMX UCCIIEI0BAaHUN 00y CII0BIIE€HAa aMOUBATIEHTHOCTHIO
pPa3BUTHS KYJIbTYPbl B COBPEMEHHOM MUPE: C OJJHOM CTOPOHBI, OpUECHTALIUEH
Ha I00anu3aliio U CTUPAHUE THUYECKUX I'paHell, U ¢ Jpyroi CTOPOHBI,
MMOBCCMCCTHBIM BO3POXKICHUCM HAITUOHAJIbHBIX TpaIII/H_[I/If/'I. Taxkoe moyoxxeHue
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JieJlaeT BeChMa CBOEBPEMEHHBIM BbISIBIEHHE 0a30BBIX OCHOB COIMAJIbHOM U
STHUYECKON MIEHTUYHOCTU KaK OCHOBBI YCTOHYMBOTO (PYHKIIMOHHUPOBAHHUS
J000T0 colyma, B 0COOEHHOCTH, TAKMX MOJUITHUYECKUX, KaK POCCUHCKOE
1 Ka3aXCTaHCKOE COOOIIECTRA.

WccnenoBanusi3asBICHHON BHA3BAHU U CTATbU TPOOIEMBI BHITIOTHSIIOTCS
B paMKax Hay4HOI'O MpOEKTa «AHalU3 COAEpKaHMs OOIIEUEIOBEUYECKUX
LIEHHOCTEW» B pyClle TEOPETHYECKUX U METOJOJIOTMYECKUX KOHILIETIUI
MoOCKOBCKOW NCUXOJIMHIBUCTUYECKOHN LIKOJIBI B COOTBETCTBUHU € J{oroBopoM
0 HAy4YHOM COTpyIHHUYECTBe Kadenps! s3piko3Hanus Fxuo-Kazaxcranckoro
rocyaapctBeHHoro neguHcTutyTa (r.IpiMkenT) u OTaena nCuXOIMHTBUCTUKA
U Teopuu KoMMmyHHKanuu MactuTyTa s3piko3Hanust PAH (nMockga).

CraHoBNEHHE POCCUUCKON aKCHOJIOTMYECKOM JIMHTBUCTUKU KAk
CaMOCTOSITEJIbHOTO HAIpaBJIeHHs BO MHOTOM 00513aHO TPpyIaM ITpeIcTaBUTeNIeH
BosIrorpajckoi tuHreucruueckoi mkoisl (B.U. Kapacuka, I.I. Cabiikuna,
E.B.Ba6aesoii, H.A. KpacaBckorou ip.), a Tak’Ke akTUBHO pa3padaTbIBAaeMOMY
B IIOCJIEAHEE BPEMS B PYCJIE MOCKOBCKOW IMCHUXOJIMHIBUCTUYECKOM ILIKOJIBI
u BosmasisieMoMy E.®. TapacoBbIM HallpaBlIEHHIO, KOTOPOE 3aHMMAETCs
nmpoOiieMaMu aHaju3a OOINEYETIOBEYSCKUX IIEHHOCTEH W aHTUICHHOCTEU
(E.®. Tapacos, B.B. [lponos, B.Il. Cunsukun, H.B. Ydumnesa, B.C.
Crenun, B.U. Toncteix, A.B. Ps6oB, E.III. Kyp6anraneesa, B.C. MaryH,
M.I" .Pynues, A. Apxaurensckuid, A.B. Kupmiuna, A.A. Hucrtparos, A.A.
I'puropseB, O.B. banscHukosa u ap.),

CucteMHOe OINUCaHHE OLEHKH U €€ AIEMEHTOB, a TaKkKe MpodieM,
CBSI3aHHBIX C 3TUM acCHEKTOM B3aMMOJAEWUCTBUS fA3bIKA W CO3HAHMS Kak
aBHBIX (OpM U CHOCOOOB OTpaK€HUsl JEHCTBUTENBLHOCTH, SIBIISETCS
O00BEKTOM HCCJIEOBAaHUS HAayKH aKCHOJIOTHMH W TPEJICTaBIEHO B paboTax
10.C. Crenanosa, H.JI. ApytionoBoii, E.M. Boned, E.®. Tapacosa, A.A.
Wpuna, JI.B. BacunseBa, B.H. Tenus, 10.JI. Anpecsna, I.®. ['nbGaroBoi,
JLLA. Cepreesoii, T.B. Mapkenosoii, M.B. Jlsnon, M.M. Konsuienko, JI.K.
Kanamunoit, 3.K. Axmerxkanosoii, JI./]. [llaitbakosoi, 3.K. Temuprazunoi,
3.K. Caburonoii, H.B. JImutprox, XX.A. XKambaeroii, M.JK. ApeHoBoI U ap.

IIpu wuccrnemoBaHuM cHeUU(UKA ATHUYECKH MApPKHUPOBAHHOTO
BOCIIPUSITHS MUpa OOHApyKUBarOTCsl 0a30Bble KaTETOPUU, KOTOPBIE, C OJHOU
CTOPOHBI, YHUBEPCAIbHBI B IJIaHE UX O0053aTeNbHOM MPEICTaBICHHOCTU B
A3BIKE M CO3HAHUHU JIFOO0T0 3THOCA, C APYTOM CTOPOHBI — THOCHIEIIM(PUYHBI TIO
CBOEMY COJICpKaHUIO U BhIpakeHnt0. CBOeoOpa3Hasi KOHPHUTyparus JaHHBIX
KaTeropui ompezenser TUI KyJIbTypbl, CHEU(PUKY HAIIMOHAIbHBIX KapTUH
MHUpa U MEHTAJIUTETa THOCA, YTO HEU30EKHO HAXOJUT CBOE BBIpAKCHHE
B s3bike. K 1mogoOHBIM 0a30BbIM KaTeropusiM OTHOCHUTCS M OIICHKa,
KOTOpasi «OKpAallMBAET» MHUP HENOBTOPUMON MHOTOLIBETHOM MNAJIUTPON M
npuaaét onpeAenéHHYI0 3HAUMMOCTb OOBEKTaM, JEHCTBHUSAM, CUTyalUsIM
BOCIIPMHMMAEMOT'0 YEJIOBEKOM MUpa.

8



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 3 (58) 2020, 7-17

Hame wuccnenoBaHue MOCBAIIEHO H3YyYEHUIO CUCTEMbl IIEHHOCTHBIX
OPUEHTHUPOB, NMOHUMAEMBIX «KaK OTHOCHTEIIBHO YCTOMYMBAsi, COLUAIbHO
00yCIIOBJICHHAs! HATPABIEHHOCTh JINYHOCTHU HA T€ WJIM WHBIE LIETTU, UMEIOIIIHE
JUIL HEe CMBICIOKM3HEHHOE 3HAYeHHE, M Ha OINpe/eleHHbIE CIOCOObI MX
TOCTIKEHUS, BBIPAXKAIOIIHECS B BUEC KaKUX-JIMOO JIMYHOCTHBIX KaueCTB...»
[1], KoTOpBIE ABIAIOTCS CYIIECTBEHHON YacThIO si3bIKOBOTO co3HaHus (SC)
YJIEHOB JIF0OOT0 COIIyMa.

[IporpaMMHBIM 1OKYMEHTOM ISl BCEX UCCIIEIOBAHU M ATOTO HATIPABIEHUS
SIBJISIETCS CTaThs 3aBEIYIOIIETO CEKTOPOM NcUXoauHrsuctuku E.d. Tapacosa
«IIpobiema aHanmu3a conepykaHUsl OOIIEUETIOBEUYECKUX IIEHHOCTEH» [2, C.
8-18], B koTOpoii 000CHOBBIBAETCSI OCTpast HEOOXOAUMOCTb MCCIIEIOBAHUS
CHUCTEMBI OOIIEUETIOBEUECKUX M ITHOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, NMPU 3TOM B
001acTu 1yXOBHOM KyJIBTYPbI aBTOPOM IIPOTHO3UPYETCS TEHCHIIHS K CHHTE3Y
3aragHbIX U BOCTOYHBIX IIEHHOCTEH, CIIOCOOHBIX 00eCIeurnBaTh HANOOBIIINE
IIAHCHI JJI BKUBaHUA 4yesioBeuecTBa. B ykazanHou craree E.D. Tapacos
MpeiaraeT nporpaMmy ucciieoBanus oomedenoBevyeckux rnennocrei (OL]),
o0Cy)KIaeT METOJMKY U MOATAITHBIM X0/ UCCIIEIOBAHUS, JaeT PEKOMEH NN
10 BBIOOPY BO3PACTHBIX TpyI HHPOPMAHTOB. BhiCKazaHHBIE KIIIOYEBBHIE
MO3UIUU MOTYT CIYXHTh PYKOBOACTBOM K HcciiegoBaHuio OLl B mo0bIx
STHOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX, YTO TO3BOJIUIIO HAM B CBOMX MCCIIEIOBAHUIX
PYKOBOJICTBOBATHCSI 3TUMH PEKOMEHAAIUSMHU.

PaGouyas runoresa Halllero UCCIeIOBaHMsI CBA3aHA C IPEIIOI0KCHUEM,
YTO KPUTHUECKHH MEepUoj] B >KU3HH HEKOTOPOTro coodmiecTtBa 000OCTpseT
M BBICBEUMBACT OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAaHUS U TpaHCcHopMamuu
LIEHHOCTEW ATHOCA, OJHAKO MPU 3TOM JOJDKHBI OCTaBATHCS COXPAHHBIMU
0a30BbIEe MOPATLHO-ITUYECKHUE, CEMEHHO-POOBEIE, HDABCTBEHHBIE [IEHHOCTH,
00eCIeunBarOIINe KOHCOIH A0 OOIIECTBA B €T0 a Al TAIIMH K MEHSFOIIUMCS
ycloBusIM ku3HH. [IposiBisioniyecs B TakOM Ipoliecce TEHACHLUH MOTYT
MIPOCTIEKUBATHCS MIPU HETIOCPEACTBEHHOM OOpAIEHUH K HOCUTEINSIM SI3bIKa
U KYJIBTYPBI, HAIIPUMED, B XO/I€ ACCOIIMATUBHBIX YKCIIEPUMEHTOB, PE3YIbTAThI
KOTOpPBIX (PUKCUPYIOTCSI B AacCOLUMATUBHBIX CIIOBApSAX, YTO IO3BOJISIET
BBISIBJIATh MEPAPXUIO LIEHHOCTEH uepe3 UX PETUCTPALMI0 B Pa3HBIX CIOSX
MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHA, B TOM YHUCJI€ — B HAanOoJiee aKTUBHON €ro 4acTH —
szipe. YHUKaIbHBIA MaTepHalt 1715l HCCIIE0BaHUS 0COOCHHOCTEH OTHOLICHHUS K
0a30BBIM [IEHHOCTSIM POCCHSH ¥ Ka3aXCTAHIIEB B COBETCKHI M ITOCTCOBETCKUMN
IIEPUOJbI MMEETCA U B POCCUMCKOM, W B Ka3aXCTAHCKOW aCcCOLMATUBHOMN
TICUXOJIMHTBUCTHKE: B Poccum yke BbIIIa CepUsi aCCOLUMATUBHBIX ClIOBapei
pasubix nepuonoB (PAC [3], CAC [4], EBPAC [5] u ap.); B Ka3zaxcrane
Tak)Ke OMyOJMKOBaHbI aBa accormaruBHbIX cioBaps (KPAC [6], KAC [7]),
10 MaTepuaiaM KOTOPIX CTPYKTYPHPOBaHbI [IEHTpaIbHbIC U Iepudepuiiubie
30HBI si/pa SI3bIKOBOTO CO3HAHUS M AKTUBHO BEAYTCS CONOCTABUTENbHBIE
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MEXbS3bIKOBBIE U BHYTPHUSA3BIKOBBIC (IMaXPOHUUECKHE ) UCCIIEI0BAaHUS, B TOM
YHClie BBIABISIONINE COMAEp)KaHue U TpaHchopmainio 6a30BBIX IEHHOCTEH
3THOCOB. Marepuaibl MaCCOBBIX aCCOIIMATUBHBIX IKCIIEPUMEHTOB OTPAKAIOT
peanbHOE COCTOSIHHE OOBIIGHHOTO CO3HAHUSI HOCUTENSl OIPECIICHHOTO
SI3BIKA/KYJBTYPBI K MOT'YT UCIIONIb30BAThCSI KaK JIJISl aHAIM3a €r0 CHHXPOHHOTO
COCTOSIHMSI M BBISIBJICHHS MEPAPXUU IIEHHOCTHBIX MPEANOYTEHUI 3THOCA,
TaKk ¥ A5 (PUKcallUy MPOUCXOIALINX B HEM MU3MEHEHHM B AMAXPOHUU MPU
HaJIMYUU HECKOJIBKUX BPEMEHHBIX CPE30B, YKA3bIBAIOLIUX HA MU3MEHEHUS B
CTPYKTYpPE acCOLMAaTUBHO-BEPOAIILHON CETH B 3aBUCUMOCTH OT U3MEHEHH,
MIPOMCXOAIINX B COIIMYME C T€UEHHWEM BpeMeHHU (cM. paboThl: [8, ¢.6; 9, c.
69-73; 10., ¢.1460-1465].

[leHHOCTHBIE OpHEHTAllMM WICHOB COIMyMa CO3JAIOTCS B HUX
CO3HAHHMHM, KOTJa YeJIOBEYECKas NeATeIbHOCTh MPUOOPETAeT COLUAIBbHYIO
OIpENENIEHHOCTh, (OPMHUPYIOLIYIOCS B  XOJAE COOTHECEHHUs  Lenel
NESATEILHOCTU C JOJKHBIM. «YermoBeueckue IEHHOCTH, COIUAIbHBIC THUIIbI
(coumanbHbIE POJIH), COLMAIBHBIE CTEPEOTUIIbI TOBEIeHUS, 00pa3bl U CTHIIN
KHU3HU, COIMANIbHBIE MU(DOIOTEMBI — TO MPEACTABICHHS, KOHCTPYHUPYEMbIE
B COIIMYME JUIsl MAPKUPOBAHUS U PETYIUPOBAHUS COIMATBHBIX OTHOIICHUI.
OTU TpelcTaBiICHUs] O3HAYMBAIOTCS MpPHU TMOMOIIM CJIOB C COLHUAIBHO
CKOHCTPYUPOBAaHHBIM  3HAYCHHEM. 3HA4YeHHUs CIIOB, O0O3HAYAIOMIMX
NESATEILHOCTD U €€ CTPYKTYPHBIC YaCTH, TEXHOJIOTUYECKHU JETEPMUHUPOBAHBI
LeNIbI0 CyObEeKTa U MPUPOIHBIMU Kau€CTBAMU IPeIMETa-00beKTa, a 3HAYCHHUS
CJI0B, 0003HAYAIONINX OOIICHHE YICHOB COIMYMa B IIEJIOM M OTAEIbHBIC €TO
ACTICKTBI, IETEPMUHUPOBAHEKI LIETISIMU CyOBEKTa M CONIMATLHBIMH KaueCTBAMU
yenoBeka-oobekTay [11, ¢.78].

Haumonanvhnas wupes u crparerusi coBpeMeHHoro Kazaxcrana
— B COXPaHEHMH CaMOOBITHOM Ka3axCKOM KyJbTYphl B KOHTEKCTE
€IMHEHUsI U TOJIEPAHTHOTO COApYXKECTBa BcexX Hacemstomux Kazaxcran
HaponoB. Peanu3amus 5TOl HaUMOHAIBHOM UIEH IO-HOBOMY CTaBHUT
npo0ieMy MOOWJIM3AIMU COLMAJIBHBIX MU TICUXOJOTHYECKUX MEXaHU3MOB
STHOUJCHTHU(PHUKAIIMM  Ka3axCTaHLEB B  IIeJIOM, M  Ka3axoB  Kak
STHOJIOMUHUPYIOILEH TPYNIbl, B YACTHOCTHU. PelIeHuto cToab BaXKHOM LETu
rocyaapcTBa 1 00I11eCTBA MOXKET CIOCOOCTBOBATH I'PaXk/IaHCKOE U 3THUYECKOE
CaMOCO3HAHHE Ka3aXCTAHIIEB.

Bynyun crpaHoil MHOroHanuoHanabHOM, Kazaxcran crTpemutcs
K CO3JaHUIO0 YCJIOBUM JUIsI TOJIEPAHTHOTO OOIIEHMS: C TIEPBBIX IIaroB
rOCyAapCTBEHHOTO CTPOMUTENbCTBA 3aKOHY O S3bIKaXx OblIa MpuaaHa
MONUKYJABTYpHAsT HampaBIeHHOCTh. OTMeuass HEOOXOAMMOCTh PACHIUPEHUS
COIMANLHBIX (DYHKIMH Ka3aXCKOTo S3bIKa KAaK TOCYIapCTBEHHOTO, 3aKOH
IpeaycMaTpuBaeT M pa3BUTHE JPYTUX S3bIKOB HapojoB KazaxcraHa:
PYCCKOTO, COXPAaHSIOIIETO CTaTyC S3bIKa MEXHAIIMOHAIHHOTO OOIICHHUS
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U HCIONB3YeMOIr0 KaK CpPEACTBO B3aUMOICHCTBHS C APYTUMHU HapoAaMu
U KyAbTypaMH Ha TOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE; IPYTUX S3BIKOB — Kak
CpelCTBa HAIMOHAIBLHON WACHTH(PUKALMK U COXPAHEHHUS HAIMOHAJILHO-
KYJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEMH, Tpaauiuil Bcex HapoaoB Kazaxcrana.

Cucrema [EHHOCTHBIX OPUEHTHPOB Ka3aXCTAaHCKOTO COIHMyMa U
Ka3aXCKO€ CaMOCO3HaHHE Ha CErOJIHALIHUM IEHb MOXKET 0Ka3aThCsl MOLIHBIM
CTPaTEernYeCKUM PECYpPCOM B IOCTHKEHUU MTOCTABJICHHBIX Mepe] 00IIeCTBOM
ONMaropoIHBIX IENel COIPYKeCTBA M TBOPYECKUX CO3HMJIATENBHBIX 3ajiad.
Ho B ciywae «mepeBemmBaHus» BECOB, HAPYIICHUS MEXKKYIBTYPHOTO
PaBHOBECHS U TOJIEPAHTHOCTH MOTYT IPOU30MTH HEKENaTeIbHbIE «CIBUTU
B 3THUYECKOM CaMOCO3HAHUH COTPaXKIaH B CTOPOHY MHTOJEPAHTHOCTH, YTO
CIIOCOOHO CHPOBOLIMPOBATH 3THOCOLMAIBHYIO HANPSHKEHHOCTH, AJIEMEHTHI
(dbpycTpanuu 1 STHOIICHTPHU3MA B OOIIIECTRBE.

[IpenmpunsiTas HaMU  TIOMBITKA  BBISICHEHUS OTOW  CIOXKHOU
MEHTAICUXOJOTUYECKON U COLMOKYIBTYPHOM HpPOOIEMBI OCYIIECTBIISETCA
Ha Marepuajie IOJEBBIX OSKCIEPUMEHTAIbHBIX HCCIEIOBAHUM, JaHHBIX
AQHKETHUPOBAaHUS W WHTEPBBIOMPOBAHUS, a TaKXKe aHalM3a TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB MyOIUIIUCTHYECKOTO TUCKypca. Mccnemyemoe HaMu 0OBIICHHOE
MaccoBO€ CO3HAHUE Ka3axCTaHLIEB IMPEICTaBICHO BeCbMa pPa3HOOOPa3HbIM
U Pa3HOPOAHBIM KOHTHHTE€HTOM B STHHYECKOM, BO3PACTHOM, T€HIIEPHOM U
COLIMAJIbHOM OTHOIIEHHUHU.

lToBopst 00 aKTyaJbHOCTM HCCIEIOBaHHUS  OOIIEUYETIOBEYECKHUX
LIEHHOCTeH Kak O JaBHO Ha3peBIleil MpoOjeMe B POCCUHCKOM COLMyME,
YMECTHO MPUBECTH IIUTATY U3 UHTEPBBIO TUpeKTOpa MHCTUTYTa COIMATIbHBIX
uccnenoBannii PAH, nokropa d¢unocodcekux Hayk npodeccopa B. boiikona,
JTAHHOTO eXEHENENbHUKY « ApryMeHTHI U pakTel». Ha Bompoc xypHamucra:
«Yto Oomnpllie BCEro CErofHs BOJHYET OOIIECTBO?» OH OTBEYACT:
«Jlenbru, neHbru U emie pa3 AeHbru. 53,6% ONpPOUICHHBIX TaK CUMUTAIOT.
Ob6napanue Brnactbio — 37,3%. JIuuHble OCTHMKEHUS B OOpa3OBaHMU,
npodeccruoHanbHOM moarotoBke — 23,6%. [IpuBnekareIbHOCTb, YM U CHIIA
—21,5%. B nepectpoeunom 1987 rogy Tonbko 35,8% ronocoBanu 3a J1€HbIU
U MaTtepuaibHble IEeHHOCTH. 29% — 3a oOpa3oBaHHe U MPOdHEeCcCHOHATHU3M.
A 3a ymunHble KauectBa — 58,5%». YTBepxkaenue npodeccopa B.boiikoBa o
HaJUYMU B CTPAHE COCTOSIHUS MOJUTUYECKONH aHOMHH BBI3BIBAET TPEBOTY U
TpeOyeT Mo KpaitHeil Mepe CpOYHOI OPUEHTUPOBKH B IEHHOCTHOM CO3HAHUU
COBPEMEHHBIX poccusiH [12].

Hymaercsi, uro 3Ta mnpoliemMa — TpaHCchOpPMalMU MPEICTaBICHUN
0 JIYXOBHBIX U MaTepUATbHBIX IICHHOCTSAX — HE MEHee 3J1000JHEeBHA U IS
Ka3aXCTaHCKOT'O COI[MyMa, YTO U OOYyCJIOBHJIO BHIOOP HAmpaBiIE€HUS HALIUX
HUCCJIETOBAHUN.

OKCIIUKAIUsl OICHKM B  HAlMOHAJIBHBIX s3bIKaX  (popmupyer
LIEHHOCTHYO KapTUHY MUPa TOTO WIK MHOTO HApO/1a, Ha «ITTyOMHHOMY YPOBHE
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KOTOPOI HAXOAMUTCS STHOKYJIBTYpHOE co3HaHue. Jlro0as kapThuHa Mupa — 3TO
pe3yabpTaT OTHOIICHHUS YeOBEKa K MUpY, K MPHUPOJE U K camoMmy cebe Kak
LIEHTPAJIbHOMY 2JIEMEHTY IMO3HAHMUSI MUpa. JTa KapTUHA MHUPA OMPEICISICT
IpaBujIa 1 3aJa€T HOPMbI IOBEJICHUS YEI0BEKA B MUPE.

Hemmemnuit  KazaxctaH — cyBepeHHOE TOCYIapcTBO, W JIS  €ro
CTAHOBJICHUS M KOHCOJIUIAIIUU CTAJI0 HEOOXOAUMBIM, YTOOBI SI3BIK TUTYIHHOTO
9THOCAa OBUT MOIIMHOW OOBEIUHAIOMICH CHJIOH, BHU3UTHOM KapTOYKOMN
rOCyIapcTBa, OCHOBHBIM HACHTU(UIIMPYIOUIUM TMpU3HAKOM HTHOca. «Ha
BOIIPOC, YTO MpPEACTaBISET COOOM ATHOs3BIKOBas maHopama Kazaxctana u
M3MEHWIACH JIM OHA C MOMEHTA MOSIBJICHUS] HOBBIX HE3aBUCHUMBIX TOCYapCTB,
ClielyeT OTBETUTh, YTO MBI HAOIIOMAaeM yCTOMUYMBBHIN TIOPKCKHH cyOcTpar,
KOTOpBIM cdopmupoBajics Ha Teppuropun KaszaxcrtaHa B BHIE s3bIKa
TUTYJBHOT'O 3THOCA — Ka3aXCKOTO SI3bIKa, KOTOPbI, coracHo KoHctutynumn
Pecny6nuku Kazaxcran, sBisieTCs TOCyIapCTBEHHBIM SI3IKOM. OH paciiupsiet
CBOM (PYHKIIMM W TMPEACTABISET COOOM Ba)XHBIM KOMIIOHEHT SI3BIKOBOM
CUTYyallMU U SI3bIKOBOTO cTpouTenbcTBa B Kazaxcraune» [13, ¢.116]

EcTtecTBEeHHO, UTO CTaTyC Ka3aXxCKOTO SI3bIKa, OUIIUATBHO MPUHSATOTO
KAK €IUHCTBEHHBIM TOCYJAapCTBEHHBIM $3bIK, HEU3MEPUMO BO3pOC 3a
MOCJIETHUE TOfbl, CTal OQUIUATBHBIM U 3a4aCTYI0 €IUHCTBEHHBIM S3bIKOM
OOIIeHHs] BO MHOTHX TOCYIApPCTBEHHBIX YUPEKICHUSIX, B YIIPaBICHYECKOU
ctepe, B CMU, B 5kOHOMUKE, B OBITY | T.JI. V1 B OT/IETBHBIX 00aCTSIX CTPaHBI
BBIPOCJIO MTOKOJIEHUE MOJIOABIX JIFOJIEH, KOTOPbIE BOBCE HE BIAACIOT PYCCKUM
SI3bIKOM, HUKOTZIa HE BBIE3XKaIH 3a MPEJEsbl CBOEr0 HACEJIEHHOTO MyHKTa,
MPAKTUYECKHU HE CIBIIIAT PYCCKOW peur, HE YUTAIOT KHUT, ra3eT Ha PYyCCKOM
s3bike. Kak cienctBre 3Toro, Kak oKa3bIBarOT HAIlIM HAOMIOCHHS (MaTepHaIbl
AQHKETHPOBAHUS MO CEMaHTH3AIUHU MPEIEJICHTHRIX UMeH, cM: [14]), Takue
OOIICH3BECTHRIC CIIE HETABHO U PAHEE KOHIICTITYAIbHO 3HAYUMBIC CHMBOJIBI
u s Poceun, u s Kazaxcrana, kak Mocksa, Kpacuas niowaos, Kpemis,
Bonea, Ilywkun n nip. iepectanu ObITh MPEIeIeHTHBIMA UMEHAMH B CpeJIe,
HanpuMep, CeITbCKOM Ka3axckor mononexu FHOxuo-Kazaxcranckoit o0macTw,
YTPaTWIIA CBOE «KYJBTYPHOE HAIIOJHEHUE», OCTABASICh ITyCThIMU SIPJIBIKAMU-
HoMmuHanusMu. llpeneeHTHEIe MMEHa W 00pa3bl B JTOHM cpele BechbMa
OTJIMYHBI OT MPELECHTHBIX UMEH 1 00pa30B TEX, KTO KUBET B TOPOJIC, U TEX,
KTO IOJTy4aeT 00pa30BaHKE HA PyCCKOM SI3bIKE, U T€X, KTO 1ooObIBai B Poccun,
U T€X, KTO MOJTY4MJI UJIH 1ofyyaeT oOpa3oBanue B Poccum u T.11. [14, c.64].

[Ipu coBpemMeHHBIX TeMIax Io0anu3auil 1 UHTETPallid rOCy1apCTB
1 HapoOJIOB COBPEMEHHAs LIMBUIIM3ALMs HAXOIUTCS B COCTOSSHUU IIEpexoa K
HOBBIM COITUAIBHBIM (hOpMAIUsIM — UePapXUUECKU B3aUMOOOYCIOBICHHBIX
«HAIOUOJIOTHYECKUX» TporpaMM BbDKHBaHUS. Crioco® TOHMMaHUS BCEX
3TUX MNPOrpaMM 3aJaeTCs TaK Ha3bIBAEMBIMU MHUPOBO33PEHUYECKUMU
YHHUBEpCATUSAMHU (KaTeTOPUAMU KYJIBTYpBI) [2, ¢.15-16], KoTopble Ha3bIBatOTCS
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ooweuenoseyeckumu yennocmamu (OLl) n oOycmoBIMBAIOT XM3HB U O0IIIe-
HUE YJICHOB COIIMyMa.

B akcuonoruu — Hayke 0 IIEHHOCTSIX — YCJIOBHO HACUUTHIBACTCS 38 TaKUX
neHHocted M 30 aHTULEHHOCTEH, BBISBICHHBIX AaKCHOJIOTaMU B MHPOBOM
IIPAKTUKE 3THOKYJIBTYPO-JIOTHYECKUX uccnenoBanui [1, 2, 14 u ap.].

[{eHHOCTH: Oe30nacnocms, 8epa, 1acmb, GHUMAHUE K TI00AM, dosepue,
0one, 00Cmamox, opyicoa, 3aKOHHOCMb, 300P08be, U3BECMHOCHb, NH0008D,
munocepoue, Mup, MO2yuwecmeo, Haoexcod, He3asucuUmMocms, 0opazosanue,
NOKOU, NOPAOOYHOCMb, NPUPOOA, NPOPDECCUOHATUZM, PABEHCME0, PA38umue,
POOuHa, €60000a, cembsl, CMbICI JHCU3HU, Co2ldcue, COMPYOHUYECMBO,
CNpageousocms,  CMadUIbHOCMb,  MEopHecmso, mpyo,  yoexcoeHus,
yeasiceHue K pooumensim, yO0801bCmaue, yCnex.

AHTHUIICHHOCTH: aepeccusi, OeOHOCmb, 0e30YX08HOCMb, 0Oe33aKoHUe,
be3pabomuya, 6e30meemcmeeHHOCMb, OO0Ne3Hb, B3AMOYHUYECMBO, BOUHA,
8bIPOdNCOEHUE, 2IYNOCHb, HCECHOKOCMb, 3A8UCMb, 3d2pA3HeHUe, KOpbIChb,
JIeHb, MeCmb, HAPKOMAHUs U AJIKO20U3M, Henpogeccuonaiusm, Heyoaud,
0bMaH, 00UHOYeCme0, NOOJIOCMb, Nopadoujerle, pazepam, pazooueHHOCb,
C8AMOmMamcmeo, ciabocmos, Xamcmeo, 4epcmeocms.

B mnamem »skcnepumente B Kazaxcrane mpuHsiio ydactue 118
PECIIOHIEHTOB-Ka3aXx0B B Bo3pacTe oT 18 10 46 jeT npuMepHO B paBHOM
COOTHOIICHUHM MYXXYHH M KCHIIWH, KOTOPBIM MpejIarajiuch pa3Horo poja
aHKeThI ¥ Ta0uIIeI [cM.: 15 - 12, ¢. 173-183] muist mpoBeACHUS SKCTIEPUMEHTOB,
packpsIBalOIIUX coaepxkaHus KoHkpeTHoi OIl mpu momomm 3HAKOBBIX
O0OBECKTHBAIIHA, OCYIIESCTBICHHBIX Ha PAa3HBIX TCOPETHUECKUX OCHOBAHHUSIX.
OrpanudeHHbI 00beM CTaTbU HE MO3BOJISIET IPUBECTHU B KAU€CTBE PUMEPOB
MOJTy4YeHHBIE B X071e 00pabOTKHU SKCIIEPUMEHTAILHOTO MaTepuaia TabIuIbl 1
MAaTPHIIbI, YTO CTAHET COJIEPIKAHNEM OTACILHOUN CTAThU.

B kadecTBe 3akiIOYeHHMs] MOXKHO CKaszaThb cienyromee. Kaxapiid
YeJIOBEK KUBET B MUPE CTEPEOTHUIIOB, HABSI3AHHBIX €MY KYJIBTYPOU, K KOTOPOU
OH TPHUHAUICKUAT. B F000M 0O0IIecTBe CKIAIBIBAIOTCS OTNpEACIICHHBIC
CTEPEOTHUITbI — KaK OTHOCUTEIFHO CaMUX ce0sl, OTHOCUTENBHO MOBEJACHUS U
TpaJULIKi BIIpeIeiaxX CBOET0 KYJIBTYPHOTO TPOCTPAHCTBA, TAK K OTHOCUTEIHHO
MPEJICTABUTENICH JAPYroro S3bIKOBOTO W KYJIBTYPHOTO TPOCTPAHCTBA.
HccnenoBanue cTepeoTUIIOB KpalHE BaXKHO Ui TEOPHH MEXKKYIBTYpPHOU
KOMMYHUKauu. W3ydeHue jXe aKCHUOJOTHYECKUX CTEPEOTHIIOB MOXKET
IIOCIY’)KATh OCHOBOW JUJIsi KOPPEKLUUU KYJIBTYPHOW M SI3BIKOBOM ITOJINTHKHU
B pecnyOnuke Kaszaxcrtan, s mo3HaHMS sI3bIKa M KYJIBTYphl M, HAKOHEIL,
JUI Pa3BUTHUS MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHUKAIUH, MpuoOperaromeii ocolyio
AKTyaJbHOCTh B DIIOXY TIIOOAIM3AINN, XapaKTEPHOU JIJIS HAIIIETO BPEMEHHU.
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AHHoOTanus. /[aHHas cTaThs MOCBALICHA CPABHUTEIBHOMY aHAJINU3Y
KOHILIENITA «HACIeAWe» B TYPELKOM M Ka3axCKOM s3bIKax. BbIABIEH ero
MapeMHOJIOTMYECKUIM CJIOH, KOTOPBIM IMO3BOJNIMI OOHApPYXKUTh CXOIHOE U
pa3IMYHOE HAINOJHEHHE ITOr0 KOHIIENTA B JBYX POACTBEHHBIX SI3bIKax U
CTOSILIIME 32 ATUM OOLIME U OTIMYUTENbHbIE IPU3HAKU JIByX JIMHBOKYJBTYD,
JIBYX SI3BIKOBBIX KAPTUH MHUPAa U MEHTAJINUTETOB TYPEUKOTO M Ka3aXCKOTO
HapoJIOB.

KuroueBble ci10Ba: KOHLENT, JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHs, HAacleIue,
KYJIBTYpHOE HacleIne, NapeMuu, TYPEUKHUN SI3bIK, Ka3aXCKHUM SI3bIK.

B pamkax JMHIBOKYJIBTYPOJOTHMH SI3BIK PACCMAaTpUBAETCS KAk
yIIyOJeHHOETI03HAHKE, HAITPaBIIEHHOE HAa BBISBIICHUE [Ty OMHHBIX KYJIBTYPHBIX
KOpHeH. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTUS — MOJIOAO€ HAIIPABICHUE S3bIKO3HAHMS,
KOTOpPOE M3y4yaeT KyIbTypHBIC KOHIIEITE. Ee 0CHOBHOM, 0a30BOM eAMHUIICH
sBisieTcsl KoHUEenT. CylecTByeT MHOKECTBO OIPEAEIIEHUI 3TOr0 TEPMHUHA,
cpeau KOTOpBIX HauOojee ONM3KMM JUIsl HAILLEro MCCIIENOBAaHUS SIBISETCS
noHMMaHue KoHuenTta CTenaHOBBIM: «CTYCTOK KyJBTYpbl» B CO3HAHHUU
YEJI0BEKa, B BUJIE YErO KyJIbTypa BXOJUT B MEHTAJbHBIN MHUp deloBeKay |1,
c. 47]. KoHuenr sBisieTcss HOCUTENEM KyJIbTYPHOTO CMBICIIA, BEIPAKEHHBIM
SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU, U [IO3TOMY €I0 €l1€ Ha3bIBAIOT JJUHIBOKOHLIEIITOM.

KoHuenTel KylbTypbl — 3TO CIOXKHOE SIBJIIEHHE, KOTOPOE BKIIFOUAET B
ce0si 3HaHUs, UCKYCCTBO, 3aKOH, Tpaauluu U oObrdau. KynsTypa oTpaxaer
LIEHHOCTH HapOJIOB, UX 00pa3 HU3HH U BEPY B ce€0sl, CBOM 0ObIUaH U TPaIULIHH,
WX B3IVISA/bl HA TAKWE SIBJICHUS, KaK )KMBOIIKMCh, TAHEIl U ApXUTEKTYpPa, TO €CTh
UX HAIMOHAJIBHYIO MHANBUAYaIbHOCTh. OHM COCTABIISAIOT OCHOBY KOHLIETILIN
KYJIETYPHOT'O Haclleus. YHUKAJIbHbIE HALIMOHAIBbHBIC JOCTH)KCHHS CTPAHBI,
KOTOPBIE OTIIMYAIOT OJUH HAPOJ OT APYTMX HApOAOB, SIBISIOTCS OCHOBHBIMHU
COCTABIIIIOIIMMU KyJIbTypHOTO Hacieaus. OHO OXBaTbIBAET MOBEICHYECKHE
U MHTEJUIEKTyaJIbHbIE AJIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C OTHOILLIEHUEM, YOEKIECHUAMU
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Y KU3HBIO OOIIECTBA, BBIPAKACT TAK)KE CO3AHHYIO HAPOJIOM IIUBUIIH3AIINIO
B OTHOIICHUU UCKYCCTBA U KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH.

«KonuenT He MMeeT 00S3aTENBHON CBS3H CO CIOBOM WM JAPYTHMH
SI3BIKOBBIMHE CpeJICTBAMH BepOanu3aiun. KoHienT moxer ObITh BepOain30BaH,
a MOXKET OBITh ¥ HE BEpOAJIN30BaH I3bIKOBBIMHU CpeicTBaMu» [2, ¢.8]. Hamuune
WJIA OTCYTCTBHE BBIPDOKEHHSI HE BIMSACT HA €T0 CYNIECTBOBAHHE B CO3HAHHUU
KaK eIMHUIIbI MBIIICHUS. JINHTBOKOHIICTIT 1a€T MPECTABICHHUE O KYJIBTYPE,
00 3THOCE.

BeiienuBmiasicss W3 JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHU  «IUHSBOKOSHUMUBHAS
KOHYyenmonoeusi WCTOJNB3yeT TIOHSATHE KOHIENT Kak 00O03HauCHHE
MOJICITUPYEMOU JINHTBUCTUYECKUMHU CPEJCTBAMHU €AMHUIIBI HAIHOHAIBHOTO
KOTHUTHBHOTO CO3HAHHWS, U1 MOJCIUPOBAHMS W OMMCAHUS HAIIMOHAIbLHOW
koH1enTocheps» [2, c. 10].

Jlns  BBISBJICHUST M ONHUCAHMUS KOHIIENITA OOpamlarTCcs K  €ro
KOTHUTHUBHBIM MPHU3HAKaM U KiaccudukaropaM. KOrHUTHBHBIC MPU3HAKH U
Ki1accu(UKaTOPhI (OMPENEIUTENN) B CO3HAHUN YEJIOBEKA BBHICTPAUBAIOTCS B
OTIPEICIICHHYIO CTPYKTYPY U 3HAYCHHS, CBSI3aHHBIC C KOHIICTITOM.

UtoObI BBISIBUTH MECTO KOHIIETITA B CO3HAHUU OTIPEJIEIIEHHOTO ATHOCA,
HYXHO, 110 BO3MO)KHOCTH, BBISSBUTH MaKCUMAaJIbHBIH COCTaB BBIPAKEHHIA,
CJIOBOCOYETAHUN W JPYTUX CIUHHII SI3bIKa, KOTHUTHBHO HWHTEPIPETHPYS
KOHIIENT, HWCIONb3ysl JMHTBUCTHYECKUE WCCIEIOBAHUS HAIMOHAIBHOTO
cBoeoOpa3usi. JIMHrBOKOTHUTHBHOE WCCIICJIOBAHHE CEMAHTHUKH SI3bIKa
MPEICTABIseT HauOoJiee BEPHBIM CHOCOO PACKPBITh, ONHUCATh, BBISBUTH
MIPU3HAKH UCCIIEYEMOTO KOHIIEMITA.

B KkoHmenTte «Hacieame» OTpaykaeTcs HAIMOHAIBHBIA XapakTep
TYPELKOTr0 Hapoja, aHAJIOTUYHO KOHIENTY «Mypa» B Ka3aXCKOM S3bIKE.
HanpioHanbHblii  XapakTep BBIpaXKAeTCs B MEHTAIUTETE (CTEPEOTHIIBI
HaIlMM) ¥ MEHTAJIBLHOCTh Hapoja (BuaeHUe Mupa). JIMHrBOKOHIICTITOIOTHS
CMOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO CTPYKTYPBI U IOMOTAET MOHATH KOHIEITYaJIbHBIN
CMBICIT KYJIBTYPBI.

N3yuenune KoHIENTa «Hacaeane» («miras») uMeeT OOJIbIIOE 3HAUYCHHE
JUISL BBISBJIICHUS MEHTAJIBHOTO CO3HAHHSI HApoJa, KOHIICTIT «HACICIUE
BKIIIOYaeT B cebs Oonbiioii o0beM uWHGOpMANUHU, KOTOpas OTpa)kaer
HAIIMOHAJIBHBIA  KYJIBTYPHBIH Xapakrtep Hapona. Hamuume OombImoro
KOJIMUECTBA OTPEJICIICHUI KOHIIENTa «miras» JaeT OCHOBaHHS TOBOPHUTH O
BBICOKOH CTETICHH €r0 aKTyaJbHOCTH B CO3HAHUHU YEJIOBEKa.

Kopenr cnmoBa «miras»y (‘Hacieauwe’) TPOUCXOAMT OT apabCKOro
«psl& — miras, varliky 9TO B epeBojie 03HAYACT «HACIICIUE, HACIICICTBOY.
OT 3TOrO CNOBa MPOW3ONLIH MPOU3BOAHBIE CO 3HAYCHUSIMH: «HACIICIHHK,
«OOBEKT HACJEICTBAa», «BOTYMHAY», «YCTapeBIIEE», «IPEEMCTBECHHOCTbHY,
«IEPBOPOJICTBO», «TO, YTO OBUIO YHACJIECIOBAHO», KOTOPHIE C TCUCHHEM
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BPEMEHH CTaJl OMOHMMaMH. B TyperkoMm s3bIKE CJIIOBO «miras» paHbIIIe
Mpou3HOCcHII0Ch Kak raroi «kumak/komaky, Ho 3HaYeHIE CTTOBA COXPAHUIIOCH
TaKUM JK€, KaK B S3BIKC-MCTOYHHMKE: «OPOIIEHHOE, OCTaBIIEHHOE», T.C.
cTapoe, BbIIIEANIee M3 ynoTpeOneHus. Kak CylecTBUTENBHOE, MHIIETCS
u npomsHocHuTcs Kak «Kumarti / komarty»y u nmaet 3HadeHHe «vasiyet—
HaciencTsoy», «kumartmak / komartmak» ¢ okoruannssmMu mak/mek o3Hagaer
«OCTaBJIATH HACIEACTBO» [3, c. 266].

YcroitunBbie CIIOBOCOYETAHUS CO CIOBOM, 0003HAYAIOIINM «HACIEANE,
HACJIEJICTBOY» B TYPELIKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX:

Ta6:. 1. CooTBETCTBUS yTOMYMBBIX COYETAHUN B TYPEIIKOM 1 Ka3aXCKOM
SI3bIKaX.
Miras edinmek Myparep ataHy, €HIII any
Miras birakmak, kaldirmak Joyner Kannsipy, Mypa Kalaslpy

ITockonpky OT cioBa miras B TYPELKOM SI3bIKE€ IMOSBHUIOCH MHOTIO
OMOHHMMOB, TPAKTHUYECKH KaXKIO€ W3 HUX UMeeT cBod cuHOHUM: kalit,
birakit, tereke, eski, degisim. Ha ka3axckuil si3pIk «HAcjenue, HACIEACTBOY»
NEPEBOJUTCS KaK ama Mypa, a TAKKe MUMEIOTCS YCTOWYMBBIC BBIPAKEHUS
MYpa, mypazep, exceici, Mypa auy, Mypa Kauiowelpy, mupac, enwi. Tak xe
HaOTIOaeTCsl CXOACTBO B IOCTPOEHUH CIIOB, TAK KaK POJICTBEHHBIE Ka3aXCKHA
U TYPELKHH SI3bIKU SIBIIAIOTCS armIOTUHATUBHBIMU. Hanpumep, cioBa miras —
mirasg1, Mypa — Myparep, vasiyet — vasiyetname, 6CUET — OCHET XaT.

Ama mypa — 3TO COOCTBEHHOCTh, 3€MJIsi, COKPOBHINA, OOTraTcTBa,
nepeaaBaeMble OT OTIA K ChIHY. JTa TpajuLus, CIOKUBIIAsCS B Ka3aXCKOH
o0IIMHE ¢ APEBHUX BPEMEH, ObUIa yCTAaHOBJIEHAa HOPMaMHU O(QHUIMAIBLHOTO
npasa Bo BpeMeHa Kaceim xana u Ecum xana. IMy1ecTBo 1€UTCS B IIEPBYIO
o4epellb, €CJIM y YMEPUIEro €CTh 3aJ0JKEHHOCTh 10 oIjiare. 3aTeM 3eMJIs
U UMYILIECTBO PACHPEACISAIOTCS MEXIY ACTbMH KpOME CTapIIero, Kak 3TO
OTIPEJICIIEHO CYIbSIMHU U CTapeHIMHaMH. A TaKKe yYUTHIBACTCS BOJIS OTIA
npu pacnpeneneHuy umyniecrsa. CoOCTBEHHOCTb, CBSI3aHHAsSL C KYJIBTYPOil U
TPaIULMAMU HAllUU, TAK)KE LIEHUTCS KaK LIEHHOE HacJeue.

B Typeuxoil KyneType pacmpeleneHHe HaciencTBa TOXe ObLIo
MeXJy AeTbMH. Tonbko ObUT JONTHHA CIOpP, KOMY W3 MPHUHIIEB AOCTaHETCA
HACJIE/ICTBO, M KaXK/IbIH pa3 10 3TOMY MOBOJY BRIX0MIU criop. Ho motom npu
npaBiieHun Axmena | yCTaHOBMIIM, YTO HACJIEACTBO (MPECTON) AOCTAHETCS
caMOMy YMHOMY M Myzapomy HpuHIy. EcTe mHTEpecHsbI ¢akT, 4To mocine
CMEpTH OTILia IEPBEHEI] Ha HACJIEACTBO HE MIPETEH/IYET, €CIIU MTOCIIE HETO €CTh
Opatbst U cecTpa. Tak Kak Mocie >KeHUTbObI OH MOJy4YaeT OAHY TPEThbIO OT
JI0IM HACJEJCTBA U MO TPATULMSIM JOM M POIUTENN OCTAIOTCA HAa CaMoOro
mtauero. [Tocne poxxaeHus BHyKa pOIUTEIN CYUTAIOT, UTO MEPBBIN PEOCHOK
MOXET YKUTh OTJICIIBHO M TEM CaMBIM PACIIPEIENIAIOT eMy HMYIIECTBO, CIo/a
MIPUCOETUHSETCS CEMbsl HEBECTHI M MOJIOJIOKEHBI CTAaHOBATCS OTIEIIbHON
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ceMmbel. B cinydae cMepTH poauTeNieil HacueICcTBO pacipeesseTcsl CTapiiuM
Opatom 1o BceMm mpaBuiaM. UTOObI HE MPOUCXOAMIO PA3HOTIACUI MEXIy
JIETbMH, POIUTENN NPEABAPUTENBHO PACHPEACIAIOT UMYIIECTBO HA BCEX
nereid. 1o kazaxckoil TpaaulMK OJHA TPETh UMYIIECTBA OTIA J1OCTAETCA
CTaplLIeMy, Ha OHY BTOPYIO IIPETEHAYET CaMbli MJIAIIINM, a CPEIHUE NETU
MIPETEHAYIOT Ha OJJHY YETBEPTYIO 4acTh. Kak B Ka3aXCKOH, TaKk U B TypELKON
KYJIBType KaK TpOSBICHHWE HEYBOKCHHsI BOCHPHHHMAIOTCS PasroBOPHI 00
MMYIIECTBE W HACJIEIUH, TeM Oojiee WX pas[esieHue MPH KUBOM OTIe. TeM
CaMblM MOYKHO YBHUJIETb HMX MPEIACTABICHUE O MHPE, MBICIHA, YACTUUYKY
MPEJCTABICHUHN O KAPTUHE MUPA Y STUX HAPOJ0B. DTHU TPAIULIMU COXPAHUIIUCH
10 CEWl JEeHb, YTO IIOKA3bIBAET COXPAHEHHUE KYJIBTYPbl U YCTOMYUBYIO
rnepeaady MEHTAIUTETa W CO3HAHWS HapoAa OT IOKOJEHHS K IOKOJIEHHIO.
Ecnu conocraBUTh MOHATHE «HACIEACTBO» B CO3HAHWU HApoOAa U3MUHEHUE
MIPOU3O0IIIN TOJIBKO B 00bEKTE UMYIIECTBA. B Tpaauusx Typenkoro Hapoaa
HACJIEIUE TEPENACTCS U ACIUTCA MEXKIY IE€TbMU, )KEHOW U TOCYIapCTBOM.
JleTsam MoJi0KeHO NMAThACCAT MPOLIEHTOB OT UMYIIECTBA, )KEHE — OJ{HA TPEThS
OT HAcleACTBa. A Tak ke, 0 TPAJULUU, YMEPIIUNA OCTABIISAET MOCIE CMEPTH
poauTeNnel Ha MONeYeHre )KEeHbl. TpaJuluu B JUHTBOKYJIBTYpax Ka3axCKOro
U TYPELKOTO HapoJla — BayKHEHIas YaCTUYKa KyJbTYPHOIO HACJIEIHS.

AHanu3 KOHIIETITa «HACJEACTBO» BBISIBWIJ, YTO OJTHO U TO K€ CJIOBO
miras MOXeT 0003Ha4aTh B Pa3HbIX cepax KU3HU HAPOJIa Pa3HBIC TOHSITHSL.
OrnpesienieHne OHU U T€ K€, HO MCIOJB3YIOTCS B Pa3HBIX O0NACTAX. ITO
MMOKa3aHO B TaOIHIIE HIDKE.

Tabn.2. Cdeppl Mcnonb30BaHUsS KOHLENTA HACIE0CmB0 B TYPELKOM
SI3BIKE.
Miras (nacneaue) |Mcmosib3yeTcs B JIUTEpaTypHBIX MPOHU3BENCHHUAX W B
MOCJIOBHIIAX, IIOTOBOPKaX.
Veraset [IpaBOBOIl TEPMUH B TYpELKOM S3bIKE. 3a 3TUM TEPMUHOM
(HacnencTBo) uzaer Veraset ilami (CyneOHoe nucbMo, 3aBeianue), Veraset
sistemi (crcTeMa HacJIeCTBA) B TYPEITKOM 3aKOHE.
Birakit (Hacnenue) |TloHsITHE 93TOrO TEPMHHA HCIONB3YETCS B JYXOBHOM
MMOHUMAaHUM «BCE, YTO MEPENAIOCh OT OAHOIO ITOKOJICHHUS K
nocueayronieMyy. Hanpumep: mepeaHHbI OMNBIT, KHUTH,
saanwusl. [IpsMoit mepeBos (OCTaBUTB).
Tereke (HaciencTBo) | 3TOT TEPMUH HMEET IKOHOMHYECKHH CMBICH, COCTOUT W3
AKTHBOB DKOHOMHYECKOW IEHHOCTH. Bce marepuaibHbIC
TOBAPLIL, IPEATIPUATHS, BT C MaTCPUaJIbHBIMH IEHHOCTAMU
COCTaBJIAIOT 3eMito. Tak jke paccMmarpuBasi B IMPABOBOM
ACIICKTC CONPOBOXIAACTCA OO0JIraMHM W BCCMU aKTHBaAMU
HacIeI0BaTelIsl.
Kalit (mHacnenctBo) |CroBa, KOTOpOE HCIIOJB3YIOTCSI B ITOBCEIHEBHOW KH3HU
Hapo/ia. YHaclieJIOBaHHbI€ TIOBEJICHUE, JICHCTBHUE, MBICIU
nyTeM Tpaaunuu. PojocioBHas, 4To0-TO MOTOMCTBEHHOE.
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Tak e B Ka3axXxCKOW JIMHIBOKYJBTYPE BBISBJICHBI pPa3HbIE MOHITHUS
CJIOBA «MYpa» B pa3HbIX cepax >KU3HU HAPOJA.

Ta6m.3. Cdepbl UCTIONB30BAHUS KOHIICTITA HACIe0CmB80 B Ka3aXCKOM
SI3BIKE.
Mypa (nacnenue) TepMuH UCTIONB3YETCs B MOBCEAHEBHON JKU3HHU Ka3aXCKOTO
Hapo/ia, TaK K€ KaK U B XyJOKCCTBCHHBIX IMTPOU3BCACHUAX U
B IIPaBOBOM cepe, SBISETCS KyIBTYPHBIM TEPMUHOM.
Mupac (nacneaune) | CioBa HCHOIB3YETCS KAK MY)KCKOE UMSL.
Enmi (HacnmenctBo) | B Tpagumusax ka3axckoro Hapoga paHbIIe UCIOIB30BaIOCh
CJIOBA €HIL, 9TO JIOJIsl CBIHOBEH OT OTIA.
Man-mynik Tak Kak paHbplle B Ka3aXCKOM KyJdbType >KMBOTHOE
(HacnencTro) NpUpaBHUBAJIOCE K  HWMymiecTBy.  HaciemoBanHOe
MMYIIECTBO TaK M OCTAIOCh B BHJe dToro cioBa. Ceiiyac
K€ MCIOJIB3YEeTCs CII0BA MYJIIK B 3aKOHE H B CY/I€ B JICJIOBBIX

JIOKYMEHTaX.
Hoyner Hacnenue, wuMmyniecroBo HCHON3yeTcs Tak Ke B
(HacnencTBo) XYJI0’KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUSAX U KaK UMSI MAITBYUKY.

Bo MHOrux padorax npuBOJATCS ONpEeIeHHs TOHATHS «KYJIbTypHOE
Haclleiney, HO, €CIM OOPAaTUThCS K €r0 3HAYEHHUIO, CTAaHEeT U3BECTHA 00Iast
4acTh BCEX CJIOB, BXOIAIIMX B 3TO MOHATHE. DTO: ‘MEPEXO]l KyJIBTYPHOTO
3JIEMEHTa OT OJIHOTO IOKOJIEHUs K apyromy’. B cBs3u ¢ atum cnocol s
OTIpE/IETICHUS TIOHATHUS «KYJIBTYPHOE HACIIEINE» BOZMOYKEH P YITyOJIEHHOM,
OoJiee 1eTaJbHOM M3YUYEHHH CJIOB KYJIbTYpa M HacJieAne Kak KOMIIOHEHTOB
enuHoro nouHsATusa. IIpexxae yem oOpaTUTbCA K HMCCIEIOBAHUIO KOHIIETITA
«KYJIBTYPHO€ HACJIeue», HYXKHO ONPEAENIUTh TOHATHE «KYIBTypay.
Omnpenenenue cioBa «KyJIbTypay — TeMa MHOTHX OOCYXACHHMH H3-3a €ro
CJIO)KHOM CMBICIIOBOM CTPYKTyphl. KOpeHb c10Ba pou301en OT JaTHHCKUX
cloB «cultura» umm «colere» u nepemien B Ipyrue sS3bIKH ¢ JaTHHCKOTrO. [Ipn
COTIOCTABJICHUM C TYPEIKHUM SI3BIKOM K CIIOBY «cultura» uMeeTrcsi cIoBO
«ekin», 4yTo B mepeBoie O3HayaeT ‘coduparb mocer’. CIOBO «KyJIbTypay,
KOTOpPOE€ HMEET CTOJIb JIPEBHUE KOPHHU, MCIIOJIB3YETCS U 1O 3TOT JEHb.
CdopmupoBasiieecst B IpeBHOCTU MOHATHE «KYJIbTypa» ObUIO CBSI3aHO C
3eMJiieil 1 cOOMpaHUEM MOCEeBa U CO BPEMEHEM YEJIOBEYECKUM MBIIIICHHEM
y’K€ BOCIHPHUHUMAJIOCh KaK COBOKYIHOCTb JYXOBHBIX M MaTe€pUaIbHBIX
neHHocTel. CerofHs cioBa «KyJIbTypay» UCIOJIb3YETCsl BO MHOTUX 3HAYEHUSX
OT arpoKyJbTypbl 10 UCTOpUH. Takue pa3Hble 3HAYEHUS CI10BA KKYJIbTYPa» HE
TOJIBKO OOBSACHSIOT (POPMUPOBAHHE €r0 KOMIIOHEHTOB, HO U HCIIONB3YIOTCS B
MOHATUN KYJIBTYpPHON LMBHIN3alUU. 3ydyeHune KyapTypbl B Y3KOM CMBICTIE
3TOTO CJIOBA HE JIaeT TAKOI'O KOJMYECTBA OIpeJesIeHuH, Kak ObUIO yKa3aHO
BbIIIIE, HO HMEET MHOrO HampasieHui. KylbTypHoe Hacienue Kak NOHSATHE
coxpaHseT B ce0e MHOXKeCTBO 00beKTOB. KoHIIeNT «Hacneaune» onpeaensercs
KaK ITIOHATHUE KYJIBTYPHBIX [IPOTPaMM C IIPOLUIBIX JIET 10 CETOAHSIIHUX THEH, a
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KaK TEPMUH OIpeJiessieTCs Cpelii 0ObEKTOB, HE ONIYIIAeMbIX KaK KyJIbTypHas
U IPUPOIHAS Cpesia U OOBEKThI, BOCHIPUHUMAEMBIX KaK HCTOPUUECKHE MECTA.
310 ompeeneHne MOKa3bpIBaeT MHUPOKOE TOHUMAHNE KOHIIETITA «KYJIBTYPHOE
Hacyeaue». JKBUBAJICHT KOHLIEITA «HACIIEIUS» Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE «MYpa
O3HAYaeT «BCE, UTO MEPelaoch OT OAHOTO MOKOJICHHUS K IPYTOMY» U CBSI3aHO
co ciioBoM «kality Ha Typerkom si3pike. Hacnenue pazaensieTcst Ha KyabTypHOE
U mpupoaHOoe HacneAcTBo. [IpupogHoe HacnencTBo 3TO TO, YTO HE OBLIO
CO3[JaHO YEJIOBEYEeCTBOM, OOBEKTHI YK€ HMeloIuecs B Impupope. A BOT
KyJBTYpPHOE HaclleIne ICTUTCS HAa MaTepUAIbHOE H a0CTPAKTHOE HACIIEICTBO.
MarepuanbHOE KyJIbTYpPHOE HacJIe/ICTBO, B CBOIO 0UEPEIb, ACTUTCS HA 00BEKTHI
NEpPEeHOCUMbIE M HelepeHOCHMble. MarepHuanbHOe KyJIbTypHOE Hacleaue
BKJIIOYAET B ce0s 0OBEKTHI OCsi3aeMble, aOCTPAKTHOE KYJIbTYpPHOE HACIIEIUE
BKJIIOYAIOT B ce0s1 JPEeBHUE MTOBEPDSI, TPEIaHuUs U HIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHbBIE
Tpaauluu. B To Bpems kKak B pa3IMYHBIX UAMOMAX MaTepUaIbHOE HACIEANe
OXBATBIBACT 3/IaHMsI, BEIIM M MECTa, TyXOBHOE HACJIEIUEe OXBATHIBACT JIFO/ICH,
TpaauLIuU, COOpaHHBIE 3HAHUS, 00pa3 KUZHU U KUZHEHHBINA OPSAAOK. A TaKkkKe
CYIIECTBYET OTAEIbHOE MaTepHajbHOE Hacllelne, TO YTO HE MPHUHAIICKUT
YeJIOBEKY: JJUTEPATYPa, SI3bIK, My3bIKa, TAHIIbI, HTPI, MH(OIOTHs, TPAIUIHIH,
oObluau, py4HbIE H3JENHsI, apXUTEKTypa M Apyrue uckyccrtna. llepexon
KyJBTYPHOTO HacieIusi JOMYCTUM IpPU COXPAaHEHHUU KYJIbTYpHBIX OOBEKTOB
(umymecTBo, Oiarococtosinus). CoxpaHeHHUE KyJIBTYPHOTO HACIEeIUs TaK ke
Ba)KHO, KaK 1 IIepeX0]] MUPOBOTO U TOCYIaPCTBEHHOTO KYJIBTYPHOTO HAaCeIus
Oynymemy nokojeHuto. [loaTomy nmoka He MPOU30IAET epexo K Oyayemy
MTOKOJICHHIO BCEX ITYXOBHBIX M MAaTepHUABHBIX JTOCTHXCHUH, 00pa3yromnx
KOHIIETIT «HACJIEJIe» C TMOSBJICHHSI YEJIOBEYECTBO /0 CETOAHSIIHEro IHS,
CYILIECTBYET yrpo3a ero ucuesHoenus [4, c. 205].

PacmmpenHoe wuccrenoBaHWe KOHIIENTA «HACIEINE» IOCPEACTBOM
MOCJIOBULl U (Pa3eoJOrHYeCKuX €IWHUI] B CO3HAHUM HApO/Aa, MOMOXKET
W3YYEHHUIO 3HAYMMOCTH KOHLENTA «HACIEOUe» B TYPELKOM M Ka3axCKOM
si3bIKe. B Typerkoil TMHTBUCTHYECKOM KYJIBType caMmoe OOJbIloe Hacjlenue,
KOTOpPOE OCTAaBIISICT OTEI WK JeIyIlKa rmocie cedst — 3To aetu. OTpaxeHo B
3TO# nocnoule «Ata dostu oguluna mirastir» (Hacnenust ceiny oT aemymku/
otua napyr). Jpy3bs Oemymikd W OTHa CTaHOBSTCSA IPY3bSIMH BCEH CEMbHU
U MOCJe CMEPTU OTHA UX JIPY3bs MOMOTAIOT, CMOTPST KakK 3a CHIHOM. JTO
3HAUUT, YTO B TYPELIKOM MEHTAIUTETE C YBAKEHUEM OTHOCATCS K yMEpIIeMy
U K ero HacJeAuI0. bim3kas 1mo cMbICITy TOCIOBHIIA UMEETCS M B Ka3aXCKOM
s3bIKe «ATaHBIH >KaybIpbl OaybIpplHa MHUpac». B crnenyromeld mocinoBuiie
OTpa’kaeTcs MEHTAJIbHOE CO3HAHUE [0 OTHOIICHUIO HACIIE M, OCTABIEHHOTO
OTIIOM CBIHY: «Atanin sanat1 oguluna mirastir» (MactepcTBo OTIIa — Haceaue
JUISL CbIHA) TaK KaK CbIH PAacTeT, CMOTPSl HA OTLIa YMEHHE €ro, MeperarTcs
CBIHY U MOCJIE CMEPTH OTLIA ChIH MPOJOIIKAET JEIO.
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B Typenkoli s3BIKOBOM KyIbType CMEpPTh — HEHW30EKHBIH KOHEII,
HacJIeue — 3aciIy)KEeHHOe MPaBO HACleIHHKA. B HHUX TposBIsieTcs] Takxke
BIMSIHAE PENIUTHUH, HAOIMIONAIOTCS PEIMTHO3HBIE OTTEHKH, YTO ITOKa3aHO
B nociosunax Hike: «Oliim hak, miras helal» (CMepTs — 3aciyskeHHOE
MpaBo, a HaciencTBo — OmarociosneHue), «Miras helal, hele al demisler»
(Pa3 HacnencTBo A0CTANIOCh, €ro HY)KHO Oparh) HACIEACTBO — 3aCIIyKEHHOE
MPaBO HACJICHHUKA, OJHAKO IMOJYYHUTh €ro He TaK MpocTo. Takke B Hapoje
COXpaHWJIKCh U PEUCHHUS, CTaBIINE yCTOSIBIIUMHUCA (pa3amu: «Mirasa nereye
gidiyorsun?» demigler «esip yagmaya,siiriip savurmaya» demis (Hacnencrso
CIPOCHJIM KyZa Wjelb?, a OHO oTBeuaeT: «Bce cayBarb W MIBBIPSTHY») —
UMYIIECTBO, KOTOPOE TOCTAJIOCh TEM, KTO €r0 HE 3aCIyKHBAET, pPaCXOAyeTcs
u He nenutcs, «Mirast kalmayan Oliniin, aglayani az olur» rpedeckas
nocioBuia (Yenoseky 0e3 HacleACTBa Aake I1ada Oyzaet maio) [S].

[Ipu BbIsSIBICHHM KapTUHBI MUpa HAPOAA YUUTHIBAIUCH BBICKAa3bIBAHUS
BEJIMKHX JIIOJICH TYpelKOro Hapoja, CBsI3aHHBIE C KOHIETITOM «HACIIEIUe»,
TaK KaK OHHM OKa3bIBAIOT BO3JCHCTBUE, POXKIAIOT Y HApola ONpE/ICICHHBIC
Mbicu. Mycmaga Kemane Amamypk: «Ben manevi miras olarak hicbir ayet,
hi¢bir dogma, higbir donmus ve kaliplasmis kural birakmiyorum. Benim
manevi mirasim ilim ve akildir» — 51 ocrapnsr Kak TyXOBHOE Hacjaeaue HE
asiThl, HE IOTMBI, HE TIpaBuia. Moe TyXOBHOE HaClle[Ne — 3TO 3HAHHUE U YM.

[Mucarens Hckenoep Ilana: «Akil gibi mal, iyi huy gibi dost, edep gibi
miras ve ilim gibi seref olmaz» — He MoxeT ObITh UMYIIIECTBO JIYUIIIE YEM,
yM; HE MOXET OBITH Jpyra Jy4Ille XOPOIIEro HpaBa, HET HACJIECTBA JTy4Ille
MOPSITOYHOCTH Y HET YECTH JIydIlle, YeM HayKa.

Jlocemens Mepuu: «Oliim hak, miras helal. Hangi miras? Miras
kiitliphane. Miras terbiye. Miras namus. Miras temiz kalmis insan» — CmepTth
- IpaBO YeJI0BEKa, Hacyeane - Onarocinosienue. Hacnemnue - aTo 6nbnuorexka,
BOCIIUTaHHOCTb, TOPIOCTh U YHCTHIN JTyIION YETIOBEK.

Axmem Ymum: «Biiyliylince biigiinleri hatirla: 6tke ve nefreti degil,
sevgiyi miras birak ¢ocuklarinay — BcrmoMHE MOJIOAOCTE B CTAPOCTH, U IETIM
B HACJIe/IMe OCTaBb JIIOOOBb, HO HE HEHABUCTh U THEB.

JIlu Jluncenman «Cocuklarimiza sonsuza dek kalacak iki miras
birakabiliriz: biri kokler, digeri ise kanatlar» — Ecth aBa HacnmenctBa, 4To
CTOHUT OCTaBIISITh CBOMM JICTSIM: OJIHO - KOPHH, JIPYTO€ - KPBUIbS).

Pewam Hypu I'yumexun: «Bir babanin c¢ocuklarina birakacagi en
kiymetli miras temiz bir isimdir» — Camoe moporoe HacJIeZICTBO, KOTOPOE
OTEI] MOJKET OCTaBUTh CBOUM JIETSIM, - 3TO HE3aISITHAHHOC UMSI.

Mepm I'vnep: «Gelecek nesillere tiiketilmis insanlik yerine giilimsemeni
miras birak. Bunun adi sonsuz barig ve mutluluk olsun» — OctaBb Oyaymiemy
MOKOJICHHIO HE MCTOIICHHYIO YEIOBEYHOCTh, a YIIBIOKY, U MyCTh 3TO OyaeT
OECKOHEUHBIM MUPOM U CUACThEM) [6].
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VYcToitunBbie BHIPAKEHUS B TYPELIKOM SI3bIKE, CBSI3aHHBIE C KOHIIETITOM
«HACIIEACTBOY:

- «varlik gdstermek» (mokaszare ce0s, BHIIOJIHUTH BHIUMYIO 3a/1a4y)
Hanpumep: He cMoru nokasats ce0st py EpBOM Marye;

- «varlikta darlik ¢cekmek» (ObITh B Gene, He cMOUb clielaTh 4TO-TH00
P UMEIOIIUXCST BO3MOYKHOCTSX);

- «vasiyet Olim getirmez» (HamucanHoe 3aBemiaHue HE K IUIOXHM
BECTSIM).

B kazaxckoil KynbType, HA00OpOT, Na)ke €CIM OTel] WU JeAylIKa
OOJbHBI, OHM HAMUIIYT 3aBEllaHHe, TaK KaK 3TO CUMUTAETCS CMEPTHBIM
nUCbMOM. YacTo 3To JienaeTcs, 4To0bl B CEMbe He ObIJIO CIOPOB U pa3aopoB:

- «vardi bagim malim, gelirdi kardeslerim: tiikkendi yagim balim,
gelmiyor kardeslerim» (bbuto umymecTBo - Obutm OpaThsi; HE CTajo
UMYIIECTBA - UCUE3IU U OpaThs);

- «mal da yalan miilk de yalan, var biraz da sen oyalan» (Otot mup
BPEMEHHbIN, U HE HaJ0 IMEpPEeOolIeHUBaTh BCE, YTO UMeellb). bnmskas 1o
CMBICIIy TIOCJOBUIIA B Ka3aXCKOM s3bIKe: AINIbUIMAraH ypa >KOK, aTajaH
KaJIFaH Mypa oK [7].

KonuenrtyanpHble NpPU3HAKHU, KOTOPHIE PACKPBIBAIOTCA B TYPELKHX
MOCJIOBHUIIAX U YCTOMUYUBBIX BBIPAKEHHSX, BCECTOPOHHE OTPAXKAIOT pa3HbIe
TpaHH HApPOJHOTO CO3HAHMSA W MBIIUICHUS, IIOKa3biBasi OCOOCHHOCTH
HAIlMOHAJILHOTO MEHTAJIHUTETA.

Takum oOpazom, B pe3ynbTare MPOBEACHHOIO HCCIETOBAHUU MOXKHO
clenarb BBIBOJ O TOM, YTO COIOCTABJICHHE KOHIENTA «HACIEIUe» B
TYpELKOM M Ka3aXCKOM S3bIKaxX IO03BOJISIET «YBHJIETh» CO3HAHHUE Hapoja
— TBOpIIA U HOCHUTEJNS 3TUX SI3bIKOB — M y3HATh, YTO JJIS KaXJIO0TO M3 HUX
MPECTABISET IIEHHOCTh. AHANN3 (pa3eoOru3MOB, CBSI3aHHBIX C JaHHBIM
KOHIIETITOM, TO3BOJIHJI BBIIBUTh OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHOTO MO3HAHUS MUPA
KaX/IbIM M3 JByX HapoJIOB, a TaKKe — OOHapYXUTh oO0Ilee B MX KapTHHAX
Mupa u MeHrtanurere. CONMOCTAaBICHHE KOHIENTA ITyTeM HCCIIEIOBAHUS
€ro MapeMHOJIOTHYECKOT0 CJIOS B JIMHTBOKYJBTYpE Ppa3HbIX HapOaOB
MIOMOTaeT MIyOXKe MOHATh MX KyJIBTYPHYIO KH3Hb M MEHTAJIMTET, OCO3HATh
cnenu(uIecKkrue 0COOCHHOCTH.
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Oackapyra OallIaHBICTBI apHAWbI JICKCUKA, TEPMHH, MaKajI-MOTell, TYPAKThI
TIpKECTEp MEH KaHATTHI CO3EP KAPACTHIPBLIFaH.

Tipek ce3nep: TMHTBOMOICHUETTaHY, Ka3aK JIMHTBOMOJICHUETI, TYPIK
JIMHTBOMOJICHHETI, OMJIIK KOHIIEMTI, MaKaJI-MITEJIep, TYPAKThI TIpKECTEp.

Kazipri tapma TUIIIK KOTHUIUSHBIH MOceleIepiMeH IIYFbUIIAHAThIH
JUHTBUCT FajbIMIAp KOTHUTUBTI JMHTBUCTUKA CAallaChIHBIHAA «KOHILICTIT
TEPMUHIH Wi Konaanein keneni. JKammel marbiHaga FO. C. CTemaHOBTBHIH
nikipinme: «KoHIenTt aereHiMi3 — ajaM CaHACBIHAAFBl MOJIECHHETTIH Oap
00JyBl, COJl MOJCHMETTIH aJaMHBIH MEHTAJJbl AYHHECIHE €Hyl, Keije
aJlaM KOHIIETIT TapamblHAH MOJEHUETKe ocep eTe amaas» [l, 43 6.]. Tin
KOHIIETITOC()epaChiH 3epTTey KaHIal fa Oip STHOCTHIH ajJaM OWBIHBIH YIITY
TPaeKTOPHACHIH MEHTAJIIbI IYHUCHIH €PEeKIIETIT1H TaOy/ bl Ko3aeiai. Konment
TYCIHIT1 KOTHUTOJIOTHS FRUIBIMBIHAH 0acTay anaThIHABIKTAH, T 3€pTTeyaeri
MaHBI3IbI J)KOHE KepeKTi peHomeHi Oonbin Kana Oepmek. benrini 6ip Tinain
CEMaHTUKAJIBIK KEHICTI KOHIENTUIEpJAeH Kypajaabl, ajl CEMaHTHKAJbIK
KEHICTIK apKbUIbI YITTBIK OIpIiKTEpIiH KYPBUIBICH TAIKbUIaHYAa. AJTaMHBIH
TaHBIMJIBIK KBI3METI JaMblFaH Fajamjaa Oarmapiail amy KaOineTiMeH
KapacTeipblaaabl. bipak, ol g€ KOHIENTIIEpiH Kajaiiia IIBIKKAHIbIFbI
KAMIbl FampIMIap CBHIPBIH i37eyAe. T1d — KOHIENT TaOWFaThbiH TaHyda €H
BIHFAHIIBI, 9p1 THIMII Kypas 0okl ecenreneni. FanpiMaap KoHIENTUIepIiH
Ma3MyHbl MEH KYpPbUIbIMBIHA Kapail, oJapblH Kypzeli, KenkadaTTsl YFbIM
exkeHiH kepceremi. OnapablH KypaMblHAa >KEKE YFBIM araylapbl peTiHze
cesnep, €o3 TipKecTepi, TYPaKThI TIPKECTEp MEH Oipre KONTereH Makall,
MOTeJI, KAHATThI CO3JIEP MEH COUIeMIIEp Kipei.

Fanamubig yiTThIK OeiiHeci opOip YJITTBIH MIHE3IEPiHIH CTEPEOTHIITI
KargaimapablH — OipKeNKUTITIMEH, IIBIHAWBUIBIKTBIH — JKalIbl  Ke3Kapac
apKbUIBl KaObUIIaybIMEH, MaKaJl-MITeACepiH, adhopu3MaepIiH Oip caHara
KyHeseHyIMeH TYCIHaipiieni. Anaiia, KOMMYHUKAUSHBIH TOH1 KOHLENTIEp
apKBLIBI JKy3ere acnaiapl. FamaMHbIH TUTIIK OciiHect: 1) TUIIIH HOMUHATHBTI
Kypajjapbl, SFHU JIEKCeMallap, TYPaKThl TIPKECTEp apKbUIbl; 2) TUIH
(GyHKUIMOHANIBI KYpaJAapbl apKbUIbl, TUT XKyHeciHaeri Tim OipiiKTepiHiH
OapibIK (DOHBIHBIH KOMMYHHUKAIUSAAA TEK K1 KOJJIAHBUIATHIH JIEKceMasap
MEH TIpKEeCTEeP/iH KOJAaHYybl apKbUIbl; 3) TULMIH OelHE Kypajjapbl, SFHU
Ti OipAiKTEepiHiH 1mKi (GopMacsl, ayblcnalibl MarblHaza, MeTadopanapIblH
WITTBIK MiHE3 apKpUibl; 4) TUMiH (OHOCEMAHTHUKACHL, 5) IHCKYPCTIK
Kypayigap, SFHU MOHOJIOT, TUAJIOITapAblH JKY3€re achIpbUlybl, adopusMiep,
03171 MEH ChIHAAP/bIH alTHUTYBI apKLTBI MeH3emnesi [2, 9-10 66.].

Kaszakcranga KOTHUTHBTIK 3€pTTEyJep OTKEH FachlpAblH 90-11bl
KbUIIapelHaH Oactay anaabl. KOrHUTHBUCTHKA KalblHAA MIKIp KaJlIbIpraH
9. Kaiinap, E. XKanneiiicoB, M. Konbsutenko, P. CeizapikoBa, K. MankeeBa,
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K. Ecenanuena, I11. KoxxaGekoBa ChIH/IbI FAIBIMIAPBIMBI3 0ap. 3epTTeyIIiiep
YHHUBEpCal KOHIENTUIEpIiH KaTapbiHa «YakeiT», «Tim», <« Kypek»,
«IIemapiky, «Cy#icnenminik», «Ce3», «Tyran xep», «3aH» ce3lepiH
JKaTKbI3a/Ibl. bipak, MIbIH MOHICIH/IE MYHIali KOHIIENTIIEP/IiH CaHbl OeNrici3.
MynbIH ce0ebiH FanbIMaap, OipiHIIieH, KOTHUTUBUCTHKA JJTi 1€ KacC FhLIBIM
eKeH/IIT1H, eKiHIIIIeH, 9pOip XaJIbIKTHIH KOHIIETITITIEp )KYHECiHIH ayIapMaTaHy
omicTepiHIe KapacThIpblIMaraHABIFBIH TYCiHAIpeni [3, 76 0.].

¥YITThl TaHy YIIiH, TeK OHBIH TUIH Oumy »erkimikciz. Cebebi Tin
FBUTBIMBIH/IA aHTPOIIOIICHTPUCTIK MapaJIuTMaHBIH QJIFAIIKbl OPBIHFA IIBIFYHI,
azamaap apachlHJIarbl KapbIM-KAaThIHACTBIH KO3JIETEH MaKcaTKa YKETKI3ymiH
KUBIHABIKKA amapapblHa KO3 KeTKi3e ajambl3. Op Typii Timaep (hopMacs
KYHeCiHIe, €Ki HeMece OJIaH JIa KO MOJICHUCSTTEPIIH apachlHAaFrbl KapbIM-
KaThIHACTBIH, 0alIaHBICTBIH OOJYBIH «MOACHUETAPAIIBIK KATHICKIMY Callachl
Jien atanaasl. MEeHTaIUTeT XajblK TaparblHAH TYBIHAIM, YPIAKTaH YpHIakKa
Kapai KeTKi3UIil, MaTepuaIbpl )KOHE PyXaHW MOJICHUETTE KOpiHIC Tababl.
MoneHnuer Tacymibl €e3 TIpKeCTep, TYPaKThl TIpKeCTepai KOJIJaHFaH
XKaHaanmapaa, op TYpJl MEHTAIUTEeTi OONaThIH KATBICYIIBUIAp apachblHAa
TYCIHIKCI3/IIK maiia 60Iysl MYMKiH. OAeTTe (pa3eoioru3M, MaKal-MITeNIEp
OapibIFbiHA OIpJCH TYCIHIKTI Ooja Oepmeiimi, TINTI aHa TIIAE COMICHTIH
aJaMJiap YIIiH e KAbIHFA COFYbl MYMKIH [4].

Hakpun ce3mep, MEMICHIIK CO3/EP, MAaKAI-MOTEIICP apKbLIbI Ke3-
KEJITeH €JIJ[iH MOJCHUETIH TaHyFa OOJaThIHBI CO3Ci3. T11 apKbUIbI eMIMI3IIH
TICUXOJIOTUSICHIH, FaJaMHBIH TUIMIK O€HHECIH TYCIHIN 3epTTeyre OOomajbl.
«bwITiK» KOHIIENTICIH €1 JayblH SMUIMITIMEH IIemie OUITeH, CYbIphIIcaiMa
aKBIHJBIFBIMEH KO3r¢ TYCKEH Omiep, akcaKaJapAblH ©CHETI YIT MiHE31H
ambIK kepceteni. Teme OumiH: «OnineT Oi31€H, TOPENIK KOMNTIH XaKbI».
«biznen» nereni, Opra raceipinapaa Kazak xaHIsIFbIHIA XaHIApMEH KaTap,
Ou, OaThIpIapAbIH, SFHU WT1 )KaKChUIAPABIH aJIaThIH OpHBI epekie eni. Kapa
KBUIJIBI KaK )KapFaH SJUIILTITIMEH COTTaFbI Jay 1CTEPiH LI OThIPFaH Oumep
6onareiH. Onap TeK jKa3bUIFaH 3aH OOWBIHINA >KYpMEH, e3apa aKbUIJIACHIIL,
HISIICH/TIK TIeH JaHAIBIKTHI 1a OOpIHEH KOFaphl KOWFaH. bunepain epekmeniri
— oninetTi 6oy eni. Kasak XxankbIiHBIH €1 Ousey iciHe OalIaHbICThI 9I1UT XaH
MeH Ou 00iry TaKpIpBINITApbIHIA MBIHAJAAW MaKal-MITENIEp: «OKIMIH O[T
Oonmaca, )XypT Oy3bUIajbl, cayiaH 91 6onmaca, HapbelK Oy3butaabh, «Kici
eJliHfe CyiITaH OonFaHIIa, o3 eliHjae yiItaH 6om», «Cy mepici — cyiaTany,
«Tepeci3z en OGommac, Tebdeci3 xep Oommac», «Koxkanel kepceH, Kbiabip
TYT,TOPEHI KOPCEH KaJip TYT» KOXKajlap MEH TepeJIepAiH OpPhIHIAphI 06JIeK,
Kazakra Kplaplp ara ®akChUTBIKTa KeJei AereH ceHim 6ap. «Koiasl KypTran
Oynaipeni, enni cyITan Oymnmipeni» — KO — Kazak XaJKbl YIIiH TOPT TYIIK
MaJIJIbIH IIIHJETT KOJIFa ajFall yHUpeTuireH mai. MojeHueTiMizne Koira
KATBICTBI MaKaJI-MoTeNep, TeHeylep Kom. TimTi, XanblK KOWIbl Ka3aKThIH
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MiHe31He, 00JIMbIChIHaTeHEH 1. K0¥ CHMBOJTBI CaOBIPIBUIBIKTHI, THIHBIIITHIKTHI,
KyacTbIKThl Oinaipeni. Lllemenaik cesnepae, HaKbUI co3epae, Makalaapaa
KOW aTaybl Ke3/IeCEeTiHI COHJBIKTAH. «XaH — XaJKbIHBIH YIIbI, OU — OmUIIIK
KYHBDY; «XaJIKbIH OMJIaMaraH XaH CeMi3, TYHHE OFaH Cy — TEHI3»; «XaH Kell
Oosica, ’ay Kel»; «XaHHBIH €Ki collieTeH] — oreH1»; «xanasl Kynait ypraHsl
— XaJKbIMEH kay OosraHbl, Ousi Kymaii ypranel — Omtiri 1ay OOIFaHbD; «ECKi
XaHHBIH aKbUIbI )KYPMEC, KaHa XaHHBIH OYHPBIFBI )KYPMEC); «IIaTIIa 3aJIbIM
Oosca, JKYpT TO3a/bl, MaTIIa FalbIM 0o0JIca, KYPT 03abD»; «0aKa — KeIiHIe
narima, 0anbslK — CybIHJA TATIa, XKITIT — eniHae narmay. bipak, erep emnue
OBITBIPAHKBUIBIK OpHAr, OUJIeyIIi, OacKapyIlbl TaparblHAH €ITe 9IIICTCI3IIK
KepceTiice, IIBIHIBIFBIH aKbIHAp TUI apKbUIbI IIEOEpIiriMeH, a3i1 Typae
HEMece Typa MarblHa/la, >KacklpMail KojjaHaThiH. AOall  aTaMmbI3lIbIH
eJICHJIepiHEH MbIca KenTipcek: «Kapralabik, Kalfbl OWIAABIK, YJIFAWIbI
apMaH» eJeHiHJe, bu MeH Oombic amaabl KYLIiH CaThil, «MEH Ka3aKTaH
KeriHgi arepeM jaerm». JKapiel anaasl: KbI3METIIEH OTKEPEM JIeTl, ery0achl —
«map cansl, jgern 6epem» aen. Opbic NaTIIAIbIFBIHBIH OTapiiay casicaTbl Ka3ak
KepiHe KeJIreHHEeH COH, OMIIIKTer1 ajiaMaapFa OypbIC 9cepiH TUT13iM, oJap/asl
MaJiFa, SIFHU aKIiara Kymap 0oyl yilpeTkeH eni. byt oinerci3nik Tex KaHa
OKy-OuTiMMeH FaHa akTtainmak. «KymemOaiira» aTThl eseHiHae 1888 KbLIbI
©31HiH JoyneTi apkaceiHa KynemOaii neren kici MyKpIp JiereH aybuia 00JbIc
Oomanel. OchiFaH apHan ObUIAM jKa3albl: «YarajgailKkyccoloM OOJbIC, Mall-
KaH aMaH 0a? MpIHamaiira ke3 O0OoJAbIH, ayMa-Tokmne 3amanaa. En Oowmeren
aJlaM JKOK, arTa MEeHeH 0aOaHna. BONBICTHIKTaH Mailiga KbIM, IIBIFBIHBIHIBI
ascas, »amaH 0a? KayokbiHIaliMbIH OHIIEHiH, OFaH Kene Jie OepMmec maMaH
na! OpHbIHHAaH Typa IabachlH, ATmabdap KeJjce KbIIMIKBIPBIT 053 Kelice
KaiTep eH, aiimahapnail wickbIpein. OTBIpAachIH YiliHIE ©3 ©31HHEH Kyl
kipin. Bocka-ak Tycim KanapchH, 6ipey kerce ymkipir!...». Coll 3amMaHmarsl
0ail MeH OWJep/iH achlH IMIII, TaMaFbl TOKTHIK, KOMJIETI KOKTIKTI O/IETKE
allHANIBIPFaHIBIFBIH Oalikay KubIH emec. [IIbIFbIH, cus3mapasiH OOMybI TEK
el GacKapy/bl MaHBI3/IbI iC €MeC JIeT CAHAWTHIH MIEHEYHIKTEeP/IiH OOITybIMEH
Tycinaipineni. «Ma3 60oa bl 00IBICHIH, ApKaFa YIIBIK KAKKaHFa, IeITIpeHTIn
OPBICBIH, IIEH/II IIETIIIEH JKanKaHFay. bip 60JbICKa OPBIC MIEHEYHIrT MBIITHIK
ChlilyiaraH ekeH. bobic Ma3 00BN, KO COMBINTHI, XKBUITHIPAYBIK TAKKaH/IAM
KYaHBINThI. AKbIH OCBHI ajlaybI3/IbIKKA IIbIJAN ajIMail ChIHAI, ap-YsT >Kanbl
Tarbl J1a co3 Oailmalapl. Ap-yATTHI ap >KarblHA KOWFaH, MaHCAl YIIIH el
KOp KBUIFBICHI Kenrenepre: «Cesyap, OUITiiI, 3aKOHIIIK, KOprim ataHOaK —
MakcyT, MakTanOak. JKacKaHbll, KOPKBIIL, >KOpFaall, >KOPThII, UMEHCE eJliH
OanranOak, KapFaraHbIH Kep KbUIMaK. AJJaraHbIH 30p KbUIMAak» Iem, €H
CYWHIIT OKUTHIH eJieHIMI3 «Ceri3 asKTay» KbIpiaabl. BoJIbICTEI «yiIeH YpreH
UTKe» TeHem: «KeH i, KeHci3, co3 TeHEeyci3, 0ac neH asik 0ip Kpicar. ¥ pbicca
OpbIC, enre OONIbIC YilleH YpreH MTKe ycam». «O31 YIIBIKKA, KOAIp >KOKKa
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Kapamaii, o3 xankpiHa. Ce3 KailblpMaH, JKOHJI ailblpMai, JKypTKa Imadap
TambHay [5].

Typik Tiniage ounik wonuenrici “iktidar kavrami1” gem aymapbLibl,
Opraraceipaa Ocman Miiepusichbl TYCBIHAAFBI Jaya3bIMIap/ bl OYJ1 ce3aepIiH
CEMaHTHKACBIHAH /12 aHBIKTayFa OOIaIbI.

Basvezir — 6ac ya3ip.

Erbab — yuib1, 6acIbLIbIK, YCTEM/IIK.

Eyyam — apaOmanan aymapranjua «KyIn», «OWIIIK» JI€T€H MaFbIHAHbBI
ourIipeni.

Emretmek — omip ery.

Ferman — mapcel TutiHeH eHreH ce3. bylpsik, oMmip; OcMaH noyipiHaeri
MaIMIIaxXTapAbIH jka30ara yKimi, skapiasirel. Ferman ¢ikarmak — xan, cynran
TapanblHaH OepiiareH omip; Owyiri 6ap amaMHbBIH Owiik Kyprizyi. Ferman
dinlememek - OyiipbIkTapabl, 3aHIapasl, epekenepl enemey. Ferman sizin
— «KYJIAFBIM Ci3fien, «OYHBIPHIHBI3Y» IeTeH MarblHaAa KommaHeuiagsl. Olim
ferman1 — GipeyiH eJ1iM a3acblHa KeCUTyl KaiJIbl paCTaThIH KYIKaT.

Hace — Cemxykrap MeH Fa3Hayu n1oyipiepiHiH TYChIHIAFbI yo3ipiepre
OepisireH J1aya3biM.

Hakim/ hakim olmak 1. bimim 2. bap Hopceni Ourymii Xak Tarana
3.byiipeIKibl, omipini, 6acKapyibl, Ouseyii, 6aciibl, 0acIIbIIBIK XKYPri3eTiH
4. Cor 5. Bacem Tycy, ycrem keny. Hekimsiz, hakemsiz memlekette oturma
— Oyenri OalJbIK- JIEHCAYyIbIK, ee nopirep Oonmaca, 0ackapaTblH KOMII
Ouneyii 6o1Maca, OHJIa €J1 ©Te ayblp JKaFaiira Tam 6osap ei.

Hazret, hazretleri — KypMeT TYTaThIH KiCUIEpIiH HEMecCe Jiaya3bIMIIbI
aJlaMJIap/IbIH aTTapbIMEH KOCa alThUIAThIH CO3.

Hiimayun — nmapceima hiima: «KyTTbI, 0aKbITTBD); TAJAUIIAXKA KATHICTHI
alThLIabl; «0aKbITTHI Naguiax». ¥ sl Moron Mmnepuscein 6uneren Temip
ypnarbl, baObip maxTeiy 6anackl, aTakThl AKOAp XaHHBIH OKeCi.

Hiinkar — mapcsl TiniHeH eHreH ce3. OcMaHibUIapa TEK Hariajapra
TOH aTax.

Hiisrev — mapchl TUTIHEH €HTeH €o3; MaJAuIlaX, [IaX MaFbIHAIapbIH/A.

Hiikiim — apabma hukm, >xapfbl; ereMeHaiK; MaHBI3IbUIBIK; MICIIiM,
ykim. Hiikiim siirmek — ic sxypri3y, sxaiibiry.

Hiikiimdar — magumrax, cyyiras, Ousieyii, TaK YCTiHE OTBIPAThIH aJ1aM.

Mutasarrif — OcmaH [9yipi 3aMaHBIHIAFbl Oackapy Ky#eciHue,
Tan3zumar 3aMaHBIHAH KEHiH aybll MEH yoJasTTa )KYpri3ijaeTiH Oniik.

Muktedir — apal TiTiHEH €HTE€H Co3; KYIITi, Ouiiri 6ap, 30p AeTeH/Ii
oinaipeni.

Mubhtesib — aybu1, Kanaiapabl 0ackapyiisl 9KiM. 3aHaapaaH repi Ouirik
TICH 9JICTKE Heri3/en, menrim oepyii; MycbuiMaH eniepin/ie )kaMaH HUETTEH
CaKTaHbII, UT1 HUETIIEH oMip >KYPri3reH ajiaM.
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Nazir—apa0 TijgiHeH eHreH co3; MUHUCTP. Nazirlik gorevi — MUHHCTPIIH
MEMJIEKETTIK Jlaya3bIMbl. Hariciye ndzirt — CBIpTKbI icTep MUHHCTPIIITI.

Pasa — Ocman nmMnepusicel Ke3iHe OeplIreH a3aMaTThIK )KQHE dCKEepU
xorapbl arak; PecrnyOnuka ke3iHAe TreHepan aTarblHa ue OojiraHziap;
pasa gibi yasamak — 06aif amammapnait emip cypy; pasa gonli bilir — «e3i
OlUJICiH» MaFbIHACHIH/IA; pasa olmak — «kem imiMIiK iry» MarblHATAPBIHIIA
KOJIJIaHBLIAThIH MaKaJI-MaTeNiep; pasababa — maia KbI3MeTIMEH aifHaIbICKaH
ara; pasa ¢ayl — bICTBIK II0}i; pasazade — mamaHbIH Oaacsl.

Reis — apabma ce3: 0acThIK, JiHIep; KaWbIK KamuTaHbl. Reis bey
— Oacmbr; Reistlkiittap, reis efendi — XVII raceipgarbl OCMaHIIBIKTap
MaJUIIAaXbIHBIH XaTIIBIIAPBIHBIH OaclIbichl; TaH3MMAaT 3aMaHbIHAH OYPBIHFBI
Ocwman VIMIiepusChIHBIH CBIPTKBI iCTEp MHHHUCTPIIri; aile reisi — 3apmapra
colikec 0TOAChl )KayalmKepIIuUIiri xKykTeareH agam; belediye baskani — okim,
M3p; ceza reisi — coT 6acubIchl; cumhur reisi — MeMJIeKeT OaclIbIChl; eyyam
reisi, agasi, efendisi — Tepara.

Sancak, sancak beyi— OcMaHIBIKTap 3aMaHbIHAAFbI OacKapy KyHeciHae
MIPOBUHIIMA MEH OEINTiIi )Kep apajbIFbIHAAFbl OMITIK OeiMi.

Sahne — cyiTaHHBIH JKaHBIHAAFBI Kaja Kopraymbl. FasHaynm meH
Cemkyk nmoyipiepinae Oysl yFbIM MbIHQJa MarblHa OepreH: 1. Ockepu
Konbacuibl: CyiraH TapanbiHaH Oenrini Oip kKama yuorid; 2. [agumax
XaJIBIKTBIH MOCEJICTIEPiH MIeIIyAe, KIHOMUIepAl Ka3aJaHAbIpy VIIH aTaraH
Oacmrbl. CasicaTHamaia OyJ1 MarbIHaIa KosianraH; 3. KoprayIibl.

Sehzade — mapch! TiTiHEH €HTeH CO3; MaJAUIIaxTap/IblH, MaTIIaIapIbH
yiapbiHa OepuIeTiH Tayas3biM.

Taht — mapcel TUNIHEH aymapraHna «TakKy JereHal Ouuaipenl.
buneyminepre apnanran tep opbiH. Tahta ¢ikmak — Takka oTbIpy, OMITIKTI
Koura aiy; tahttan indirmek — TakraH Tycy, OWMIIKTEH alBIPBLTY.

Tevki — magumIaxTeiH TiKeJIeH OYHUPBIFHI.

Umera-y1 Hass — angbInaa sypreH ockep0achl, elke OaclibLIapbiH
afitanel.

Vali — rybepHatop, Kajia oKimi, yoJasT OacThIFbI.

Valide — ana; valide sultan — magumaxTbiH aHacbIHA OEPITETIH Jaya3bIM.
Apab Tininae «OamaHbIH KaMKOPIIBICED) JeTeH MarblHaHbl Oinmipeni. Typik
TapuxblHIa Oenmenai cyitaH OerimaepaiH KarapeiHa Kanynu Cyneiimen
(1520-1566) sxpinnaps! OMITIK €TKEH CYJITaHHBIH KYHI, KeHiHHEH oiesni 0oaFaH
Xroppem cysitanra Oy Jiayaseim Oepiiiai. OHBIH TYChIH/IA IMITCPUSHBIH 11TK1
JKOHE CBIPTKbI cascaThl JaMblll, MEUIITTEp, denepre apHaiaraH Oazapiap,
aypyxaHa, MeKTell, Meapece, (POHTaH, MOHILA CAJIBIHIbI. OKIMET icTepiMeH
IIYFBUIIAHBIN, CYJITAHHBIH €H CYHikTi oifenmi Oommel. Capaiina KemnTereH
3aHjapra Kapchl IibiFa Ounmi. MbIcanibl, KbI3METIINI oHenaepre yHieHyre
TBIBIM CaJIbIHFAH, JET€HMEH IIapT OY3bUIbIN, CYJITaHMEH HEKeJIeCKeHHEH
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KeWiH max3aje JTyHuere Kemim, coi ke3zae “‘valide” mereH arakka mue OObI.
Tarel, Tapuxta eH Oenenmi “valide” — Kecem cynran, Axmen CyJITaHHBIH
eH cyHikTi oieni. Typik TimiHge «kdsemy» JereH ce3miH TYOl «eH CYHIKTI»,
«kOse» «rebe miamibl KOK» JIeTe€H MarblHAJAPBIH OUIIIpCe, OCMAaHJIBI
TYpIKIIECIHJIE, Ka3aK TUIIHAE 6©31HIH aTblHa COWKeC, CYJITaHHBIH aThl
(OKETEKIIUTIKKe He», «Oemenmi» MarbiHamapbiMeH 1o, XVII Fackipasix
OipiHII >KapTHICBIHIA OMIp Cypli. AXMeI CYyITaH epTe KaWThIC OOJIbIM,
keitin 11 xacap 6amacel IV Mypar cynTaH Takka OTBIPBII, HETi3r1 OMIIIKTI
Kecem cynran neneneni. Kecem cynran e3iniH exi 6anmacel [V Mypar nen |
No6parum cyntanapbeIHbIH )koHE Hemepeci [V MexmeT OMTiK eTKeH IarbiHaa
OMUIITIMEH, CAaOBIPIBIFEIMEH, aKbUIIBUTBIFEIMEH YIIKEH MOCEIeNep/Ii alIbIH-
aja JKocrmapian, KHBIHIBIKTApIbIH miemiMin Taba Oinren. Hemepeci 1V
MexmeT Takka oTbIpbIcbiMeH, “biiylik valide™ aTThl €H anFamiKel Jiaya3bIM bl
annel. IMnepusiia Tax yIiH KypecTe aFalbIHIbLIap apachlHa OPILIU TYCKEHIH
Oinemis, anaiina Kecem cysitaHHBIH oMipiMEeH MYHaii 3aH JKOWbIIa OacTaspl,
KepiCiHIlle, eMIpJIepiH caKTal Kaxy YIIiH OapbIHIIA KYPECTi.

Vezir — Ocmannbuiapia MEMJIEKETTIH MUHUCTP KbI3METIH aTKapaThIH,
MaUIIAXTHIH OH KOJbI «bagveziry. Byl ce3 «KYK Tacylib» JeTeH YFBIMIIbI
na ouinipeni.

Y 6netmek — Gackapy.

Yargi¢ — cort.

Yarlik — sxapibIk, OYHpBHIK.

Ocwman noyipinen 0ypsiH, Orb13 KaraHatel, colan COH Tapuxu caxHara
CemKkyK oyleTi TYpiK TapuxblHAa epeKine opbiH anabl. CeInKYK IoyipiHaeTi
€H aTakKThl MaJuiiaxbl ONn ApciaH, OTbI3 XKbLI OOMBI OWIIK KYpIbl JKOHE
OHBIH TychiHIA Mamthyp ya3ipi Huzamyn Mynk emi. Huzamyn Mynkrix
«CasicaTHaMe» aTThl €HOETIHJIET] cascar CO31HIH ATUMOJIOTHUSICHI OOMBIHIIA,
apab TUTIHEeH aygapraHja “siyaset” »oHe “name’ mapchl TIIIHEH ayjaapraHaa
«Xary, «KiTamma» JereH MarblHaHbl OUIIIpeTiH OipTyTac Ce3/eH TYpaJbl.
Casicar ce3iHiH HETI31 kKaHyap/Ibl, 9cipece KBUIKBIHEI 0arTay, KyTy, Ta3anay,
TopOmeney; OWiiK Kyprizy; 0ackapy, YKbINITHI [Mai1ajiany; TOPTII; cak 0oy
MarbIHanapelH Oinaipeni. CoHbIMEH KaTtap, MEMJIEKETTI OacKapy, KyphlIbiM
TEPMUHJIEP1 OPBIH AJa]bI:

1. ©ximeT, MeMJIeKeTTi OacKapy

2. Kazananymisl anamaapsl KyII KOPCETe Kazaay

3. JKaza, xa3zanay, eiM xa3achlHa KECLTy

4. En TopTiOiH KaMTaMachkl3 €TyIer1 KYMBICTap

5. MemiekeTTep apachlHIaFbI XaIbIKapaIbIK KATBIHACTAPIBI OPHAUTHIH
imiM: Jlurutomatust, eKiMETTeT anamaap, AMIIoMarTap, eJmiiep, CascH oM
)Ka3achl JKacaJbIHATHIH JKep Jen Te aymnapbuiansl [6, 40-41 66.].

Typik, mapcel, apadTapabIH JiHU MOICHUETI epeKIlie OOJFaHAbIFbIH KOpe
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anambi3. Huzamun MynKTiH OMBIHINA: «MEMJICKET iCTepi, OacCKapyIIbLIBIK,
Ouneymiiaik JiHMeH TeH. En Ouneyne TopTinci3nik Kanai OpblH ajca, IiHTe J1e
3apapsl Turizineni». [lagumaxrapapiy 6acka amaMmaapiaaH adbpPMAIIbUIBIFGI,
azlaM akpIpeTTe O31HE ecer Oepce, e OacKapyubUIapbl ©31MeH Koca OYKii
XaJBIKTBIH ece0iH MoifHbiHa anmak. Lykipurinik HerypiabsIM Kem Oosca,
COFYPJIBIM MEMJICKETTIH JKaFIaibl KYHHEH KYHIe JaMUIbl. ATanap ce3iHfe:
«CanTaHaT — TIHCI3/IK OpbIH aJIFaH/1a )KaJIFAChIH Ta0a aiMaK, O1pak 3YJIbIMIBIK
MIeH JIeTCi3AiK OONFaH/a KanFaca anMaiiae aeninred. [laliramGapeIMbI3
ObuTail JereH ekeH: «byn AyHWene XankKplHAa YCTEMJIIK €TKEHJAEp, aKbIpeT
KYHIHE KoJaapbl Oaiinmaynbl etin kenedi. Erep xankeiHa ofin 6osica, oIk
OHBIH KOJIJApbIH/IaFbI OaiiIaybIH IS, OPHBI )KYMAaK O0JIaJIbl; eTep XalKbIHA
3YJIBIMIBIK TAHBITCA, OJ1 KOJIAPBIH Oaiiian, MOWHBIH KICEHTE CaJIbIIl, TO3aKTa
oonmak». Kusmer kyHi Oipeyre, XalbIKKa, KOJI acCThIHJarbuIapra OMIIIK
KYPri3reH ajJaM cypayFa alblHaJIbl, TINTi, KOWIIBIAAH KapaMarbIHIarbl
KOWBIH OaKKaHBI JKalJIbl CypaKTapAbIH KayaObl albIHAIBI JCT T¢ alThUIA b,
JKYMBICTBIH OpBIHAATYBIH, sI OPBIHAAIMAYBIH KaJaranay YIIiH aIUulIaXxThlH
ya3ipiepi MEH OH KOJJaphl YHeMi TeKkcepicTeH oTeTiH. [lagumaxrteiH,
MEMJICKETTIH aMaH-CayJIbIFbl He KYJIIbIpaybl OJlapFa OalIaHbICTHI efli. Ya3ip
TaOWFaThIHAH YKaKChI 00JICa, €JT JaMbIII, 9CKEepJIep MEH KapanaibIiM XaJIbIKThIH
KaFJaibl JKaKChl, €€ THIHBIIITHIK OpHAI, Maauiiax Ooica, KalFbUIapaaH
azar eruiemi. An, yasip Oepekeci3 Ooica, eNiH JKaFaaibl Hamapiarm, CoJl
ce0enTi MaAuIaxThlH KOHJTI KalllbII, aKbUTBIHAH aJIaChIT, MEMJICKETTE KapaMa-
KaWIIBUIBIKTap OPBIH anajbl. 3epTTey OapbIChIHIA TYPIK TUTIHIE «ell Ouey,
Oackapy» TaKbIPBIOBIHA KATHICTHI OipliaMa MakKaJI-MOTEeIIep MEH TYPAKTHI
TipKecTep aHbIKTaIbI [7]. Onap keneci kecrene:

Kecre 1. «En 6uney, 6ackapy» TaKbIpbIOBIHIAFBI TYPIK TapeMUsIapIABIH
Ka3aKilla MaFbIHATIAPHI

Typix makan-wamenodepi Onapoviy Ka3aKuwia MazvtHacyl
Aganin gozii, yigidin sozi AKBUIIIBI OacIIbl ajiibipMac.
At, adimma gore degil, adamina gore|KepyenOacel  Oumikti  Oonca  Tyie
ylrir a30aiiibl;
Kombacel ~ Oimikti  Oomca, cap0a3sl
a30aipl.
Ata eyer gerek, eyere er gerek Enre enex Te Kepek, xKelleK Te Kepek.
Basmi acemi Dberbere teslim eden|En OaceIHa QJIIIICI3 aJTaMJIbl
cebinden pamugu eksik etmez OTBIPFBI3FAHNAP  OHBIH  3YJIBIMIBIK
JKaCANTHIHBIH KYTYJIepi KepekK.

Yay1 aticisina vermeli AyrIp ic ©3 KeceMiHe Oepiyi THIC.
Tayfanin akillisi, geminin diimeninden | A3aTeIH enai YpBICH OWIICHi, O3aTHIH
uzak durur enJii OyphICHl OMIICHII.

Typix mininoezi mypaxmul mipkecmep Onapoviy KazaxKuia MazvlHacol
Anahtari beline takmak Oackapy, ouiey
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Dizginlerini eline almak KaHIai na 6ip icTi KoirFa ary
Hiikiimet etmek, siirmek, idaresini|Memieker, enji 6ackapy
bilmek
Kazan kaldirmak, devirmek TOHKepIC jkacay, OWITIKKe KapChl TYpy
Sakali ele vermek, kaptirmak, tek elden |Gipeynin amipiMmeH xypy

Kectenen Typik XaJKbIHBIH «MeMJIEKET icTepi, OacKapyIIbUIBIK,
OWJeyIIiTiK» TaKbIPbIObIHA apHAJFaH TUTIHIH YIIbIHAA aWThUIyFa JalbIH
TYpFaH napeMusiiapsiH Oipiama 0ap ekeHiH OailKaabIK. bysr 0Cbl MEMIIEKET
icTepi, Omik, GacKapyiblH YJITTBHIK KOHIENTOC(EpachlH/a ajJaThlH OPHBIH,
OHBIH KOIITEereH MaHbBI3Ibl KbIpIapbeiH Kepcereai. Ochuiaiima, KOHIEeNTiaep
XaJIBIKTBIH MOJICHUETIH/JC, OHBIH IIIIHJE MAaKal-MOTelaep, TYpPaKThl Ce3
TipKecTepi, XaJbIK dHJIEPl COJ eNJIIH KYMUACHIH amryra kemekreceni. Kazak
XKOHE TYPIK TUAEpl TyBIC enjep OONFaHMEH, Ou/iKk KOHIEITICIHIH TYCIHITr
op Typ:ni. KoHnenTTi TOBIK anry MyMKiH emec, ce0eO1 aJaMHBIH CaHaChIHAA
FaJlaMHBIH TUIIIK OeiiHeci miekci3. COHIBIKTaH Ja, KOHIENTTI TepeH, KaH-
KAKTBI )KOHE Ma3MYHBIHA Call TYpJIl 9JICTEPMEH 3epTTey JKaIFaChiH Ta0abl.
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AnHoTanusi. Crarhbsl NOCBSLIEHA AaHAJIU3y KOHLENTA 614ACmb B
Ka3aXxCKOW M TYpELKOW JIMHIBOKYJBTYPE, BBISBICHHIO X OOIIMX MOMEHTOB
u pasnuuuil. PaccMOTpeHbl cniennanbHas JIeKCUKa U TEPMUHBI, CBSI3aHHbBIE
C TOCYIapCTBEHHBIM YCTPOMCTBOM U yIIPaBJICHUEM, [OCIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH,
YCTOWYMBBIE COYETAHMS, KPbUIATHIE BBIPAKEHUS, B KOTOPBIX OTPAKEHBI
IIpeJICTaBICHUs HapoJa O BJIAacTH, €€ OTBETCTBEHHOCTH 3a Cy/Ib0y oOIIecTBa,
YTO IOMOT'AET NOHSATH A3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA JAHHOUN CTPaHbl, MEHTAIUTET
HOCHUTEIIEH U3y4aeMoro s3bIKa.

KuroueBble cj10Ba: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, Ka3aXCKas IMHTBOKYJIBTYPA,
TypelKasi JIMHTBOKYJIBTYpa, KOHILIENT «BJIACTh», IOCIOBULBI, ITOTOBOPKH,
YCTONYMBBIE COUETAHHUS.
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Anparna. Makaiana TybIC €MeC OpBIC JKOHE TYPIK TUIACpIHIIE
TYp-TYCKe OaillaHbICThl (pa3eoJOTUSIIBIK OIPIIKTEpAiH CEeMaHTHKAIBIK
KaThIHACTAPBIHBIH YKCACTBIKTAPhl MEH albIpMAIIBUTBIKTAPBl THITOJIOTHUSIIBIK
KOHE KYPBUIBIMIBIK JKaFblHaH 3epTTenreH. JKypriziareH 3eprrey oicTepi:
KaJIIbI )KOHE apHAN bl OKIIIAYIIAY /TiC1, CEMaHTHKAJIBIK TAJIIay, CAJIFaCTHIPMAJIbI
tannay. Tycke OailylaHBICTBI (Pa3EONOTUSIIBIK OIPIIKTEP CEMAHTUKACHIHBIH
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TOJIBIK COMKECTIr MarblHAJIAP/IbI JKaJIIbl CUMBOJIBIK JKOHE IKCIPECCHBTI
Oaranay CHUMAaTBHIMEH JKY3€re achIpy apKbUIbl AlKbIH IATa IbI.

Tipek ce31ep: KOHIICNT, JWHTBOMOICHHETTAHY, TYC CHMBOJIHKACHI,
QJNIeMHIH TUIIIK OeiHecl, OMHapIIbl MaFbIHA, (PPa3eOTOTUSIIBIK O1pITiK.

Kasipri TaHma »kaHa T OUTIMIHIH ©3€KTI Moceleci peTiHae
YKCACTBIKTapbl MEH aWbIPMAlIbUIBIKTAPBIH ~ aHBIKTAyFa OaFbITTaNIFaH
TUIAEPl CaBICTBIPMAIIBI-CAIFACTRIPMAIIbl 3epTTey O0JbIn TabblIa bl OChI
OarpITTa (hpa3eonorus calachIHAAFBl 3EPTTEYIIEP Op TYPJI XaJIbIKTapIbIH
eMIp Cypy CalTblHA, MOJACHHETIHE, NOCTYpJIepiHE >KOHE MEHTAJIUTETIHIH
©31HJIIK €pEeKIIEIIrH HAKThl KepceTe OUTyiMEeH epeKIIeNieHy apKbUIbl YIKEH
KBI3BIFYIIBUTBIK TYIBIPAIBL.

O3znepiHi3 OuneTiHAeH, TUT KOpIIaraH oJieM TYCTEpiHiH OalIbIFbIH
KepceTeni, ain opOip yAT e3iHAIK Oip «Tycke Oosuiran». Typili 3THUKAJIBIK
TOMTAap SPTYPHAl JAeHreiaeri Tinmik OipiikTepae OUTIHETIH TYp-TYC SJeMiH
©3 JYHUETaHbIMIApbIHA OalJaHBICTBI Kepeai. OPTYpii YITTapIblH
MOJICHHETIH e KeHOip TYCTEp/IIH CUMBOJABIK MaFbIHACKHI OOIA/IbI, SFHU OJIap
OapibIK TUIAEpre OpTaK oMOeOarl epeKmIeNnikTepae FaHa KOPIHI KOWMaid,
COHBIMEH KaTap ojapnabl Oip-OipiHEH aWbIPBINT TYpPAThIH CHEIU(UKAIBIK
epeKIIeNiKTepMeH KepceTyre 0oaibl.

Esxenri 3amanHaH Oepi anamaap «ak» JETeH CO3Mi op TYpJii CeMaHTH-
KaMeH, aran alTKaHla, JKaFbIMJIbl Taparka >KaTKbI3a OTBIPBII,OCHI TYCTiH
«Hcapulky, «masay KoHe T.0. CUSAKTHI MarbiHaMapbiH Oepeni. «Kapa tyc»,
03 Ke3EeTIHIIE, «KAPAHbLY, «KOI0» KOHE T.0. CHSIKTHI JIeKCeMalapAblH KOMeT1
apKBUIbI YKAFbIMCHI3 MOHJIETI CEMaHTHKAJIap KAaTapbIMEH TOJBIKTHIPBLIAIBL.
Ocpunaiiiia, 6enrini Gip 3epTrey OOBEKTUIEpl OJapiblH CHUIIATTaMalapbiHa
OalJTaHBICTBI  CANBICTBIPY, KIKTEY JKOHE Oaranmay oJicTepiHe Toyeni
Oomazpl, Oackalra aTKaHaa, «Oenri — agaMm YIIiH aTajfaH Tl KypaMbIHAa
Ke3JeCeTiH OapIIbIK AEPEKTEPMEH JQIENICYIeT1 Q€M TaHbIN OUTYIH XKoHE
KaTeropusUIayblH €H MaHbBI3Ibl KYPaJIbl OOJIBIT CAHAIABI ».

benriHiH eKkiHII epeKIIeNiri — OHbIH dp TYPJIi MaFbIHaHBI KaObu1Iay
Kabineri. Ocputaiiiia TYCTIH CHUIATBl  OHBIH OapiblK MarbIHAJApbIH
KaMTH/IbI: KbI3BLI, aK, Kapa skoHe T.0. OchIFaH CyHeHe OTBIPHIN, aK TYCTIH
CHIIaThl «J#CapblKy» YFBIMBIHA COMKEC CKEHIITH KepeMi3 , JoNl coyiail Kapa
TYCTIH JI€ «Kapanzbl» JEKCEMaChIHBbIH TybIHAAyblHa cebern OosiraH TYOIp
ce3 neyre Oomanel. TycTiH cumatel KaHmaid ga Oip oOBEKTLIEp HEMece
KYOBUIBICKA KapaMa-Kapchl OaiIaHbIC OPHATATHIH TYBICTHIK OOBEKTIIEp MEH
KYOBbUIBICTAp/Ibl JKIKTEYyre KOMeKTecell (CHMaThl MEH MarblHAaChl COWKec
OoJIFaH JKaFaainaa) .

«Kapvix — Kapanewl» EKiIiK, HeMece OMHAPIIBI, YFBIMIAP Ke3 KeJreH
XaNBIKTBIH TUIAIK JKOHE MOJEHW KEHICTITIHAE HEeTri3ri YFeIMIapIbIH Oipi
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pEeTiH/IE KaIbINITACKaH KOHE OHBIH 9JIEMHIH TUINIK O€HHECIH/IeT1 epeKIeirin
kepceryre Oeifim [1]. Byn yFeIMaapblH CHMBOJIMKACHI KOITETe€H TUIIIK
MOJICHUETTEp YILiH ©3repMeiii, IereHMeH 0i3 COHFBI 3epTTETeH TUIAECpAe
BepOaM3aIuschl op Typii Oomnbin keneni. Jiuarsuer KanmanmHukoBa alThIn
OTKEHJIeH, OapIIbIK IEpIiK MOJECHUETTEPIE aK myc «KYHMAI3T1 KapBIKThD
CHIIAaTTAMIbI, aNlaiiia, OChI aK TYCTIH «KapBIK» MaFbIHACBHIH/IAFBI KOPIHICI TEK
OPBIC TUIIHE FaHA TOH, MBICAJIBI, «Oeblll OeHby (CO3.:aK KYH) hpa3eosoru3MiH
atacak Oomanel [2]. IleiHBIHOA Aa, TYpIK TUTIHAETI (Ppa3eoOTHsIIBIK
TipKecTepi 3epTTey OaphIiChiHAA 013 «KapbhIK» MarbIHACBIHAAFBl @K CBHIH
€CIMIHEH TYpaThIH TYPaKThI Tipkec Taba anmManbiK. Typikrep Oip-Oipiepine
KaWpIpybl TaH TUIEYy YLIIH TiKeled <OKapKbIH KYH» JeI aylapbUlaThlH
«glinaydiny TYpaxThl TIpKECIH KOJIaHaabI (glin — KYH, aydin — )KapbIK).

«OKappIK — KapaHFbD» YFBIMBI )KaHa MaFbIHAJIAPMEH TOJIBIKTHIPbUIMAFaH
OonrannplkTaH, 3eprreymi M. CaaplkoBaHbIH TiKipi OoHbIHIIA, oJap
«EKiHIIII HOMUHAIMSIHBIH KalfHap Ke31» peTiHge Kbi3MeT etesi. OChIFaH yKcac
yreIMAap 0Oacka YFeIMIApAbl OalbITyFa apHaJFaH KYpbBUIBIC MaTepHallbl
cusAKTBl. OpBbIC TUTIHIETI «c6em — mbmay Kapama KapChUIbIFbI, TYPIK TiTiH]IE
«aydinlik — karanliky (ce3.: )KapbIK — KapaHFbl) TIPKECIMEH COMKeC Kemeli
YKOHE HET131HEeH KYHHIH O1p TOYyJITriH Kypay ceMaHTHKachiHa ue. JleMek, opbic
TUTIHIH (ppa3eooTUsyIbIK OIpIIiKTep KypaMbIHAAFBl «00 (benozo) ceemay
(ce3.:aK KapbIKKa JICHIH ) — TaH aTKaHFa JCHIH, «Hu ceem Hu 3apsy» (CO3.:
He KapbIK HIBIKIAaFaH, He TaH aTHaraH) — ©Te epTe, TaH aTHacTaH CHUSIKTHI
TipKecTep apKbLIbl KYH TOYJIIriHE Tayel i eKeHiH aHFapambI3 [3, 479-480 60.].
COHFBI KENTIPIJITeH OPHEKTE EPTEPEKTE CO30€-CO3 «KYH MIBIKKAHFA JCH1H, TaH
copiJieH OYpBIH» MarbIHACHIH/IA KOJIIAaHBUIABL. Byt ekl ®aKThl HEraTUBTIH KOJI
KETIMJIUIITT OpbICc (ppazeosoru3MAepiHe TOH OHBIH MOHEPIUIIriH KyIIenTe i
[4, 627 6.].

®pa3eosorusUIbIK ~ OIPIIKTEPIH  KYpaMbIHIAFbl  «momay  (Co3.:
KAapaHFBUIBIK) KOMIIOHEHTIH KOJIIaHy, KepICIHIIe, KeIIKi YaKbITThl OUIIipei:
«moma  ecunemckasn» (Ce3.: MBICHIPIBIK KAapaHFBUIBIK)  JKOHE «mbMa
Kpomewnasny (Co3.. TIYHKYPJIbl KapaHFBUIBIK) TIPKECTEpl «Kapa TYHEK»
MarbiHackiHa ue [3, 539 6.]. Typik TUliHAE «KYHHIH TOYINIri» MarblHACBIH
OinmipeTin  (pa3eoJOTHsIBIK OipiiKTep KaTapblHAH  «KAapaHFBUIBIK)
KOMITOHCHTIMEH TeK Oip epHEeK KaHa TaObUIAbL: «karanlik basmaky - «TyH
KaMbUTy, KapaHfbl OaTy» MarblHacbIMeH Oepineni; «karanliga kalmak»
(ce3.: KapaHFbIa Kally) — JKETy KEepPEeK jKepre MIBIKIMAacTaH OypbIH KapaHFbI
TYCY, Kemike Kany [5, 437 6.]. Typik TuUtliHIE yakpITKa OalaaHbICThI «aydiny
KOMIIOHEHTI aJlaMFa yKaHa KYHJIE ’KaKChl KYH TUIey MaKcaTblHIa «glinaydin
(KalBIpIIBI TaH)» TipKeci alThUIAIBI.

«KapaHFbl — j)KapbIK» KOMIIOHEHTTEP1 O0ap Gppa3eosorusuibK OipaikTep
eMipre JiereH op TYpJi Ke3KapacTarbl aJamjaap TapanblHaH IIBIKKAH

39



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 3 (58) 2020, 37-46

TyciHaipMmenep Heri3iHae xatbip. COHBIMEH, OpbIC (pa3eooru3MIepiHIe
«OKapbIKy» JIEKCeMAachl KyaHBIIIl TIeH OaKBITThIH, Maxa00at, yMIT KoHE KYTY/iH
CHMBOJIBI PETIHJE SMOLUMOHAIIBI MOJIIEPIH KOPCETE: «C8em 8 OKOUIKe»
(ce3.: Tepe3ere TYCKEH JKapblK) — «KaJFbI3 KyaHBIII, )KYOAHBIII, IATTHIKY;
«ceem (Mmotul) sAcHwiliy (CO3.:KAIFBI3 KAPBIFBIM) — MEUipiIMMEH aWTBbIIFaH
Kaparmna ce3 [3, 480]. «Ceem nomepk 6 2nazaxy (Co3.: KO3 aaAbIMbI3Ia COHI'CH
XKapbIK) — OIpiHIIIIEH, «OipeyaiH MYHbBD», EKIHIIIIICH, «aiiHaIaaarbl OapiIbIK
HopceneH Oac TapTy» Jen TYCIHAIpUIeTiH (pa3eosaorusMm KypaMbIHIAFbI
«KapaHFBUIBIK» (COHY) KOHIICTITICI «KapbIK» KOHIIETITICIMEH KOCBUIBII OpTaK
HEraTUBTI MarbIHAHBI OUIIIPIIT TYP.

Opsic (pazeonoru3mMiHaeTi «ceemnas 20106a» TipKeci — 6Te aKbUIIbI,
oliyay KaOuieTi KOFaphl, TepeH OWJIBI aAaMaap YIIiH alTbUIAJIbI, Al «)YeHbe
— ceem, a Heyuenvbe — momay (Ce3.: OUTIM — JKapbIK, HAJAAH/BIK — KapaHFbhl)
(bpa3eosnorusIbIK TIPKECTIH CEMaHTHKAChIH albIl Kapacak, «OuTIMAiHIH
KYHI — JKapbIK, OLTIMCI3IIH KYHI — Fapin (KapaHFbl,KeICHITIK)» MarbIHACHIH
OUIIipe OTBIPHIN OCBhI €Ki YFBIMJIBI aWKbIH a)KbIPATYbIMBI3Fa KOMEKTECE/II.
ONTKeH1, «KapbIK» YFBIMBI — OUTIMHIH HBICAHBI, all OFAaH KapaMa — KauIIbl
«KapaHFBUIBIKY» YFBIMBI — OUTIMCI3/MIKTIH , HAJaHIBIKTBIH, CAyaTChI3IbIKTHIH
HBICaHBI PETiHE allKbIH KopceTin Typ. Opbic Gpa3eonoru3MiHAe «C8emads
JquyHOCcmby (CO3.: XKAPKbIH TYJIFa ) MO3UTHBTI, MPOTPECCUBTI, OapibIFbIHA
YHaAUTBIH aJaM Typajibl CUNATTal[bl. ATajafaH TIPKEC — OpTa FaCHIPIIBIK
JIATBIH TUTIHIH KaJbKachl OOJBIN TaObUTA/IbI, OJ «aK HOCUIAI aJaMIapablH»
«Kapa HOCIIAl aJaMaapra» Kapchl TYpYbIHaH TyblHIaraH. KeiliH Oy yFeiM
HEeMIC TUTiHEe Kemripityi akbuibl 6apiblK Eypomna Tinnepine KeH eTeK Kau bl
[4,3916.].

ConbiMeH Katap, (Gpa3eoNoTHsUIBIK OIpIIKTep KYpambIHIAFbl «CBET»
(>kapblK) KOMIIOHEHTI «HAKTBUIBIKTBIHY» CHIIAThl 00Jia alafbl: «npoauU8ams
ceem (Ha umo-mo)» (Ce3.: JKaphIK TYCIPY) — «TYCIHIKTI €Til Kacay, alKbIH/1aY,
HETi3/Iey» MarbIHaJlapblHAa COMKeC, «swinavieamsv Ha ceem boowcuily (ces.:
“KynmaiinblH HypbIHa €Hy’) — «TYCIHIKTI, alKbIH; KOpiHy, maiima Oomy»
MarbIHAJIApeIH Oepeni [3, 479 6.]. «B ceemey» (CO3.: KaAPBIKTA), «8 KAKOM
ceemey (CO3.: Kall )kapbIKTa) AereH (Ppa3eoqorHsIIbIK TIPKECTEDP «npoausams
ceem (Ha yumo-mo)» (Ce3.: KapbhIK TYCIpy ) TIpKECiHIH MaFbIHACKIMEH Oipaei
Kypam/a aiiHajIapl: «KapblK» KaHaal 1a 0ip OObEKTIHIH aHBIK, HAKTHI €TiI
KOpCeTy KoHE KaFJAal/pl HaKThUIay KabOineTine OeiiM. «Buimackuseamov na
ceemy (KapblKKa WIBIFApy) (pa3eojOru3MiHICTI «BBITACKUBATBLY) ETICTIri
apKbUIBI «Oipey/i JlIKeperey, ally» MaFbIHAChIHA OaiJIaHBICTHI KaFbIMCHI3
Oara 6epimin typ [3, 479 6.].

@pa3eonorusubIK OIpITIKTEpAETi «KapaHFBUIBIK» YFBIMBI, KEpiCiHIIE,
«TYCIHIKCI3IIIK», «HETI3CI3I1K», «HAKThI €MeC» JIETeH MaFbIHaHBI OUIIipei:
«HaBOOUMb meHb Ha niemeHvy (IIApOAKKa KOJEHKE TYCIPY) — «KaFaalabl
VIIBIKTBIPY, Oipey/i KacakaHa MaTacThIPy, TYCIHICTICYIIITIK TYIBIPY» AeTeH I
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Olnnipeni Hemece «Hagooums meHvy (KOJICHKE TYCIpy) — «KaHaal na Oip icTi
IIUENEHICTIPY, 9/Ieii IaTacThIPy» MaFbIHACKIH/IA KOJIJaHaabl. by TipkecTiH
HEri3l «KeJieHKe Tycipy» Ooibim TaObiIaabl. Kaszipri HycKacel JailbIH
OipJikTepre co3aep/i KOCy apKblIbl Kypamaac 0emKTep1iH 0ip KOMIIAaHEHTIHE
ColiKec KeleTiH JaybICChI3 ABIOBICTAPMEH KaJIbINTacaabl. By XalbIKTRIH T
Ke3 OeH dya KailbIHIA KAJFaH YFBIMFA JIETE€H KeJIeKe-Ma3arblH KOPCeTeIl.
Ocipece, «niemensby (map0baK) CO31HIH YHKACTBIPMAChl 3KCIPECCUBTI
OOJIBITT caHaja/bl, OUTKEHI TIPKECTE€ OCHI CO3/IH aybICIalbl MaFbIHACHIH
Oepei — SIFHH, «TYCIHIKCI3, MaFBIHACKHI3, MOHI JKOK HOpCe» JIeTeH I OUTIipe i
[4,1036.].

Typix ¢pazeonorusmi «karanlikta goz kirpmak» (Kapanrblia Ke3
Kbicy) [5, 437 6.] wHeraTuBTI Oarajayra W€ >KOHE MBIHAHBI OUTTIpe:
TYCiHAIpY OapbIchiHAa cyxOarTacymibl TYCiHOEY YIINiH, BIMMEH KOpPCEeTy,
cyx0aTTacyIIbIHbI IATACTHIPY.

CoHbIMEH Katap, opbic (ppa3eosorusuIbIK OlpIiKTepiHaeri BepOah bl
Typle «msvma» (KapaHFBUIBIK) KOMIIOHEHTI Oip HeMmece OipHelle aJaMHBIH
KacHeTTepiH cumarTai anaapl. MoceneH, «uepHas auunocmsvy (Kapa TYIIFa)
HEMece «uepHblll uenosek» (KapaHFbl anaM) (hpa3eosIOTHSIIBIK OipiikTepi,
OipiHIIiIeH, eMipl KapaHFBUIBIKKA TOJIbI O©TKEH ajaM; eKIiHIIiJeH, Oirimci3
XKoHEe TopOHeci3 aJaMHbIH CUIIATHI PETiHE TYCIHAIpiIe . ATajaFaH Tipkec —
OpTa FAaCBHIPJBIK JIATHIH TUTIHIH KaJIbKAaChl OOJIBIN TaObLIAAbI, KeWiH OYJI YFBIM
HEMIC TIJTiHEe KeurpiTyi aKkplUibl 0apiblk Eypona Tiigepine KeH eTeK jKaiibl
[4,3916.].

Typix dpazeonoru3minie MyIIeM Ke3ICCIICHTIH «mbMa e2UunemcKkasy
(ce3.: MBICBIPJIBIK KapaHFBUIBIK)  JKOHE «mbMa KpomeuwiHasy (ce3.:
HIYHKYPJIBI KaPaHFBUIBIK) TIPKECTepi «OLTIMCI3AIK» MEeH «CayaTChI3IbIKTHIH
OcifHeCiH cunarTael. « Toma ecunemckasy opbic Gpa3eoqoru3Mi Keieciaen
MarblHAJIapFa HWe: 1) KapaHFBUIBIKTBI KYIICWTETIH YMITCI3MIK; 2) pyXxaHU
cayarcel3ibIK, HamaHnablk [4, 703 0.]. byn ¢pa3eonorusuiblK TipKecTiH
OuOMUSIIBIK OOJybIHA COWKEC, MEpFaybIHHBIH €BpeHiIepai a3aT eTyl YIIiH
MBICBIPJIBIKTAp/IbIH OacTapblHa KapaHFBUIBIK JKayAbIPy apKbUIbl YII KYHTE
co3purFan KynaiaeiH skazacel Oonapl. COHBIMEH Karap, YMITCI3, KasblH
KAapaHFBUIBIK, COHJAi-aK HAJaHIBIK I€H KaHFbI-KACIPETCI3IIKKE TOJIBI
OMIP/Il CUITATTAUTBIH «MbMA KPOMeEWHAs» OpHeT1 0epuireH. « KpomeuiHviii»
JIeKCEeMacChIHbIH C©30€-co3 MaFblHAChl — «CBIPTKBI, meTki». Illipkeymik
CJIaBSIHJIBIK MOTIHIH/IC « MbMa KPOMEUHAs» TIPKEC1 «TO3aKy» JeTeH I OUTIipeIi.
To3zak araybl CaJIKbIH KeITep/ie 00JIaThIH TOW HEMece JacTapKaH OeiHeCiHeH
anpraran. Con kemre Kanaai na 6ip Kkaremikke 00 alpIpFraH KOHAKTHI KbIITbI
JKOHE YKAPBIK OOJIME/ICH aJIBII IIBIFBIM, CHIPTKBI CYBIK Opi KapaHFbI jJaiaaa
KaJIIbIpaThiH Oonirad. Tol OelMeciHeH KapaHFBUIBIK TIEH CYBIKKa Tam 0oy
— OKYMaKTaH albIPBUIBIN TO3aKKa TAaCTalTy» MarFblHACBIH Oinmipai [1, 262-
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263]. Conpaii-ak, msvma (KapaHFBUIBIK) TYCIHITI «KOPTEHCI3IIK, apTTa Kay,
perporpaz» MarblHaJapblH OUIAIpeai, MbICAIbI, OPbIC TUTIHIEI1 «8racmy
mombly (KapaHFBUIBIK KYIII) (Ppa3eonorusuibik Tipkeci. by yreim [HxinaeH
Oactay anran JI.H. ToncroinpiH «BiacTe TbMBD» aTThI IpaMachIHBIH Maiiaa
OoybIHaH KeifiH keH Tapans [4, 102 6.].

Conpaii-ak, movma (KapaHFBUIBIK) YFBIMBI OPbIC TIIK MOJCHUETI MEH
Kypaibl PETIHIE TYCIHUITEH «OeNTici3», «TYCIHIKCI3» CEeMaHTHUKACBIHBIH
KOpIHICTepiH cumaTTaiasl. byn KoHIent ar jkapbichblHa OailyIaHBICTHI
arbUILLIBIH TUIIHIH KaJbKachkl PETIHIE, «T€MHas JIoImajka» (Kapa KbUIKbI)
(bpazeonoru3Min/Ie KanbINTacKaH. ATalFaH TIPKEC MbIHANIAPFa KOJIIaHbLIAbL:
1) cnopTThIK KabineTTepiMeH )KaHKyHepiep i KbI3bIFYIbUIBIFBIH aPTThIPFaH
eciMi KeHre jkaiblJIMaraH HeMece aca KaTThl TAHBIMAJl eMeC CIIOPTIIBI YIIIiH;
2) TaHbIMan eMec, o3iHe Oip Hemece OipHelle KbI3BIFYIIbUIBIK TaHBITKAH
anaMm. OpbIC TiTiHE eHy OapbIChIHA (PA3EOTOTU3M KYPAMBIHAAFHI «JIOIIAIb)»
MarbIHAJIbI aFbUILLIBIH CO31H IOIIAJIKa» CO31HE AIMACTBIPY apKbUIbI KILIIT1pIM
e3repicke ymibipanbl. Ocblnaiima 0y Gppa3eonorusuibIK HEOJIOTH3M OOJIbII
ecenreni [4, 400 6.].

Typixk  ¢pazeonoruzmaepinie «xaranliga  kursun  sitkmaky
(KapaHFBUIBIKTBI aTy)  — <OKAKChl HOTHDKE OEpeTiH opeKkeTke Oapy»
MaFrbIHACBIMEH TOJBIFAAbl. TYPIKTIH «KapaHFbUIBIK» KOHILEMNTICI Aursun
stkmak (aty) eTICTITIHIH OocCepiHEH TybIHJAFaH, SFHHU, «KApaHFBUIBIKTHI
JKOI0» MaFbIHAChIH/IA COWKec Kejeldli JkoHe OalikaybIMbI3IIa, aTajfaH
(bpa3eonorusIbIK TIpKeC MO3UTUBTI KOPCETKIII OOJIBIN TaObLIa/IbI.

Conpaii-ak, «yeudemsv ceem» (KapblK Kopy) (Gpa3eoaoTHsIIbIK
OipaikTeperi ceem (KapbIK) TYBUTYIBIH, ©MIPIIH )KOHE )KaHa 0acTay HBIIIaHbI
perinae naiina 6osiran [3, 481 6.]. Opsic ¢pazeonorusibiK OipiikTepaeri
«mbmMa» (Kapanewlivik) TYCIHIT1, KEPICIHIIE, JeHCAYIBIFBIHBIH HAIIAPIIBIFbIH,
aypy atayblH OUIIIpenl: «8 enazax memueem y K020y (KO3MIH KapaybITybl)
OipeyniH IIapliayblHAaH, aypyFa I[IAJJbIKKaHbIHAH, CaHJbIpaKTayblHAaH
TyBIHJIaFaH aJaMHBIH XaJIIHIH CUTIATBIH OUTIIpei.

HeratusTi Oaranmayna KOJJaHBUIATBIH (Dpa3eosOTUSIIBIK OipiriKTepre
0aifTaHBICTHI KENTIPUITeH MBICATIIAPMEH KaTap, mbMa (KapaHFbUIBIK) YFBIMBI
«YJIBI, IIEKCI3, CAHCHI3» MaFbIHAJIAPBIH OULTIPETIH «mbMa memy», «mvMda-
MmoMywasny, «iepmosa momay Gppazeonoru3mMaepitie KoaaaHbuIbII OeiTaparl
Oaranay kyuriae eneai [3, 539-540 60.]. bip KbI3bIFbl, Oy (ppa3eosIorusIbIK
O1pIIKTEP/IIH EMIKANCBHIChIHIA MbMa (KapaHFBUIBIK) KOMIIOHEHT] KapaHFbUIbIK
MaFbIHACBIH OlnmipMeiii. MyHbIH ce0e0i1, Oy yFpIMIAp ajFaliblHIa CaHIbIK
MoH/I OinipreH: OalbIPFbl OpPBIC TUTIHEH €HTEH mbMa memM TIPKECl «Ky3
MBIHY, Al MbMa-momyuwjas «OH MBIHIBD OULNIpAl. YakeIT oTe Keie Oy
YFBIMJIAp KONTIK MeJepai oiunaiperin 6omsr [4, 704 6.].

3epTTenreH opbic (pazeosOTUSIIBIK OipiikTepinae cgem (Kapblk)
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VFBIMBI TEK TO3WTHUBTI CHIATKa We Oaranay. byl YFRIMHBIH OpBIC TiTIHIH
¢bpazeonorusIbIK  OIpIiKTEepiHAe KOJAAHBUTYBl TO3UTHBTI AMOLUsUIApFa
KATBICTBI YFBIMAAP/ABI KETKi3y YIIH KOJIIaHbUIAABI. 3epTTeny OapbhIChIHIA
ceem (KapbIK) KOMIIOHCHTIHIH 6 )KaFbIMIbl CUITAThIH KAPACTHIPABIK: ‘céemioe
8pems cymok, pacceem’ (KapKbIH KYH, TaHCOpi), padocmsv, ymeuieHue’
(KyansbIm, xyOaHbI), ‘yumusii’ (OUTIMIL), 3Hanue, yuenue (OUTIM, OKY),
Sichocmv’ (HaKTBUIBIK), ‘podicOeHue, dHu3Hb, Hayano (maiga 6omy, emip,
Oactama). OCbIFaH COMKeC KapPBIKTHIH KOK €KeHIITTH OUIIipy MakKcaThIHIa
alThUTFaH (Pa3coNOTUSIIBIK OIpIIKTep KYPAMBIHIAFBI «C68em NOMEPKY
(COHTeH KaphIK) TIPKECIHIH CEMaHTUKACHI J)KaFbIMCBI3 CHITATTHI TYCIHIPEII.
ConbIMeH, «ceéem» (KapblK) KOMIIOHEHTI O0ap (pa3eosorusuiblK OipiaikTep
apachlHaH VI MarblHaHBl KapacTBIPIABIK: 7euany’ (MYH), ‘Henpusmue
oxkpyscaroweeo’ (alHajIaHBl JKAKThIpMAy, KaObLigamay), ‘pazoOnauenue’
(amy).

Toma (KapaHFBUIBIK) KOMIIOHEHTI, KepiciHme, (pa3eonaorusm
MaFrbIHACHIH TEK JKAaFbIMCBI3 CHIIATTarbl MarbIHATAPMEH TOJTHIpaAbl. bi3
KaFbIMCBI3 CUIaTKa ue 6 TipKec TanThIK: ‘Gecnpoceemuas memHoma’ (Kapa
TYHEK), ‘HeyueHue, Hesedcecmso’ (OUTIMCI3IIK), ‘HesicHocmb, HegeOeHue'
(aHBIK eMmec), ‘cousamv ¢ moaky, zanymoeiéams’ (IIATACTHIPY), ‘C MEMHbIM
npouiibim’ (KapaHFBUIBIKKA TOJIBI ©TKEH eMip), ‘6osesny’ (aypy) koHe Oip
OeliTapan CUIIATTaFbl ‘OecyucieHHoe MHOdcecmao (CAaHCHI3 KO ) YFBIMBI.

OkiHilmke opai, TYpik (pazeomorusm Oipiikrepinne aydinlik
(>kapblK) TYCIHITIMEH eIIKaHnaid epHeK TaObuiManel. Anmaiina aydinlik
KOMIIOHEHTIHE Kapama-Kaliibl karanlik (KapaHFBUIBIK) KOMIIOHEHTIMEH
TYPIK (pa3eosIOrHsIIBbIK OIpJIIKTEPiHAE op CUMATKa (KaFbIMbI, JKaFbIMCBI3,
Oelitapan) Oip MbICaliaH KeNTIpUIiN KeTKeH: 1) «xaranliga kursun sikmaky
— JKaKChl HOTIKE KYTy (KarbIMIbl); 2) «karanliga kalmak» — xapaHrbl
TyCy, Kemike Kany (Oeiitapan); 3) «karanlikta géz kirpmaky — matacTeipy
(>kaFbBIMCBI3).

Conpnaii-ak, omapna epeKie CaHaTTaFbl <OKapblK — KapaHFBUIBIKY
(opwICc. «cgem — mwmar», TYpIK. «aydinlik — karanliky) yreIMBl €Ki Tin
yuriH ae am6eOan Oousbln TaObUIAIBI, alaiiia, OpbIC TUTl KypambIHAA TYC
MarbIHaJmapel 0ap (pa3eoNorvsuIbIK OipMiKTEpIiH BepOaIM3aluUsIChl KOHE
OHBIH TYPIK TUTiHIE O60aMaybl — Tiaepai Oip-OipiHEH aKbIpaTaThiH €PEKIIe
6enrinepain Oipi 6osbin Tadbu1aabl. COHBIMEH KaTap, 3epTTENETIH TIAEPAIH
(bpazeonmoruzmiepi 6acka 6enriii 0ip YFbIMIAPIIH BEpOaTH3AHSICHI APKBIIBI
YII acmekTTe KepiHeai: 1) HerizzaeH Oesexk BepOanm3alds MEH CEMaHTHKa
(KOHIIETIT ©3 MarbIHACKIHBIH O1pJIITiH )KOFAITYbIHA OaIaHBICTHI); 2) HET13/IeH
Oenek BepOanu3anus MeH 0ipe ceManTuka ((ppazeosoruamaepieri KaHaam 1a
0ip «TYC» YFBIMBIHBIH €Ki TUIJIE CEMaHTUKAJIBIK JIaMybIH/IaFbl YKCACTHIFbIHA
OaiinaHbICThl); 3) OypbIH Oenriii GppazeoqorHusuIbIK OIpIIIKTEpIeri aJFaIiKbl
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CEMaHTHUKACBhIHBIH ©3repyl (Tapuxu MaFbIHAJIBIK CHUIATBIHBIH ©3repyl
KOHE aJFAIIKbl MaHBI3IBUIBIFBIH KOFAITYbIHA OalmaHbICThl). TangaHraH
TUIIEpIETi «Tyc» Kypambl 0ap (pa3eonorusyiblK OipiiKTepiH opTypi
BepOanu3alusIaHybl TYC OCNTIIEPIHIH OPTYPIIUIITT MEH KOTIMaFbIHAIBIIBIFBIH
KepceTeli, ajl 0JIap/IbIH CUMBOJIIBIK O1pTYTAaCThIFBIHBIH apKaChIHIA OJIap.Ibl
Ke3-KEJIT'eH MOJCHHETTIH HEri3ri YFhIMIaphl PETiHAE KapacThIpyFa 00iasl
KoHe OyJI Tarbl Jla €Kl TUIMIH JIMHTBUCTHKAJIBIK XOHE MOJICHHM OeiHecl
AsICBIHIAFBI YIIKEH POJTiH alKbIHAAUIb.
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CEMAHTUKA KOHIIEIITA «CBET - TbBMA»
B PYCCKOM U TYPEIHKOM SA3BIKAX
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'k.(.H., mo1eHT, Kadeapa nmepeBoa BOCTOYHBIX SI3BIKOB
2cTyaeHTKa cnenuanbHoCTh «5SB10000 — MHOCTpanHas Guitomorus
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AHHOTanus. B crarbe npuBoAsSTCS pe3yybTaThl UCCIIEIOBAHUS CXOJCTB
1 pa3Inuuii CEMaHTHYECKUX COOTHOIICHUH (Dpa3eoa0ru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM
1[BETOOOO3HAYCHHSI B PYCCKOM U TYPEIIKOM si3bIKaX. MCIONb30BaHbl: METO/
BBIJICJICHUS] OOIIETO M CIEeIM(PUISCKOT0; METOJ CEMAaHTHYECKOTO aHaJu3a;
CpaBHUTEIBHBIM aHanu3. Hawmbojee moIHOE COBIAJEHWE CEMAHTUKH
(pa3eonoruuecKux eIuHUI] C KOMIIOHEHTOM IIBETOO003HAUEHUSI BO3HUKAET
MpU  peanu3alii 3HAuYeHUNW OOIECUMBOIUYECKOTO U IKCIPECCHUBHO-
OIICHOYHOTO XapakTepa.

KuroueBbie cj10Ba: KOHIENT, JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHS, I[BETOBAs
CUMBOJIUKA, SI3bIKOBAsI KAPTHHA MUPa, ONHAPHOE 3HAYCHUE, (Dpazeosiornyeckas
eIMHUIIA.

SEMANTICS OF THE «LIGHT - DARK» CONCEPT
IN RUSSIAN AND TURKISH LANGUAGES
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Abstrat. The article discusses the study of the similarities and
differences in the semantic relationships of phraseological units with the color
designation component in Russian and Turkish. Methods the studies served:
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a method for isolating the general and the specific; semantic method analysis;
comparative analysis. Most complete match semantics of phraseological
units with color designation arises in implementations of meanings general
symbolic and expressive evaluative nature.
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KOHIIENT «CEMbS$I» B TYPEIIKOM U PYCCKOM
JUHTBOKYJIBTYPAX (HA MATEPUAJIE ITAPEMHM)
KemxebaeBa A.A.!, CopkeHosa P2,

'K.(.H., To1eHT, Kadeapa BOCTOYHOMN (PHI0TIOTHH,
CTyleHTKa, creuanbHOCTh «5B021014-MuocTpanHas GUIoaorus
KazYMOuMSl umenu AObLiaii xana, AnMarel, Kazaxcran
e-mail: orazbayevna r@mail.ru

AnHoramusi. Crarbs TMOCBSAIICHA aHAINU3Y MAPEMHUOIOTHUECKOTO
CJIOSl KOHILIETITA «CeMbs» B TYPELKOH M PYCCKOW JIMHTBOKYJbTypax. B xome
COMOCTaBUTEIBHOTO HCCJEIOBAHUS BBISBICHBl CXOJACTBA M  PA3NIHUUS
TYPEUKUX M PYCCKUX TOCIOBUIl U HAMOM, OOO3HAYAIONIMX POJCTBEHHBIE
OTHOILICHUS, MIPOaHATU3UPOBAHBI MOJIOKUTENbHBIH, HETaTUBHBIMH,
HEUTpPabHBIN KOHTEKCTHI UX YIOTPEOICHUSI.

KuloueBble cj0Ba: KOHIIETIT, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHUKA, CEMBS,
MapeMUH, TYPELUKUN SI3bIK, PCCKUU A3BIK.

Typenkue nocnoBuIpl — 3T0 OOLIUI MPOAYKT TYPOK, CO3JIaHHBIA U
pacnpocTpaHseMblii Ha NMPOTSHKECHUHM BCEH MCTOPUM B TeX 3€MIIX, I1e Ha
TYPELKOM S3bIKE TOBOPWIIN B T€UEHUE ThIcsiueneTui. [locaoBuLbI ABIAIOTCS
HauOosee LEHHbIM MPOAYKTOM YCTHOH KYJBTYpbl, KOTOPBI BBIpa)kaerT
yOexJieH!sl, MOJIy4YEeHHblEe B pe3yJbTaTe yBEIEBaHWs, NPEAyHpexIeHUs,
HaOmofeHuss W Ju4yHoro onsita. Hampumep, Benen Yenebu W30ynmak
paccmarpuBal TOCJIOBUIBI KaK «CBSILEHHBbIE CKa3aHUsA, OO0s3aTelIbHbIE
JUIS TIPOYTEHMSI B KaXAOM TypelkoMm aome». OH yTBEpxKAall, 4YTO IapeMUU
OIPENENAIOT MOpaJbHBIE IIEHHOCTH Hapojaa IIOCNE asiTOB M XaJHCOB B
Kopane. CemeiiHble IICHHOCTH B TYPEIIKOM OOIIECTBE UMEIOT O0XKECTBEHHBIC
KOpHH, INpoucTeKaromue u3 ydeHus CpsamieHHoro Kopana, u3pedeHni
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npopoka Myxammena, TpaaMLAN, a TAaKKe HEKOTOPBIX H3BECTHBIX LUTAT
HAIlMOHAJIBHBIX [T03TOB M HApOJAHBIX repoes. biaarogaps cBoMM BHYTpPEHHUM
KauecTBaM IOCIIOBUIIbI HE TOJIBKO JAIOT “‘COBETHI”, “TIpelocTepe:keHust” U
“HaOMIONEHUS’, OHU TAKXKE JEMOHCTPHUPYIOT “ONpaBiaHus’’ 4epe3 JUYHBIN
OIBIT B ()OPME JIUTEPATYPHOTO N300paKEHHsI YETOBEUECKOI HATYpBI.

Typx# xuu B AHaTOJIMU B TEYEHUE OCIEAHUX THICSY JIET, OJTHAKO OHU
Obutn B LleHTpanbHOM A3uM paHblile, U HAIIKM AAJIbHUE POJCTBEHHUKH JI0 CHX
IIOp OXPAHSIOT ATH 3€MJIU, PA3JENsisl C HAMU TY JK€ KYJIbTYpY, BEIPAKECHHYIO B
HaIei oo1ei MyIpoCTH ¥ TPAIUIMH, B HAIIIMX OOIIMX HAPOIAHBIX TIOTOBOPKaX
u BelpaxkeHHAX. HeManas 4acTh TypeLKHX IOCIOBHI UIMEET CBOU UCTOKH B
HapOJHBIX MECHSX, JIETEH/1aX U CKa3aHUAX HApOIHOW JINTepaTypbl, 0COOEHHO
CBSI3aHHBIX ¢ HapoAHbIM repoeM Hacpeannnom Xomxka. OHu ObuIM 3anIMCaHbl
B HECKOJIbKMX KHHMIaXx Ha MPOTSHKEHUM BCEH TYpeLKOW HCTOpUH, YTOOBI
n300pa3uTh 00s3aTEeIbHYI0 MAEHTHYHOCTh B MX oOmectBe. JlureparypHas
HCTOPUS MOCJIOBULL HA TYPELIKOM SI3bIKE BOCXOJIUT K MOSBIECHUIO HEKOTOPBIX
IIOCJIOBUYHBIX BBIPQ)KEHUI B JPEBHETIOPKCKUX Haamucsax (oK. 8 Beka),
MOXHO OBITh O0Jiee YBEpEHHbIMHM B LIMTUPOBAHUU CJIOBaps Maxmyna ajib-
Kamrapu, xoropsiii 6pi1 Harmucan B barmane B 1073/4 romy. Hexotopsie
CUMTAIOT €ro paboTy NEepPBbIM B MHUpE HACTOAIIUM cioBapeM. OH COAepKUT
noutd 300 MOCIOBUI] TIOPKCKOTO $3bIKA, KOTOPBIE 10 CHUX IOP B TOW WIH
MHOM (hopMe BCTpedaroTcsi B COBPEMEHHOM TypeukoM si3bike. Kuura Jlene
KopkyTa 0ory3ckux TIOpKOB, COAEpIKallas ABEHALaTh T€POUUECKUX JIETEH],
NeperieTeHa ¢ MOCI0BUIIAMHU 7-13 BEKOB. DTH TIOPKCKHUE MTOCIOBULBI IO CUX
IOp LIMPOKO 3BydaT B M3MEHEHHOM Buje. Tpakrar o menuuuHe «Temmib»
COJICPKUT B KaueCTBE MPUIIOKEHHUS (0e3 OOBSACHEHHS €ro aBTOpa) CIIMCOK
noutd u3 700 mocioBuUL, KOTOpBIE, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX YYEHBIX, JaXKe
cTaplle, 4eM OCJIOBUILIbI, 3anucaHHble Jlene KopkyToM. XoTs TypKHu-OCMaHBI
HE YIOMHUHAIOTCS B 3TUX IOCIOBHMIAX, TemMWIb Takke NMpUMeUaTeleH TEM,
YTO OH OJHUM M3 MEPBBIX COAEPKUT COOPHUK MOCIOBHII, OMYOIMKOBAHHBIX
Ha OCMAaHCKOM TYPELIKOM si3bIKe [2].

HeonHopooHOCTh  HaceneHHs, MHOXKECTBEHHOCTb  KyJIBTYpPHBIX
BIMSHUHN, Teorpaduyeckass ¥ DHKOJIOTMYECKAas HM3MEHYMBOCTb, a TaKxke
CTPEMUTEJIbHBIE, IPOJODKAIOIINECS COLMAJIBbHO-IKOHOMHUYECKHE — IIpe-
o0Opa3oBaHMsl, XapakTepHble UIsi coBpeMeHHOM Typrum — Bce 3TO MMeeT
OTPOMHOE BIUSTHHE Ha cocTaBieHue koHuenTa «CeMbs». Typerkas ceMbs (B
neproa OcMaHCKON MMIIEPUM) XapaKTEpU30BaIach KECTKOM 3aBUCHMOCTBIO
JKEHbI OT MY’Ka, aOCOJIOTHOM POJMTENIBCKON BJIACTBIO W aBTOPUTAPHOM
CUCTEMOM BOCIMTAHHUA AETEH, TO €CTh NMPHHAJIEKUT K MATPUAPXATBHOMY
tumy. Ho celiyac MHOrHE TypeukHe cemMbH Ooiee eBpOIEeH3HPOBAHBI.
HopMbl marpuapxajbHbIX M PEJIUTHO3HBIX B3IVISIOB Ha IIOJOXKCHHE MYjKa
U JKEHbl B CEMbE OCTalIMCh B IpouuioM. CoBpeMEHHas TypeLKas CeMbs
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XapaKTepu3yeTcsl JeMOKpaTH3alueil BHyTPEHHEH KU3HU, CHMMETPHUEH MpaB
u ob0s3aHHOCTEH ee ujaeHOB. OTHOLICHHS MEXIY IE€TbMH U POAMTEISIMU
Oonee cBoOomHbIe. 1 pomuTenu «mpuBs3aHBD) K JIETAM B NMPSIMOM CMBICIIE
3TOro cioBa. COBpeMEHHbBIE JIETU MOTYT OTKPBITO BBIPA)KaThb CBOM MBICIIH,
€CJIM OHU HE COIVIACHBI C OOPAIICHUsIMH B UX aJpec.

[TapeMuu B TypeIKOM U PyCCKOM SI3bIKaX UMEIOT PSJI MEKITYHAPOTHBIX
0COOCHHOCTEH, UMEIOT OOIIYI0 KOHIENTYaJlbHYI0 OCHOBY. OmHaKo Crocod
KOHIICTITYyalTu3allii PealbHOCTH CIIeNU(UYCH B KOKIOM SI3bIKE:

1. KoHnienryansHO€ MpeCTaBICHUE CEMbH OCHOBBIBACTCS HA MECTHBIX,
HAIlMOHANIBHBIX, KYJABTYPHBIX M HUCTOPHUYECKHX TPAAUIMIX, STHUUYECKUX
PENUTHO3HBIX B3IVISAAX;

2. Ilapemuonoruyeckuii cjiaoONW KOHLENTa HE TOJBKO BbIpaKaeT
WHAUBUAYaIbHO-HAIIMOHATbHBIN B3IVISI HALIUU, HO U CITY’KHT €TI0 BBIPAKEHUIO
Ha YPOBHE SI3BIKQ;

3. Meradopa, SBISASCH OCHOBHBIM CMBICJIOM BHYTPU TOCIJIOBHIIBI,
nenaet ee 00pazHoii. OOpa3Hoe BOCIPUATHE PEATbHOCTH B PACCMaTPUBAEMBbIX
JUHTBUCTUYECKUX KYJIBTYpaX, HECMOTPS Ha HEKOTOPBIE Pa3UIHs, COACPKUT
MHOT0 0011Iero.

4. KoH1IenT «ceMbs» — 3TO TUIIUYHAS TeMa JUIsl TyPELKOro Hapoja 1o
CPaBHEHHUIO C PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPOid. Tak Kak ceMbsl SIBISETCS OTKPBITON
TPYIIION, T OOIIEHUE BHYTPU CEMbU TPEeOyeT TECHOTO B3aMMOOTHOIICHHSI.

5. KoHuenrt «cembsi» CyIIECTBYET B KaKAOW ATHUYECKOM KYJBTYpE,
HO pa3HooOpa3eH mo-cBoeMy. KoHIenTyanbHble 3HAYEHUS SBISIOTCA
Pa3NUYHBIMU MEXIy PYCCKHM M TYpEIKHM si3bikamu. Ho BO Bcex s3bIKax
«CEMbsD» OLICHUBAETCS MOJOKUTEIIBHO.

6. 3HaueHUs KOHIENTa ObIBalOT pa3sHbIMU. C TeUeHHEM BPEMEHU OHU
n3MeHsroTcs. «CeMbsy orpenensercs Kak «(pyHIaMeHTaabHas ColuaibHas
rpymnma B 00LIECTBEY, COCTOAIIAS U3 OAHOTO WM IBYX POJIUTENEH U X JETeH.
B HekoTOpbIX OONBIIMX CEMBSIX MOTYT MPOKHUBATH TAKUE YJICHBI CEMbH,
Kak 0alymIKH, NEAyLIKH U BHYKH, JKUBYIIME OJ OAHOM Kpblmeil. Takum
00pa3oM, NOCIIOBUIIBI BO BCEX KYJbTYpax, OTHOCSIIKECS K OpaKy, My>KbsM,
KEHaM, OTI[aM, MaTepsM, 6a0yIIKam U AeAyIIKaM | UX OTHOIICHUSM K JIETIM
Y BHYKaM, COCTABIISIFOT OCHOBY TaKOTO COITHAIEHOTO 00pa30BaHMS.

OTHoOlLIIEHHE TYPOK M PYCCKMX K CO3JaHUIO CEMbU IOJIOKUTEIBHOE.
Typku roBopst: nikahta keramet vardir (6pax meopum uyyoeca). B Typenkon
KapTUHE MHUpPA «CEMbs» SIBISIETCS OCHOBOW CYACTIIMBOM JKM3HH: aile
kurmak Allah teala hazretlerinin emridir (co30anue cemvu — d5mo npuxas
ezo ceametiuwecmea Annaxa);, Allah evlenenle ev yapana yardim eder (bor
MIOMOTAET TEM, KTO KEHUTCS M CTPOUT J0M). Pycckue ke B CBOMX ITOCIOBUIAX
COBETYIOT KEHUTHCSI TOJIBKO PaJiv JIIOOBU: He 8 Oenb2ax cuacmoe, a 8 000pom
coenacve; MOWIHO HCUumsb 0€3 MunN020, @ C HEMUIbIM MOUiHee; He 00POo2
MHE RO0apoK — 00po2a meos 110606b; X0Mb 6 JNeCHOU U3OYUIKe HCUMD,
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oa c nodumvim Obimb; depu, UmMood He KAAMbLCA, HCUMb 8 1006U O0a He
maamobca. OTHAKO BCTPEYAETCs MPOTHBOMOIMKHOE MHEHHUE 0 OpaKe U ceMbe.
C oItHOW CTOPOHBI, HCeHUMbCS HA 008U He N06e3/10; 3HAUNT JTF000BHBIH Opak
He yBeHuascs ycnexoM. CHauana scenumscs, 100066 nociedyem, TO €CThb
CHavajia >KeHUThCA, JTI000BB Oy/IeT MO3Ke, C IPYyroi CTOPOHBI, €CTh MHEHHUE:!
mam, e0e ecmuv bpax 6e3 11066u, byoem 11006066 Oe3 bpaxa.

B mapemuonoruu Typemkoro Hapoja He TaK YacTO BCTPEUaroTCs
Tema JI0OBM B Opake. M3-3a 0COOCHHOCTEH MEHTANIHMTETa TYPEIKOTO
Hapoja MHOTHE ceMbH Ha BceolieM o0o3penuu. [lostomy yacto OpayHbli
MpoLecC MOJIOJJOKEHOB KOHTPOIUPYETCS] POTUTENSIMU, POJACTBEHHUKAMHU U3
IByX cemeil. B KynbType Typerkoro Hapona B3IVIsIbIl Ha Opak HECKOJIBKO
OTIIMYAIOTCS, TPeo0sialaeT OCHOBHAsE CEMaHTHKA: «Opak OYeHb BakK€H B
JKA3HU JIIOJIEH, B OTOM pa3HULa MEXIY CEMENCTBOM JIFOIEU U CEMENCTBOM
KUBOTHBIX» [1].

O HeB3romax XOJOCTSKAa U CEMEHHOM JKM3HU TOBOPAT B CIEAYOIIUX
nocnoBuuax: bekdarlik maskaralik (xonocmaykas swcuzno — smo nosop);
bekarin parasint it yer, yakasini bit (Oenwveu xonocmsaxa OvlLiu CbeOeHbvl
cobakot, a owetiHux 6vi1 uiet). XONOCTAK KHUBET OCYXJIECHHBIM B 000MX
o0miecTBax, 4YTO MPOSBISAETCA B CIEAYIOMIMX TMOCIOBHUIAX: XOIOCMAKA
ceamams He NOCHLIAION, XONO0CMOU YMo Oeulenblll, U 8 paio HCums MOoutHo
00HOMY, U 8Opobell He dcusem Oe3 nroell, 00UH U 0oMa 20ploen, d 080e U 8
noie 801010Mm, 00UHOKOMY - XOMb YMONUMbCL, HCEHAMOM) - XOMb YOABUMbCSL,
00UHOKOEe 0epedo gempa 6oumcs, OOUHOKUL 4en08eK Jiodell CImpauumcs.
Tonpko ofHA TyperKas MOCIOBHIIA TMOJOKHUTEIBHO OIEHUBAET OIUHOKYIO
XKWU3Hb: bekarlik sultanliktir (oounoxas scuzno — 3mo c60600a); TO €CTh 3TO
00bII0Oe YI00CTBO IS TEX, KTO M30€TaeT OTBETCTBEHHOCTH.

Bonbinas rpynmna napeMuid COCTOUT U3 MOCIOBUII-COBETOB 110 BEIOOPY
CIYTHHUKA XU3HU. TypelKue MoCIOBULIBI COBETYIOT ObITh OCTOPOXKHBIMU TPU
BBIOOpE keHbl: Koca saghiga kart varliga bakar (Myx BBIOUpAET 310pOBYIO,
a )kKeHa - Myka 6oraroro); Asili almasi zor, saklamasi kolaydir (;xenuTbcs Ha
OIaropoIHOM KEHIITUHE TPYIHO, HO COIEPKATh €€ JIETKO, KEHUThCS Ha JYPHO
BOCIUTAHHOM JKEHIIWHE JIETKO, HO COIEPKaTh ee TPpyaHo); [ven (acele eden)
kiz ere varmaz, varsa da baht bulmaz (neBymika B Xype He HalJeT ce0e Myxka;
Jake eclii OHa U HaWeT, To He OyaeT cuactiuBa), kiz alan gozle bakmasin,
kulak ile igitsin (TOT, KTO cOOMpaeTCs KEHUTHCS, IYCTh CIYIIACT YXOM, a HE
CMOTPUT TNa3aMu), bekar gozii — kor gozii (Tmaza xojocTska ciensl), bekdr
gozii ile kiz alinmaz (0OMMHOKMI My>KYMHA, KOTOPBIA HAXOAUTCS B )KEJTaHUH U
BOJIHCHUH KEHUTHCSI, BCETIA BUAUT XOPOIIIHNE CTOPOHBI JIEBYIIIKH, HA KOTOPOU
OH YKEHUTCS, HE BUJIUT HEJOCTATKOB, HE MOXKET BECTH ce0s1 pa3yMHO), senden
al¢aktan kiz al, senden uluya kiz verme (Bo3bMH AEBYIIKY U3 HU3LINX, YEM
THI CaM, HO HE BbIJIaBali ee 3aMyK 3a TeX, KTO BbIle Te0st); kocalikta geng
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alma el igin, yiikseklerde yer alma yel i¢cin (He 5K€HHCHh Ha MOJIOJION JIEBYIIIKE
B CTapOCTH, YTOOBI Apyrue He 3abpanu ee, He MOJOTH Ha BBICOKOM XOJIME,
yTOOBI BETEp HE yHEC €€ Mpoub), ergen goziiyle kiz alma, gece goziiyle
bez alma (ne Gepu eHy 3a Tya3a XOJOCTAKAa M HE Oepy Ha HOYb JIBHIHOTO
MOJIOTHA).

B mnocnoBumax pycckoro Hapoja Npu BbIOOpe BTOPOW IMOJIOBUHBI
COBETYIOT OBITh Ha paBHBIX: PagHnble 00bluau — Kpenkasa 1100608b; He Oepu
Jrceny bozamylto, bepu Henouyamyro, Xomv 3a Huwe2o, oa 6 Konuwesa, xomo
3a JbICKY (cmapuka), 0a OIU3Ko, Oo2amylo 63amv - CMAaHem NONpeKamo,
XOpowyro 83meb - MHO20 0OYOym 00U 3HAMb, He U KPACOMbL, UYL
000pombl; 8bIOUPALL KOPOBY NO PO2AM, A OEBK) NO POOAM, HCEHUILCS HA CKOPYIO
PYKY, 0a HA 00N2YI0 MYKY, Kpacoma Npueisaoumcs, a wu He npuxieoHemcs.
Cpenu mapemMuii Typenkoro Hapoja €CTh dKBUBaNCHT: davul dengi dengine
¢alar (bapabanunas nanouxa 38yuum Ha 6apadaue).

[TapeMuu pyccKOro M TYpeIKOro Hapoja IMOKa3bIBAIOT, YTO 3aMYXKHHE
KEHIIMHBl HMMEIT Ooyiee BBICOKMH colManbHbIi craryc. OO0 3ToM
CBHUJIETEJICTBYET CIIEIYIOIasi MOCIOBHIIA TYPELKOro Hapoja: ersiz avrat,
eyersiz at (He3aMyXXHssl SKCHIIMHA TIOXOXKa Ha JIOIIaJb O3 IOBOJIBEB).
XKeniuna, KoTopas moTepsiia MyKa WM paccrajach C MYXKeM, OCTaeTcs
cama o cebe. Ilogxompl kK HeW MOTYT OBITh Pa3HBIMU B COOTBETCTBHUHU C
TpaAULIUAMU U yOXKACHUSIMH OOIIECTBA, B KOTOPOM OHA JKUBET. Y HEE MOTYT
OBITH TPOOJIEMBI U TPYIHOCTH, KOTOPBIE OHA HE 3aCITyKUJIa, HO MTOCKOJIBKY Y
Hee HET TOro, KTO BMEIIMBACTCS U KOHTPOJIHMPYET, OHA TAKXKE JCUCTBYET MO
cBoeii Bone. Haripumep, 6e3 myorca srcena ecezoa cupoma; Ilmuya Kpsliavamu
CUTIbHA, HCEHA MYHCEM KPACHA; Oe3 Mydca, umo 0e3 201108bl, 0e3 JHCeHbl, Umo
0e3 yma. B 00enx s3bIKOBBIX KYJIbTypax >KEHIIMHA 0e3 My>Ka aCCOLIMUPYETCS
C HETOCIYITHBIMA KHBOTHBIMH - CTEP)KHEBBIMU ME/IBEISIMHU U JIOIIATEMHU.

Typelkuii KyIbTypHBINM CTEPEOTHUII ITIACHUT: «GKU3Hb 0€3 MY>Ka CII0AKHAY.
DT0 MHEHHE OTPAXKEHO B IMOCTIOBHIIAX ABYX HAPOJOB: horozsuz tavuk ¢obansiz
stiriiye benzer (kypuia 0e3 eTyxa roxoxka Ha cTajio 0€3 macryxa),; sceHuuHa
be3 Myaca — KOHb 6e3 V30bl.

MHorue TypKH He XBaJsT CBOMX JKeH B Hayase Opaka. [To co3nanuio
TYpEIKOTo Hapoja, XOpolIas >keHa BepHa u B OenHoctu: Karina iyi deme
yoksulluk gérmeyince (He XBaluTe CBOIO JKCHY, HE HCIIBITHIBasl BMECTE
HUIIETBI).

B GonbmmHCTBE CiTy4aeB, B MapeMUsIX TYPEIIKOTO Hapo/la BCTPEYarOTCs
CpaBHEHHE IIOXOU M XOpOoIeH KeHbl: karidir sarayr dam yapan, karidir dami
saray yapan (K€Ha MOXET TOCTPOHUTh M XIKUHY M3 JBOPIA, U JBOpEI] U3
XWKUHBL); sarimsagi gelin etmisler de, kirk giin kokusu ¢tkmamig (xax Obl
YeJIOBEK HU MPATaj CBOM IUIOXHE CTOPOHBI, CITYCTSl BPEMsI BCE PACKPOETCS),
0obpas xcena 0a HcupHvle wiu — Opy2020 000pa He uwiu; 000pas rxcena
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0om coepesicem, a n10Xasn PyKagom pazHecem; Jiyuuie ecmv Xied ¢ 6000,
YeM HCUMb CO 37101 HCEHOUl; OM NIOXO0U HCEHbL COCMAPUULLCA, O XOPOUlell
nomonooeeutb; y Xopouel Heenvl U N10XO0U MYMHc MOI00UOM dyoem.

[Tonuramust mMHUpPoOKO pacmpocTpaHeHa B TypIuH u3-3a KyJIbTYypHBIX
0COOEHHOCTEH TYPEIKHX STHHUECKUX TPpyI. JKeHbl, KOTOpPbIE ObLIH CBSI3aHbBI
Ipyr C JIPYrOM, Ha3bIBAJHCh «OMANBIK». [IOCIOBHUIBI K ATOMY SIBJICHHUIO
HeonoOpurenwvHeie: bir miisliimana bir kari lazim (omHOMY MyCynTbMaHUHY
HyKHA OHa *KeHa), [ki avratl ev ¢copliik olur (TOM ¢ IBYMS KEHAMH, HE JIOM,
a CIUTONTHOM MycoD).

Urto kacaeTcsi pyCcCKHX, MOJIUTaMusl HE paclpoCTpaHeHa B HapoJe, He
cuMTas KHA3EH W Lapei, Bellb OHU MOMUMO YKE€H HMMEJIM HECKOJIIBKO COTEH
HaJOKHUIL. W TeM caMbIM, HE TaK 9aCcTO YIIOMHHAETCS B MAPEMUSIX: KAHCOOU
JHcere UMems 00HO20 MYIHCA, A MYHCY - OOHY HCEHY, 3a00mumscs 0 cemve.

JIOBOTBHO MHOTO TYPELKHX TIIOCJIOBHUI] COBETYIOT, PEKOMEHIYIOT
OBICTpee KEHUTHCS, YTOOBI UMETh JeTei: erken kalkan yol alir, er evienen
dol alir (TOT, KTO paHO BCTaeT, MyTEHIECTBYET Jalblle, TOT, KTO pPaHO
KEHUTCS, UMEeT AeTeil). DTy MOCIOBUILy MOXKHO OOBSCHUTH TEM, KTO pPaHO
HAYMHAET CBOIO PabOTy, CTAHOBATCS MPHOBLTLHBIME. Tak ke, KaK y 4eJloBeKa,
KOTOPBIH KEHHUTCS paHo, Oy/ieT paHHUI pebeHoK. Te, KTO UCTIBITHIBAET MHOTO
KU3HEHHBIX BOIPOCOB HAa paHHEW CTaguH, HAMHOTO ONEpPEKalOT CBOHMX
CBEpCTHHKOB. PeOEHOK SBIsIeTCS CaMbIM BaKHBIM JJIEMEHTOM, KOTOPBIN
YKpEeIIsieT OTHOIICHUSI MEXAY B3POCIBIMHU, CBSI3bIBAS MaTh M OTIA. TakuMm
00pa3oM, «pOXKIEHHE JETE» M «BOCHUTAHUE NETEW», OCHOBHAs (YHKLIUS
CeMbH, OCOOEHHO B TMaTpHapXajbHBIX Typenkux oomiecTBax. B cdepe
(dbopMUpOBaHUS CEMbH U JETCKO-POAMUTEIBCKUX OTHOIIECHUH, a TaKxke
0COOEHHO B BOCITUTAHHUU U OOYYEHUH JIETEH, MOCIOBHIIBI UTPAIOT BAXKHYIO
poib. [IpoucxoxaeHne MHOTHX TAapeMHid Ha TeMy BOCIUTAaHHS peOCHKA
B TypelKOM HapoJe HAILIM Hauyajo B MYCYIbMaHCKOM BOCIUTAHUU: ¢ocuk
kokusu, cennet kokularindandir (merckuit 3amax - 3amax Pas)); Cocuk
bulunmayan evde bereket yoktur (B nome, rae HeT neTei, HET W300MITHS).
Ecmb svipascenue: «Kim ii¢ yetimi yetistiriv, nafakasini temin ederse, sanki
omrii boyu geceleri namaz kilmug, giindiizleri orug tutmus ve sabahtan aksama
yvalin kili¢ Allah yolunda cihad etmis gibi sevap aliry. 910 00BACHSETCS
TEM, KTO BOCIUTBIBAET TPEX CHPOT M JAeT CBOIO MOMACPKKY UM, a TaKXKe
3a00TUTCS 00 MX OyaylieM, TOT MOJy4yaeT Harpaay, B BUIE OJIaroCIOBEHHUS
ot bora. Ora nobpora, caenanHas AETIM, paBHa MYCYIbMaHUHY? KOTOPBIN
MpHUEPKUBAETCA BCEX MATH cTomnoB Mciama.

O0pa3 marepu Bcerna ObUT MOJIOKUTETHHO OLEHEH BO BCEX SI3BIKOBBIX
KyJapTypax. Bo Bcex KoHIeNTax HallMy MaTh O3HA4YaeT OOJbIIE, YeM MPOCTO
YJIeH CeMbH, BEIb OHA UCTOYHUK XKU3HU, AET €l Havyaso, CBET BCETo J0Ma,
Oe3mepHoil mooBu. Hanpumep: ana gibi yar, Bagdat gibi diyar olmaz (aer
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Jpyroro MOMOIIIHHKA, KaK MaTh, M HET TaKOro Mecrta, Kak barnan); Anasina
bak kizini al, kenarina bak bezini al (mocMoTpuTe Ha MaTh, MPEXKAE YeM
KCHHUTHCS HA JIOYSPH, TOTYHO TaK JKe, KaK BBl CMOTPHUTE, MPEK]IC YeM KYITHUTh
TKaHb), ana iyiligin kalkanidir (mate — XpaOpsiii UT), Ana hakki odenmez
(MBI B HEOIUIATHOM JIOJITY TI€pe]l MaTepsIMH) CMBICI MOCIOBHIIBI B TOM, YTO
MarepuHCKO€ TIPaBO HE BBHIIJIAYMBACTCS, a 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO HU OJMH
YeJIOBEK HE MOXKET JIETKO 3aIllIaTUTh 3a TO, YTO €ro MaTh cieajia i Hero.
VY pycckoro Hapoja Mmo4YeT ¥ YBaKCHHE MaTepy ObLIN TaAKUM K€ CBAIICHHBIM
YYBCTBOM, KakK U J000Bb K OTUM3HE: Mamb oaem dHcusHb, a 6e3 OmyusHol —
Mbl cupombl; Poouny-mwame nuyem He 3amenuiusb; Poouna arooumas — mamo
PoouMas; Hem makoz2o OpPYJHCKA, KAk pooumas mamyuika, Poouna — ecem
mamepam mamsv; PoOnas semns —mamywa, uysxcas —mavexa. Ponuaa — mars,
3TO HE MPOCTO CI0BA, ITO OCMBICIICHHOE KPhLJIATOE BhIPAKEHUE, TOIIEIIEe 0
HAIIMX JHEeH, Beab 3ammuias Ponuny, BCTalOT Ha 3amuTy MaTepu. JKeHIIuHy-
MaTh BO3BBIIIAIH, OJIUIIETBOPSITN ¢ OOKECTBEHHBIMH 00pa3amu.

Hapoza ciosxuia MHOKECTBO OCIIOBUIL M ITOTOBOPOK U PO KPECTHIHCKYIO
KEHIIMHY. YuTash HEKOTOPhIE MOCIOBHIIBI, 3aMeyaelilb, 4T0 00pa3 marepw,
T7Ie-TO JTaJIeKo, Ha JApYroi ruraneTe. JKeHIMHA — jKeHa, )KEHIIWHA — CeCTpa,
KEHILMHA — JIIOOUMasi CTaBATCS OTAENBHO OT KCHIIWHBI — MaTEPU: dHCeHd
0na cogema, méwja 01 npueema, a Hem Mujieli poOOHOU Mamepu, NMuya
paoa eecHe, a mMaadeney mamepu, mamepuHckumu crosamu boz npasum;
0abws 1ecmv Oe3 3y008, a ¢ KOCMAMU C2NLOANCENM,; 20e CAMAHA He CMOlCen,
myoa 6aby nowiém,; JHceHUMbCs He HANACmyv, 0d KaK Obl JHCEHUBUIUCH, He
nponacme. B Xone W3y4eHUs! JMHTBHCTUYECKOTO Marepuaia ObLIO BHIHO
TO, YTO B MapeMHsIX O >KEHIIMHE, 32 UCKJIIOUEHHEM KOHIIENTa «MaTh», B
1esoM mpeolnagaeT HeraTuBHOE OoTHoIIeHHe. Ilo cpaBHEHHIO ¢ Typeukoi
HAIMOHAJIEHOW KapTUHOW MUpa 00pa3 KEHIIUHBI B TAPEMHUOIOTUU PYCCKOTO
oOmiecTBa 0OJbIIIE BHICMEUBAETCS, a TAKIKE ACCOLUUPYETCS C XUTPOCTHIO.

B Typuuu napemuu ciykat npasuiamu Henucanoil Koncrurynuu. Ot
ponuTeNel 0KUIaeTCs, 9YTO OHU OYIyT BECTH c€0sl B COOTBETCTBUU C ITUMHU
HOpMaMHU, 4TOObI OJaBaTh XOPOIINEe IpUMeEphl cBOUM AeTsM. [lo Tpaaunuu
CUUTAETCS, YTO CaMblii OOJBIION Jap, KOTOPBIA CHIH MOXET yHacleloBaTh
OT CBOETO OTIIa — ATO XOpolee BocnuTaHue. KoHIenT «oTemn» B sI3IKOBOM
KapTHHE MUPA OKAa3bIBACTCS MOJOKUTEIBHO OKpAIICHHBIM. TYpKH CUHMTAIOT,
YTO JIETH JOJDKHBI CJIEOBATh 3allOBEIsSIM W HACTABICHUSM CBOETO OTIA:
ata yolu — dogru yoldur (nyTh otua peanes), Ana-baba rusvetsiz dosttur
(ponuTenu - 0eCKOPBICTHBIC IPY3bsl). Kmo pooumenet nouumaem, mom 06eK
He nocubaem, Ha céeme 6ce HallOewlb, Kpome omya u mamepu — NapeMuu B
PYCCKOM Hapojie, yHOMHUHAIOIINE BAKHOCTh POTUTENEH B 00IIeCTBE.

Jletn cuuTaroTcs OOJBIION IIEHHOCTBIO, «OIaronareio boxkbel»: aetu
— 910 OorarctBo pomuteneil. Typku cuutaror: Cocuksuz kadin yemissiz
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agaca benzer (Oe3meTHas >KEHIMHA TIOXOKa Ha JepeBo Oe3 srom); Cocuk
evin giiltidiir (neTy 1BeTHI B 1oMe). J{eTu, Korna y4arcs XOIuTh - 3aCTPEBaloT,
MajaroT U pacTyT TakKuM o0pa3oM. DTo oObsicHseTCs B mociosuie: Cocuk
diise kalka biiyiir (pebeHOK y4uuTCs XOAuTh nanas). Hu oguH pogutens He
MOMKET OCTaBUTh CBOEMY peOeHKy Ooliee IIEHHOE HAaCIeque, YeM XOpollee
oOpa3zoBaHMe W TpekpacHoe BocnutaHue: Cocuk biiyiitmek tas kemirmek
(BreipacTuth pedeHKa, Kak TpeI3Th KAMEHB), baba beyligi ile cocuk adam olmaz
(C OTIIOBCKUM KHSDKECTBOM JIETH HE CTAHOBSTCSI MY>KUMHAMM ); Anasiz ¢ocuk
evde hordur, babasiz ¢ocuk ¢arsida (Pebenok 6e3 MaTepH - mpe3peHHbIN ToMa,
pebeHok 0e3 oTia - Ha 6a3ape), al demiri, sat demiri, ¢oluk ¢cocuk ne kemirir
(Kynu xene3o, nmpopaid xene3o, 4ro0 ObLIO KylIaTh AeTsaM), adam olacak
cocuk nigdhindan bellidir (ManbuuK, KOTOPBIN CTAaHET MY>KUYUHOM, OUEBHJIEH
BO B3msAne), bir ¢cocugu egitmek bir iilkenin kaderini belirler (Bocriutanue
pebenka ompenenser cynbOy Bcel ctpanbl), Gelecek ¢ocuklardan sorulur
(Oynymiee B pykax Hammx aetew); Cocuklart duymaywniz, goriiniiz (He
CIylIaiiTe, YTO TOBOPAT AETH, CMOTPUTE KaK OHHU TMOCTymawT), (Cocuk
bugiiniin yarini, yarmin umududur (peOEHOK — 3TO HAACKIA 3aBTPAIIHETO
nusi); Cocuklariniza gereken ikrami yapin ve terbiyelerini giizel yapin (naite
CBOMM JIETSIM HEOOXOIMMOE YTOIICHHUE U OIeBATE MPUINYHO).

Konment «pebeHok» B PyCCKO HApOMHON MapeMHUOJIOTHH HEMHOTO
OTIIMYAETCS OT TYpPEeIKOro, OCOOCHHO MPHU BOCIHTAaHWU Jeredl. Hampumep:
MajleHbKue 0emKu He O0arom cnamo, a 00abliue He O0arom ObIlUAmb;
Hakaswleail oemeti 8 MOIOOOCMU — YCHOKOAM mebsi 8 CMapocmu,; ColH MOll,
a ym y He20 C80U; Xyooe OUmAmMKO omuy-mamepu — odecuecmove, pooy-
njiemeHu — no3op.

Typelikue TIOCIOBHUIBI, COAEpKAIIME MYAPOCTh B  HAPOJHOM
MIPOCTOPEYHH, CYUTAIOTCS CBAMICHHBIMU CIIOBAMH, KOTOPBIC 3BYyUaT B KaJKIOM
TyperkoM aome. B Typuuu HU OIMH pa3roBOp He MPOXOAUT O€3 YITOMUHAHUS
OJTHOW WJIM HECKOJBbKHX TOCIIOBHI, U YAUBUTEIHHO BHUJETh, KAKOE BIHUSHUE
OHH OKa3bIBAIOT HA ayauTOpHI0. «Kak TOJIBKO IPOU3HOCUTCS TIOCIIOBUIIA, BCE
0JIOOPUTETHLHO KUBAIOT, U BCE CIIOPHI MPEKPAILIAIOTCS: CTPaJaHUue WU yTpaTa
CTaHOBATCS TEPIIUMBIMU, U AK€ CMEPTH TepseT cBoe xayo» [5]. Typeukuit
HapoJ, Kak MOCT, coeluHstonuii BocTtok w 3amaj, BKIOYAET SJIEMEHTHI
BOCTOYHBIX M 3alafHbIX KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B €ro couuaibHOU
CTPYKType. XOTS MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO B IIEJIOM €TI0 0COOCHHOCTH BCE €IIIe
B 3HAUUTEHHON CTETICHU TPAJUIIMOHHBI, B TO e BPEMSI OYCHb COBPEMEHHBIC
WM, MOJKHO CKa3aTh, 3ala/iHble YepPThl COCYIIECTBYIOT C TPaTUIIMOHHBIMH.
O CKpOMHOM 3/IpaBOM CMBICIIE€ TYypPEIKOTO HapoAa Ha MPOTSIKEHUH MHOTHX
MTOKOJICHHY TOBOPHTCS BO MHOTHX ITOCJIOBHIIAX, KOTOPHIE €CTh W cehdac.
N3ydeHne mMOCIOBUIl MOXKET NPEUIOKUTH HBIHEIIHEMY M CIEAYIOLIEMY
MTOKOJICHHIO CHIeJIaTh HAIl MU JIy4Ille, U3ydasi MOCIOBUIILI IPYTUX HAPOJIOB.
CpaBHUTEIIbHAS MMAPEMHUOJIOTHST TIOKA3bIBACT, YTO HAPOJLI MHpA HMEIOT
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MHOTO OOIIEro, HECMOTPS Ha pa3leisiollie UX IPaHUIbl U PACCTOSHUSA, U
YTO OHU MOIO0OHBI OTHOW BEIMKOM ceMbe, HECMOTPS Ha pa3IMYHbIC yCIOBUS
WX Pa3BUTHS WM Pa3IMIHbIE (OPMBI MX TOIUTHYCCKUX M YKOHOMHUYECCKUX
cucreM. CpaBHHUTEIbHOE H3yU€HHE IOCIOBUIl MOXKET paccMaTpUBaThCS
B OINpEIeNieHHOW Mepe Kak (HakTop, CHOCOOCTBYIOUIMH JIydIIeMy
B3aMMOINOHUMAHHUIO U COMMKEHHIO MEXIy Hapoaamu. lloHaTue «cembs»
MPEICTABICHO OOIBIINM KOJIMYECTBOM MOCIOBHUIL B KAPTUHE MHUPA TYPELKOTO
U pycckoro HapoaoB. M 3To He ciiydaifHO, Belb ISl YeJIOBEKa €ro CeMbs -
camoe IIeHHOE.
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Angarna. byn Makana «oT0ackl» KOHIICTITI MAPEMHSUIBIK KaOaThIHBIH
TYPIK XKOHE Ka3aK JIMHTBOMOJCHHUETIHJCTI KOPIHICIH TajjayFa apHajFaH.
CanracteipManbl Tanaay OapbIChIHAA  TYBICTBIK KapbIM-KaTbIHACTApIIbI
OUITIPETIH TYpPIK KOHE OpPBIC MAaKal-MOTENAepl MEH HIUOMaJapbIHBIH
YKCaCTBIKTaphl MEH albIPMaNIbUIBIKTAPI Oenrien, OJIApJbIH
KOJIJIAaHBUIATBIH OH, >KaFbIMJIbI, JKaFbIMCHI3 HeMece OelTapan KOHTEKCTepi
TaJIKbUIaAH/bIL.

Tipek ce3/1ep: KOHIICIIT, JMHTBOMOICHUETTaHY, 0TOACHI, TapeMusiiiap,
TYPIK TiJIi, OPBIC TiJIi.

THE CONCEPT OF «FAMILY» IN TURKISH PAREMIOLOGY
AGAINST THE BACKGROUND OF THE RUSSIAN LANGUAGE
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the concept of
“family” in Turkish paremiology in order to identify its national-cultural and
linguistic specificity in comparison with Russian paremiology associated
with the concept of “family”. The value of such a study is that it allows you to
determine the universal and special in the picture of the world, as well as the
specifics of the speech of the compared peoples. In the course of this study,
Turkish proverbs and idioms denoting family relations, positive, negative or
neutral context of their use were identified and analyzed in comparison with
Russian ones.

Keywords: concept, cognitive linguistics, family, paremiology,
proverb, picture of the world.
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Anaarna. Makanana TpaH3aKUUSIIBIK TaJJayJdblH TCHUXOJIOTHUS MEH
MeIarorukaga Kajaid KOJIIaHBLIATBIHIBIFB KapacThIPBUIAIBI, JKAHAIBIKTAP
MEH Kazipri TpaH3aKUUSUIBIK TalAay TY)KbIPHIMIAMACHIHBIH TYCIHIr1
ambuTaael. Kazipri kes3ne TaHbpIMai TMCHUXOJIOTHS MOpTeOeciHe We OOJIbIIL,
KBUIAaM KapKbIHMEH JIAMBIN KeJie KaTKaH TPAaH3aKIUSUTBIK TaJlIay/bIH
KOJIJIaHATBIH TOCUIAEpPl MEH 9/licTepiHe cunarrama OepiireH.

Tipexk ce3mep: Ka3ipri TpaH3aKTTIK (TpPaH3aKIHMAIBIK) —Tayay,
TICUXOTEparwsl, ClieHapHHIIEp, ICUXOJIOTHSITBIK MOJICITb.

TpaH3aKIMSIBIK Taj1ay — aJaMHBIH JKEKe KOHE TONTAFbl MiHE3-KYJIKbI
MEH 03apa dpEeKeTTEeCyiH TajiayFa apHAJFaH IICHXOJIOTHSUIBIK Mojiesb. OHBIH
epeKIleNirt — ajgamMra e3 ©3iH TyciHe Oily Heri3iHae Oacka ajaMIapMeH
KaTbIHAC KYPYBIH Ja TYCiHyre MYMKIHIIK Oepeni. TpaH3akuusiblK Tangay —
op azam e31He JeTEH CeHIMTe CyleHe KeJie IennM Kadpuiaan, “e3 6achiMeH”
eMip CypyaAl, ce3iMAepiH amblK Typlae OUImipyai YipeHe anaasl JereH
TYKBIPBIM HET131H€ aJaMHBIH MiHe3-KYJIKbIH Tajaay SIici.

«TpaH3akIUANBIK Taljgay» TEPMUHIE ailHaJIFaH ce3 Tipkeci
‘TpaH3aKIUSIIBIK ChIH €CIM MEH ‘Tanjay’ 3aT eCiMHEeH KypbUTFaH. ChIH €CIMHIH
Ma3MyHBI HICTENIIK ‘TpaH3akius' Ce3iHeH TybIHAal bl I[lcuxomorusina
‘TpaH3akiusl / TpaHCcakuus' cewneymuiepaid Oip OipiHe cyparbl MeH
KayaObIHaAH TYpaTblH KaTblHac Oipiiri Oonbin Talblanbl. Ocbl aTanFaH
ce3nepniH 0opi ‘TpaHC’ aereH JaTblH TYOipi Oap TyOipiec OOMbIN Kemeni.
OHBIH HETI3T1 ‘OTy, )KbUDKY, KUMBLI kKacay’ MaFbIHAChl COHAY KOHE 3aMaH/1aFbl
JAThIH TiUTIHEH Ka3ipri TMCUXOJOTHsS, MEIWIMHA, JOTHUCTHKA, HYKOHOMHKA,
ayaapmaraHy T.0. OiTiM cananapblHia KOChIMINA TEPMUHIIK MarblHAJIApMEH
TYPJCHIN KOJAAHbICTA XKYP (TpaH3UT, TpaHCHsALus, TpaHcisTop T.0.) [1].

CoHbIMEH, «TpaH3aKIHMIBIK TajAay» TEPMUHHIH ‘€pKiH €piKTi e3apa
opekerTecydl Tannay’ ce30e¢ Co3 MarbIHACHIHAH €Ki TICHXOJOTHSUIBIK HJIes
TYBIHIAWABI: a) ajaMaap KaThIHACHIHBIH TaOWFaThl MYJIBTUIUTMKATHBTI
(xemmeHreiini, KemkadbarTel) OOMyBl >KOHE o) KaTblHAC MPOIECIH Maiina
KYPBUIBIMJBIK OemeKkTepre 06y MEH OChl apa-KaTbIHACTBHIH KYPBUTBIMIBIK
OemmekTepiH Tannay [2].
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Tpanzakuusislk Tangay Ipuk bepHHiH eHOeKTepiHAe TyJiFa MEH OHbIH
QJIEYMETTIK MiHE3-KYJIKbl Teopusachl peTiHae 3eprrenreH [3]. D.bepHHiH
Ke3iHeH OacTam TpaH3aKIHMIIBIK Tajllay alTapibIKTall ecTi jKOHE e3repii,
COHBIMEH Oipre >KeKe e3repicTep MISHIIMHIH MOJIesl OOJBINT TaObLIATHIH 3T0
KYIJIEpiHIH MOZEI JKOHE eMip CIIeHApHiil TYKbIPHIMIaMachl KaJIbl.

Kazipri Tanma TpaH3aKIHMSUIBIK Talayldbl MEHrepy KociOu camajna,
TYJIFaapajblK ©CyMEH FaHa eMec, COHbIMEH KaTap OKY OpHBIHapbIH/Ia HEMece
6acka 1a yiipIMIapaa oKy yAepiciMeH OalIaHbICThI op TYpPJIi MaMaHJIBIKTap
MEH KocIlTep/ie )KaHa JCHIeHTe MIBIFyFa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

Kasipri 3amManHfbl TpaH3aKIMUIBIK TaJlJlay HEri3l - CEHIM OOoJbII
TaOBIIATHIH TYJIFAHBIH ©3TepPyiH HIeIIiM MOJEINI PETiH/E KapacThIpaabl, OHbIH
HeTi31 0aaHbIH epTe menrMinge. TpaH3aKIUsUTBIK TaTAay bl 63 )KYMBICHIH/IA
KJIMCHTIICH ©31H/IIK KeJIICIMIIIAPT Kacal OTBIPHIIN, CIIEHAPUIACH IIBIFY KOHE
nepOecTIKTI KaMTaMachl3 €Ty HOTHIKENIepl YILIH jKayarnKepIIuTiKTi 6esei.

Kasipri 3aMaHfbl TPaH3aKIMSUIBIK TAIIAY JKEKe MOCEIeNIepii ©3repTyre
eMec, KeKe e3repicrepre OarbITTainraH, MeTamop(o3 Typasbl INICHIIiM
KaObLIIayabl JKOHE OHBI JKY3€Te achIPYIbIH Y3aK MPOIECIH KaMTHIBI.
TpaH3akIMsITBIK Taijay OKBITYFa JKEKe TYJIFAHBIH TEOPHUSCHI, Kypieli
KYpbUIBIMIAp MEH YHBIMIAPIbIH Tajjaybl, IC JKY31HIE KOJIaHy >KOHE
TOTNITAapFa Ja, JKeKe ajaMmaapra J1a KOIJaHbUIaThIH TY3eTy Kyleci Kipei.

Kaszipri 3aMaHFbI TPaH3aKIUSIIBIK TAJIIAyaFbl KAPBIM-KAThIHAC OaPITBIK
ajamap >Kakchel, sFHU Ke3 kenreH agam —OK, gereH karupara Herizzesenl
JKOHE aIllBIK KapbIM-KaThIHAC IIAPTTAPhI CAaKTallaJbl, MBICAIBI TICUXOJIOTHUS
caJlachIHJIa TICHXOTEPAIeBT MEH KJIMEHT apachlHa, ajl MeJarorukana ara-
aHa MEH 0OaJia apachIHIa HEMece ycTa3 OeH OKYIIbl apachkiHaa Oip neHreiae,
KIIMEHTKE HeMece 0anara TYCIHIKTI, KOJI )KeTiM/I1 TUIIe Coiece/l, YChIHBIIFaH
onebuerTe He OOJIBII KATKAHBIH MYKHAT TYCIHYTe MYMKIHJIIK Oepeti.

TpaH3akuMsJIBIK Tajaay TEpanusaChIHBIH HETi3l - ajaM  e31HiH
MpOoOIEMAChIH TYCIHETiH )KOHE KaObUTIAaNThIH, ©3TepTYyTe IETIMKaObUIIal ThIH
’KOHE OHBI OEJICEHTI TYPJIE JKY3€Te achIpaThIH TYJIFaFa OarbITTaIFaHABIK [4].

O3 ke3eHinne bepH uaean nepobecTikTeH TYpabl e CaHaFaH ‘‘alaMHbBIH
YIII KacHeTiH 60caTy HeMece KallblHa KeNTipy apKbUIbl CHITATTATa bl KETe
TYCiHY, KEHETTIK JKOHE CHIPIACTHIK [5], 011 aBTOHOMHUSIHBI ©3TepTYy/li MaKcar
peTiHze caHail OTHIPBIIN, Ka31pri TPaH3aKIUSIIBIK TaJIJay/Ibl ’KOKKA IIbIFapaibl.

bepHHiH O#fbIHIIA, JKeTe TYCIHYIIUTIK HOpECTe Ke3iHeH OacTan ajgaMra
TOH JKOHE CEHCOPJBIK dcepiepre, Kepy, €cTy, ce3y, IOMiH ce3y JKoHe HicC
ce3y KaOuleTTepiHe, ©31HiH ce3iMJIepi MEH CBIPTKBI TITIPKCHIIPTilITepiMEeH
yineciMaiikke, TaHIaMayFa *KoHe CYypbIITaMayFa HEeT13/1e/IreH.

Kenerrikri O.bepn bepH oHBI amyaH TYpIUTIKTI TaHAay >KOHE Ke3-
KEJITeH 3T0 KYHIH - MiHE3-KYJIBIKTBI, CE€31M/I1, OH/IbI KOJIaHy apKbUIbI €pKiH
OpeKeT eTy KalileTi peTiHie aHbIKTa bl
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bepHHiH cbIpiacTbiFbl - Oomcanay MEH ICHUXOJOTUSIIBIK ONBIHIBI
aNbIll TacTal OTHIPHITN, Oacka agaMMeEH KapbIM-KaThlHAC KE31HJIE IIBIHAIBI
Ce3IMJIep/IiH aIlIbIK KOPIHiCi.

Jlereamen D. bepH eMmipilik crieHapuiiieH 0ocay Typalbl €Il Keple
alTKaH ’OK, KOITereH TEOPETUKTEP OHbl aBTOHOMMS JETI CaHANTbI.

ABTOHOMUSTHBIH aHBIKTaMAChIH O€pEe OTHIPHIIT, OHBI MiHE3-KYJIBIK, OMJIap
MEH ce3IMep, NIBIHIBIKKA PEaKIUsI, OOJIBII )KaTKaH OKUFaIap/IbIH ME3ETTIT,
CLICHapUIJIIK CeHIMIEPCH ThIC ILIBIFY JeT aTayFa 0omiasl [5].

ABTOHOMUS OapIIBIK Kipic aKnmapaTTap sl OHICY/I1 )KOHE OFaH PEAKIUSHBI
epeceK aJaMHBIH AT0 KYH1 MO3HIMAChIHAH OOMKaiabl, OyJ1 ©Te KHbIH, Oipak
YaKBIT ©T€ KeJie KeKe aJlaM CLHEHAPHIII KaJJbIPbIM, YAaKbIT 6T€ KeJe jKEeHLI,
epKiH, Te3 OOJaThIH TYPJI TaHaayIbl Oaranaiibl, Epecek ajaMHBIH 3T0-KYHi
MO3UTHUBTI bana MeH mo3uTHBTI ATa-aHaHBIH €PEKIIEIIKTepiH KaMTUIbL. by
xaraai yirie bepn unterpanusinanran Epecek gereH TepMHHIII YCBHIHBI [5].

Kasipri 3amMaHfbl TpaH3aKIUSJIBIK TajayJa TEOPUSUIBIK MOJEI KOHE
TEepanusIbIK dJicTepi Oap yIn MekTenm Oap, TOJBIK Tepamusl YIIiH KociOu
MaMaH OapIIbIK YII MEKTENTiH 9/1iCTEePiH MEHIepyl KaXeT:

1. Knaccukanslk wMextenm — bepH MeH OHBIH opinTecTepiHiH
Tocuiaepine HerizgenreH, Epecek amaMHBIH Aro-)KarJalblH KaKCcapTy,
OallaHbIH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSTY YIIIH SPTYPIIi aHATUTUKAIBIK MOJEIbAEPI1
kommanaael. Kimaccukanelk omictep — Jpamanslk ymiOypsiil, Drorpamma,
Tannay, Konnay (nornaxkusanue) xoHe T.0. Kitaccukanblk MekTen agaMHbIH
©31HE Kalail KHUBIHABIK TYFBI3aTBIHBIH, €CKi CIEHApUUJIEPICH apbUIbIIL,
aBTOHOMMSIFA KOJI )KETKI3€TiHiH Oy i MakcaT eTesli. bBachIMIIbIK — TepaneBTTiH
JaMBITYIIBUIBIK ~ 9CepIMEH  KJIMEHTTEpHAIH MNpoOieManblK Kargailiapsl
OMHAWTHIH TOMNTHIK TEpamusi, O KaThICYLIbLIAPbl OJAPbIH CIICHAPUIITIK
CTEpPEOTHIITEPI MEH ©3apa OpEKEeTTeCy Ke3iH/e KOpPIHETIH OHBIHAAp Typaibl
xabapaap eTyre bIKIaJl €TETiH 9AICTEPMEH TaHBICTHIPAIbI.

2. bo6 men Mbopu ['ynauHT YCBIHFAH TPaH3AKIUSUIBIK aHaIu3 OeH
TeIITAIBT TEPANUsICHIHBIH JKUBIHTBIFBI Oonbin TaObutaThiH  Lllemimaepmai
KaiiTa Kapay MekTeOi - OyJI jKaHa TepamneBTIK TOCUI PETiHAE HETi3AeNIreH
XKoHe OanaHbIH IIEIIIMJIEepAl epTe KaObuigay ce3iMIepiHeH TYBIHIAIbI.
Oiinay mpornecin xocy yumriH, [oynnuHr >kyObl CliEHApWiICH MIBIFY YIIiH
agamra OIpiHII, SFHU OaJaHBIH aJFalllKhl €pTe IICHIMiHEeH 0ac TapTysl
Kkepek, bana sro-kyiliMeH >KyMbIC jkacay, OChl ce3imMaepi OUIIipy jKoHe ecKi
HISTTIM/II ©3TePTill, )KaHa IIeNIiM KaObl1Iay KepeK Jien caHaiapl. MeKTenTiH
OachIMBIFBI - KUAJIMEH, apMaHMEH, KallFbUIbl OKUFajJap/pl 0acTaH Kellipy,
KEKe KayarkepiIlikke 0aca Ha3ap ayjapa OTBIPHII, ©31H-631 CE31HyTe KoHe
KaHaIIa OpeKeT eTyre MyMKiHmiK Oepy. TONTBIK >KYMBIC KaThICYIIbLIAPBI
TepanusHbIH 9CePiH KYIICHTETIH, OH KOoJijay OepeTiH ChIPTKBI OaKblIayIIbIFa
alfHaJIaTBIH TOMITHIK ©3apa OpeKeTTecyre OarpITTaaIMaiIbl.
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3. udd epmi-zaiteimraper  kypran Karekcuc wmekre6i  bepn
umiMzepiHe cyiieHe OTBIPBIN, ATa-aHaHBI «KalTa TOpOHeney» o/iCiH KoJaaHa
OTBIPHIT, TCUXUKAIBIK aypyJapIbl eMJIiey OpTajbIFbIH Kypibl. CoOuiikke
opajy apKbLIbl MEKTEITI KOJIJayllbulap KIMEHTTI aKbUI-€CIHEeH allbIpblIFaH
Arta-aHaHbIH KYHiH Oacbll, OHbI KyaTTaH aiblpyfa OarbITTaiiabl. byn oxic
©3JIIrHEH OWJlayFa JKOHE OPEKET eTyre MAKBIPBUIFaH cay agamJIapMeH Jie
KyMbIC icTeial. ToNThIK Tepanus BIKbUIACTHI OpTa PETIHAE KOJIIAHbLIAJIbI.
Bbyn npouecri xaxcwl Tyciny yuris IIza nudd «xkamxop xoHPpoHTaIMSN»
TIpKECIH KOJIaHaIbI [5].

Kaszipri 3amaHFbl TpaH3aKIUSIIBIK TaJ1ayIbIH MAHBI3/IbI )KETICTIKTEpiHE
P. Opckun men A. 3aneiiMaHHBIH Paker xyiieci sxone T.Kaiinepaiy marsix
CIICHAPUHIHIH TY>KBIPBIMIAMAChl — Op MOJAEIBIIH ©31HAIK MK TOCUIi Heri3
0O0JIIBI.

Kaszipri3amaHfbl TpaH3aKIUSITBIK TANIAY, aTa-aHa MEH 0ajia apachIHIaFbl
KapbIM-KAaThIHACIICH YMBIC iCTeTeH/Ie, KOOIHEeCe JIONENICHTeH TepaIeBTIK
TEXHUKaMEH Oipre KOJJaHBbLUIAIbI, OYJI €Cell )KYMBICThI YHBIMIACThIPYAaFbl
KaAFBIMJIBI epeKmenik. MyHaail oficTepdiH imIiHIe MaMaHHBIH MaKcaThbIHA
OaiiJTaHBICTHI  TICHXOAHAJIW3, HEWPO-JIMHTBUCTUKAJIBIK  Oarmapiiamanay,
Kylenep TeopusiChl KoHE Oacka Jla KeNTereH cajajap/bl aTayra 0oiajbl,
JIETeHMEH 3T0-KYH MOJeNi MEH OMIpIiK CIeHapUuil TeOpHsChl TeparmusHbIH
Heri31 OOJIBII TaObLIAIbI.

OtbacbulbIK ~ KaTblHACTapMEH  JKYMBIC ~ jKacaylda  HKYMBICTbI
TICUXOJIOTUSIIBIK-TIEIAarOTUKAIIBIK OKBITY TPOIIECi PETiHIE KAIbIMTACTHIPHII,
Teparnusra KaTbICyFa KOHE OCBhIFaH OallJIAHBICTHI allFaH MIiHACTTEMEJICPiH
OpBIHJIayFa KeTiCIM-1IapT )KacackaH aTa-aHajap MeH Oanaiap/IbIH TpaH3aKLUs
omicTepiH KOJ/JaHy KaOileTiHe KOJI JKETKi3€ OTBIPHIMN, MCUXOIOTHSIIBIK-
TeIarOrUKaNIBIK JKaFIaiiiap TPaH3aKIUUTBIK Talay MYMKIHIIKTEPiH OpTYPIIi
KarJaiapMeH KYMbIC jKacay/ia KOJJIaHy d/IiCi peTiH/e MaiijanaHa bl

Kazipri Tagaa TpaH3aKUUsIIBIK Talaay TEpaNUsHBIH YIII 0acThl HOpCere
HET13/IeTeH:

- 3USIH KEITIpMe,

- TAOUFATTHLIBIK,

- MYH/JIa JK9HE Kaszip.

KopbITbiHabl. TakbIpbll  OOMBIHIIA TICHUXOJOTHS  CallaChIHIAFbI
omeOueTTepAl Tanday, TpaH3aKUWSIIBIK TalJaydblH KemTereH Oacka
TICUXOJIOTUSIJIBIK ~ TEOPHsUIApiaH  MYJIJIEM ©3relle, olapaaH Oipkarap
apTHIKIIBUIBIKTApbl Oap JIeTeH KOPBITHIHABI KacayFa MYMKIHIIK Oeperi.
MasmyHaayiblH Kapanaibiv (opmachl, OHbI TYCIHIKTI €Til >KeTKizemdi, Oy
JIeTeHIMi3, KbICKA YaKBIT IIIIHE HOTHKETe KOJ JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepei
JiereH ce3. Dpuk bepHHIH TpaH3aKLIUSAIBIK TalAay bIHBIH allIKaH )KaHAIbIKTaphl
MEH 3epTTeyJepi TCHUXONOTHSUIBIK JKOHE TIeNarorvKallblK MpakTHKaaa
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KOJIJIaHy ©T€ MaHbI3/Ibl, OUTKEH1 aBTOP aJlaMIap MEH OJIap/IbIH MiHE3-KYJIKbIH
TepeH 3epTTel, ©3iHiH OakplIaylapblH apHalbl TEPMHUHOJIOTUSAFA >KYT1HOEH
CUIATTANBI.

TpaH3akUUsIIBIK ~ aHAJIM3AETI  3ro-KyuJjepi  Oip-OipiMeH  THIFBI3
OalimaHbICTBI *oHE e3apa OailnmanblcThl. ATa-aHa, Epecek, bama xyinepi
aJIaMJIap IbIH TICXOJIOTUSUTBIK KYHIHE, TAKBIPBINKA )KOHE KaPhIM-KaThIHACTHIH
KaJlaFaH HOTHXKECIHE, COHBIH IMIHJIE KYHIepaiH OIpiHIH YCTeMIIK €TYiHiH
TICUXOJIOTUSIJIBIK MEXaHU3MJIEpiHe, OHBbl Oenriii Oip OeT oMnmeTiMeH, bIM-
WIIapaMeH, CO3JIEPMEH, SPEKETTEPMEH cyiieMenieyine OaiIaHbICThl KOpiHyi
MYMKIH.

ABtopel  D.bepHre THecini  TICHXOTEpamnus, WHIUBUATEPI
CIICHApUIIePAiH BIKITAIBIHAH O0CaTyFa, oMip CIICHApUIii1H CaHa MCH aJICKBATThI
MIHE3-KYJIBIKTBI TAMBITY apKBLIbI ©3TePTYyTe, KEKE TYIFAaHBIH YHICCIMILTITIHE
OKeJIN COKTBIPAThIH, Dro KYHJIEpiHIH 1MIKI Tere-TeHIIrl apKbUIbl, KeIel
OH HOTIDKETe KOJ JKETKI3yre OarbITTaFaH, Oy TPaH3aKIUSIIBIK TaJay
Makcarbl OoJbIl TaObUIaAbl. TpaH3aKUMSIBIK TalJay[blH YII Kypamjaac
Oeiri Oap: KypbUIBIMIBIK Tayaay, TpaH3aKIUsIapAbl Tajaay, CLEHAPHAI
Tajay, e3repicTep Keke TYJIFaHBIH KYPBUIBIMBIH, POJIIIK OUBIHAAD aPKbLIbI
AHBIKTAJIFaH Oro-MO3UIUSHBI TaJiJlayFa HET13CNTeH, OJapblH THIMILIIT
TOMTHIK )KYMBICTA JIOJICTIICHTCH.

TpaH3aKkIMSITBIK TaJIAy HOTHKECIHIE a/laM ©31HEe CeHY, «03 0aChIMECH»
eMip cypy, IIeNnM Kadbuiaay oHe 0acka agaMIapMEH JKOHE ©31MEH e3apa
opekeTTecy Ke3iHJe o/iC MPUHIMNTEPIH KOJJIaHa OTBHIPHIN, 63 Ce3iMIepiH
amplK Oinmipy KabOinmeTiH amaabl. TpaH3aKUMSJIBIK Taljay agamra MiHe3-
KYJIBIKTBIH OacKa TaHBIMJIBIK KYPBLIBIMBIH, €pKIH €PIKTI ©3apa opeKeTTeCy/Il
KaObL1/1ay apKbUIbl YATUIEPACH THIC IIBIFYFa MYMKIH/IK Oepei.

TpaH3akIMsIIBIK TaJAayAblH KYIITI JKaKTapblH Oeiriieyre Ooaibl,
oJIap: TYCIHIKTLIIK, KOJ KETIMIILTIK, 9J{icTep MEH (hopMasiap/IbIH )KUHAKTaJIFaH
0a3zacel, MapacarThUIBIK, AIIBIKTHIK, 3UATKEPIIK KO3Kapacka Hazap ayaapy.
Byn onic »xoFapbl MHTEIUICKTYaAJIbI )KOHE MOJICHH JICHICHIET1 aJlaMIapMeH
KYMBIC Kacayla >KOFapbl HOTHKEre ue, ojlap mIpodiemasiapibl TYCIHyTe
XKOHE 1MKI maiiaHbl amyra KaOUIeTTi, al MiHEe3-KYIBIK MOJIEHUETI TOMEH
aJIaMJIapMEH KYMBIC jKacay/la KHbIHIBIKTAp TYBIHIAHIbI.

bykapaiblk ~KOMMyHUKalMsi ©HIMI  pETIHIErl  TPaH3aKIUSIIBIK
TaJ/Iay/IbIH YKaHAIBIFBl ©31H-031 CapKbII LIBIFAp/bl, coJiail 0OMyBl KepeK Te
eni. Anaia, TpaH3aKIUSUTBIK TAIAYFa JIETCH KBI3bIFYIIBUIBIKTHIH TOMCH/ICY1
OHBIH JaMYBIHJIaFbI Ka3ipri Ke3eHHIH Oip O6JIiri FaHa )KoHe, OpUHE, MaHbBI3/IbI
emec. EH 06acThIChl, TpaH3aKIMSUIBIK Talgay FBUIBIMH TIOH PETIHAE MiCim
KETUTII, KOCIOM 9JTiC PETIH/IE XaTbIKApaIbIK MOMBIHIAAYFa Ue OOJIIBI.
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IIEPBOHAYAJIbHOE U COBPEMEHHOE IOHMMaHue. [laeTcs onmcaHue METONOB
U IIPUEMOB COBPEMEHHOI'O TPaH3aKTHOI'O AaHAJIM3a, KOTOPBIM B CTaTyce
HOHy.TDIpHOfI MCHUXOJIOTUHN XapaKTCPUIYETCA NOCTYITHOCTbIO, OTKPBITOCTBIO U
TECHOH CBSI3bIO CO CIOBOM, IIPUMEHSETCS HE TOJIBKO B IICUXOJIOTUH, HO U B
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aHaluM3, WX WHTCPHALMOHAJBHBIN XapakTep, OIpeIesieHbl CIOCOOBI
BBISIBJICHHS (DPA3€0IOTUYECKUX KalleK, BBISBICHBI PAa3UyUsi B CTPYKType
(hpa3eonoru3MoB.

KiroueBble ciioBa: ppaszeonorus, ppazeonorusmsl, ppazeosoruyeckas
KallbKa, MEXbS3BIKOBOE COMOCTABICHHE, COTIOCTABUTEIHHBIN aHAIIN3.

[IpoGrieMbl B 00/IaCTH  COMOCTaBUTENILHOTO JIMHIBOCTPA-HOBEACHUS
W3/1aBHA MPUBJIEKAIM BHUIMAHUE MHOTHUX UCCIIEeI0BaTENEH.

B coBpeMeHHOM SI3BbIKO3HAHUH UMEETCSI HeMajio padoT, MOCBSIIEHHBIX
W3YYEHHUIO JIMHIBOCTPAHOBEIYECKUX IMPOOJIEM U CBSI3aHHBIX C HUMHU
cnenn(UIecKuX ABIEHUI U mporieccoB. bypHoe pa3zBuTue paznuyHbIX Gopm
MEXHAIMOHAJIbHBIX OTHOIIEHUH O00YyCIOBWIO HEOOXOAMMOCTh pEIIeHUs
TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX 3a]]a4 COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKU.

MexXbsA3BIKOBOE  COINOCTABIEHUE  (CPaBHEHHME)  OCHOBAaHO  Ha
BCECTOPOHHEM H3YYEHHUU PA3JIMYHBIX TEOPETUUYECKUX U TPUKIIAJHBIX
HanpaBJIeHUI B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE, @ UMEHHO — TUIIOJIOTHYECKOTO,
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO M JIEKCUKO-TPAPHUUECKOTO HCCIIEAOBAHHMA.
OO1m1re MPUHITUIBI B TPOOTIEMBI COTIOCTABICHUS SI3BIKOB  PAaCcCMaTPHUBAIOTCS
B pabotax IlI. bammu [1], B.l. Apakuna [2], B.I'. I'aka [3], k. b. Bypanosa
[4], B.H. ApcentseBoii [5], @. P. Axmer:kaHOBOH [6] U p. AKTyaJlbHBIMU
CTaHOBATCS (Ppa3eosorMYeCKUe UCCIIENOBAHNS KaK BHYTPH OJIHOTO S3BIKa,
TaK U Ha MaTepualie AByX U 0osee SI3bIKOB.

Br160p Tembl 1aHHOH cTaThbu 00YCIIOBIIEH TEM, UTO (hpa3eooTHIECKHe
€IMHULBI B PYCCKOM, Ka3aXCKOM M AaHIJIMHCKOM SI3bIKaX IPEICTaBICHbI
MHOT000pPa3HbIMU CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUMU TUITAMHU U XapaKTEPU3YIOTCS
BBICOKOH (DYyHKIIMOHATIBHOM aKTHBHOCTBIO, YTO MPEJICTaBIIsICT HECOMHEHHBIN
UHTEpEeC Il Puitoora.

PackppiBasi TMHIBUCTUYECKYIO MPUPOLY (pa3eoIoru3MoB, B JTHOOOM
SA3bIKE MOXKHO IIOJIYYUTh YAUBUTEIBHO TOHKHE UM TOYHBIE CBEACHMS
O €ro HOCHUTENX, O Ccrnoco0ax MBILIUIEHUS TOrO0 WM HMHOIO Hapojaa, o
TpaauUUsAX U OObIYasx, YCIOBHSX >KM3HMU U T.Ja. [IpoananusupoBaB
KaXIylo (pa3eoorHuecKyro €IUHUILY, Mbl MOXKEM OIpEIeNuTh €€ Kak
(bpazeonornueckoe KaIbKupOBaHHE.

Yro ke TOHUMAeTcss 1oJ  TepMUHOM  «(hpa3eororunyeckoe
KajgbkupoBaHue»? Camoe paHHee W Befyllee oIlpeneneHue ¢Gpas3eono-
TUYECKOr0 KaJbKUPOBaHMsA AaeT mBeHuapckui JmHreucr lapne bamnm
B cBoeM Tpyae «®Ppaniy3ckas cTHIMCTHKa»: «CiloBa M BBIPAKEHUS,
00pa3oBaHHbIE MEXAHWYECKH, IMyTeM OyKBaJIbHOTO IMEpeBoja, MO 00pasily
BBIPAYKEHUH, B3THIX U3 HHOCTPAHHOTO si3bIKa» [1, c. 78].

A.B.KyHuH, KOTOPBII 3aHUMAJICSl BHY TPUSI3IKOBBIMH COTIOCTABICHUSIMU
Ha IIPUMEPE AHIIUICKOTO S3bIKA, ONPEENSIET JaHHOE TOHATHE CIIENYIOIINUM
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obpazom: «Kampka - 3T0 oOpa3oBaHHE HOBOTO (pa3eosioru3mMa IyTeM
OyKBaJIbHOTO TIEPEBO/Ia COOTBETCTBYIOLICH MHOSI3BIUHOM S3BIKOBOM €IMHULIBD)
[7, c. 241].

H.M. IHlanckuit mox Qpa3eosornyeckoi KajabKOW IMOHUMAET
«(ppazeonornueckuii 060POT, MOSBUBIIUIICS B PYCCKOM SI3bIKE B pe3ylbTare
OyKBaJILHOTO, TO €CTh IOCIIOBHOTO, TEpEBOAAa HWHOS3BIYHOTO 000pOTa»
[8, c. 15].

JI. Bnymbunn paccmarpuBaeT (pa3eoqoruueckoe KaabKUPOBAaHUE
KaKk «co3maHue (ppa3eoqOormyecKkux OOOPOTOB MO MOJIEIH WHOS3BIYHBIX
BBIpaKEeHHI» [9].

Kazaxcranckuii yuenslii M.M. KonblieHKO yTBEPKAAET, YTO «BCSIKOE
WHOSI3BIYHOE BIIMSHUE B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOW cdepe TOro WM HHOTO
s3bIKa OTpaXkaeTcsl MO0 B BUJE IMOSBICHUS B HEM MHOS3BIUHBIX JIEKCEM,
60 B Bujae KanbkupoBaHus» [10, c¢. 175]. Ilpu sTOM mox KaabKHpOBaHHEM
OH TIOHMMAaeT «3aMMCTBOBAHHE: a) CIOBOOOPA30BaTEIBLHON CTPYKTYpPHI
JeKceMbl (CIIOBOOOpa3oBaTelIbHbIC KalbKh); 0) IIUPOKOW COYETAEMOCTH
JeKceM (CeMaHTHYeCKHe KallbKH); OTPaHUYCHHON COUYETAeMOCTH JIEKCEM
(bpazeonornueckue KaJdbKHU-THE3/A; HHAMBUAYAJbHONH  COUYETAEMOCTH
JekceM (MHIuMBHyalnbHbIe (Dpazeosornyeckue kaiapku)» [10, c. 175].

B BeIlIIeHa3BaHHBIX TPyAax (hpa3zeonorndecKre KalbKi TOHUMAIOTCS KaK
(bpaszeonornyecKue eMHNLBI, BOZHUKAIOIINE B PE3yIIbTaTe YKBUBAICHTHOCTH
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOM CTPYKTYpPhl M CEMaHTHYECKOH OCOOEHHOCTH
(bpa3eonoruyecKkux  €IMHUIl  3aUMCTBYIOLIEro  s3blka.  Hampumep,
MUTPAIMOHHBINA TYTh BBIPAKCHHS IyYIIE TIO3HO, YeM HHKOTIAa» MOXHO
MIPEJICTAaBUTh CJIEAYIOINUM 00pa30oM: BbIpaKEHUE IPEBHEPUMCKOTO HCTOPUKA
Tura JIuBus (59 . 7o H.3. — 17 . H.3.) - “Better late than never” (anrnuiickas
(dpaszeonoruveckas CIMHUIA);

- “Mieux vaut tard que jamais” ((ppaniysckas (pazeomorunueckas
enuHuna). /laHHoe BbIpakKeHHE OBLIO KAJIBKHUPOBAHO HA PYCCKUU S3BIK
¢ (ppaHIy3cKOTO SI3BIKA, @ C PYCCKOTO SI3bIKa HA Ka3aXCKUH «EIITEH Kelll
KAKChI.

Wnu npyrue npumepsr:

- 1am.piscis primum a capite foetet;

- anen.: fish begins to stink at the head;

- PYCCK.: «pbl0a TyXHET C TOJIOBBIY;

- Ka3.: «OanbIK OaChIHAH LI PUITI.

JlnaxpoHUYeCKUl aHaIMU3 TOKA3bIBAET CIOXKHOCTb U MHOroobpasue
nyTei (GopMHUpPOBaHHMS U PA3BUTHS MEXKBI3BIKOBBIX (PPa3eoIOrHISCKUX
napa’suiesiei B ONpeIesIeHHBIX SI3bIKaX (TIPEICTaBICHHBIX ()Pa3e0IOTHIeCKIMHU
kanpkaMu). [TonoOHbII aHamu3 JaeT BO3MOKHOCTD TITy0Ke MOHSTH CIIOXKHBIN
U cnenuduueckuil xapakrep Gppazeosornueckux eIuHUI] B COMOCTABIISIEMbIX
SI3BIKAX, HAIPUMED,
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- Kas3.: ce31HAe TYpY; aHal.: to keep one’s word; pycck.: nepkarb CIoBo.

- Ka3.: )Yperi KaH XbuIaJel, axen.. one’s heart is bleeding; pyccxk.:
cep/iie KpoBbIO 00TUBAETCA.

- ka3.: 6erne-0et; anen.: face to face; pycck.: MMIIOM K JUITY | T.1I.

Jlis  BBISIBIIGHUST JTUMOJOTHYECKOTO IMPOUCXOKICHHUS HEKOTOPBIX
(bhpa3eonornIecKux eIUHHUI] MOTYT OBITh ITOJIC3HBI IKCTPATUHTBUCTUYCCKHE
JaHHBIE, HarpuMep: “romyOas kpoBb~ — blue blooded — ak cyiiek. Kposn
YelloBeKa KPACHOTO IIBETa, OJHAKO B XV BEKE CUMTAIM, YTO HCIAHCKHE
ApPUCTOKPATHI MUMENH OJICAHBIN IBET JIMIIA, TOTOMY YTO B WX BEHaX TEKJa
KpOBB MOCBETIIEE, YeM Yy TEMHOKOXHMX MaBpUTaHOB. O HUX TOBOPHIIH, YTO
OHH JTFONIA — «TOTYOOH KPOBUY», C TEX MOP TaK CTAIM HA3BIBATh JTUX JIIOJCH,
KOTOPBIC CYUTAIIN CeOS BBIIIE JPYTHUX 110 IPOUCXOXKJICHHUIO.

B HacTosiiiee Bpemsi B CBS3M C MHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM 3KOHOMUKH,
KyIbTYpbl M HAyYHO-TEXHHYECKOTO TIPOTPECcCa MHOTHE JIGKCHUYECKHE
SIMHUIIBI UMEIOT WHTEPHAIMOHAIBHBIN XapakTep. B HayYHO-TEXHUYECKUX,
ra3eTHO-MyONUIUCTUYECKUX  U3JAHMSIX  HAXOAST CBOM  OTPaKCHUs
HOBBIC SI3BIKOBBIC EIMHUIIBI MEXKIYHApOAHOTO 3HAueHus, Omaromaps
KOTOPBIM TIPOMCXOAUT HE TOJHKO OOMEH HHGOpMAIMEH MEeXTYyHApOIHOTO
XapakTepa, HO U MPOHUKHOBEHHE WHOA3BIYHON JIEKCUKH, PA3IMYHBIX THIIOB
(hpa3eonoruuecKux eIUHHI] U TEPMUHOIOTUISCKUX HAUMEHOBAHUIA.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne¢ OCHOBHBIM MCTOYHHKOM (Ppa3eosiormyecKux
KaJieK Ha YPOBHE ra3eTHO-MyOIUIIUCTUYECKOTO CTHIIS PEUU PYCCKOTO SI3bIKa,
1o MmHeHuto H.M. IIlanckoro u Apyrux, siBIsSeTCs aHINIMACKUM SI3bIK
[8, c.13], a Tak)ke aMEepUKAHCKUN BapUaHT aHTJIIMICKOTO SI3bIKA.

KanpkupoBanue sBIse€TCS OIHUM U3 MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB
oOpa3oBanus (Hpa3eoqOTHUIECKUX COOTBETCTBUHU B SI3BIKE, CIEIOBATEIBHO,
HEOOXOAMMO OTMETHTH CHOCOOBI BBISABICHUS (PPa3eoOTUUECKUX KaJIeK B
paccmarpuBaeMbIX si3bikax. K HUM oTHOCSTCS:

- IOMCK JTUMOJIOTHYECKOTO0 HMCTOYHHKA paccMaTpuBaeMoro ¢paseo-
JIOTU3Ma W BBISIBJICHUE CBS3HM JIAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIICHUSI C PEaTASIMU
Hapo/a — HOCUTEJS SI3bIKa, U3 KOTOPOTO 3aUMCTBYETCS (hpa3eoaorus3m;

- ompeseNieHue B COCTaBe (pa3eonoOrMuecKoil KalbKH JJIEMEHTa,
00pa30BaHHOTO CIIOCOOOM TpPaHCIUTEPALHH;

- BBISIBJICHHE  HECBOMCTBEHHBIX  JUIS  3aMMCTBYIOIIETO  SI3bIKA
rpaMMaTHYeCKUX SBIEHUH, KOTOpbIE O0Opa3oBaHbl IO CTPYKTYPHBIM
TUTIAM HWHOS3BIYHOTO JSKBUBAJICHTA W HE SBISIOTCS HOPMOW COYETACMOCTH
3aMMCTBYEMBIX IPYTUM SI3IKOM KOMIIOHEHTOB.

@®pa3zeonornueckre KaJIbKH, COBIAJAIONINE B CEMAaHTUYECKOM,
JCKCUYECKOM H TPAaMMATHYECKOM OTHOIICHUSX C WX MPOTOTUIIAMH,
BCTPEYAIOTCS OYEHb pEAKo. OTOT (AaKT CBUICTENBCTBYET O BBICOKOU
YaCTOTHOCTU JAHHOTO BHUAA CTPYKTYp B SI3bIKC OpHUTHMHANA U B S3BIKE
nocpennuka. K npumepy,
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- Kas.: COHFBI co3; anen.: the last word; pycck.: mocnennee cioBo

- Ka3z.: ece0iH )oFranTy; auen.: to lose count; pycck.: mOTEpsTh CYET U T.1I.

B uncne ¢pazeonornyeckux Kajek BCTpeyaeTcs: OONBIIOe KOJTHIECTBO
MOHOCEMAHTUYECKMX  COOTBETCTBHM, O3TO  OOBSACHSCTCS, BO3MOXKHO,
00JIErYeHHOCTHIO MPOLIECCa 3aUMCTBOBAHMS OJJHO3HAYHBIX 3aMMCTBOBAHUH.

HaGnromarorcss Takke 3HAYUTENBHBIE DPACXOXKIACHUS TPH HAIWYHA
CIIOKHBIX CEMAaHTHYECKHX CTPYKTYp Y HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBaHHBIX
¢bpazeonornveckux eaunuil. Hampumep, awen.: (1) the first lady; pycck.:
(1) nepsas neou (B 3nauenuu cymnpyra npesuaenra CIIA); (2) — cynpyra
IJIaBbI Kakoro-i1mbo rocymapcTsa; (3) — cynpyra rydepHaropa (1irara); (4) —
KEHIIMHA, 3aHUMAIOIIas B YEM-JIM00 BeTyIlee MMOJI0KEHHUE.

3aKOHOMEpHBI 3HAYMTENLHBIE PACXOXKACHUS MPHU HAJTHYUH CIIOXKHBIX
CEMAaHTHUYECKHUX CTPYKTYP Y MPOTOTUIIOB 3aMMCTBOBAHHIA.

Crnenyer OTMETHUTb, UTO NMPHU KaJbKUPOBAHUU MMEET MECTO CY>KCHHE
CEMaHTUYECKOTO 3HAYSHHSI MHOTO3HAUYHBIX (PPa3eoqornuecKux eanHuIL, Cp.:
- anen..: (1) a dead duck; pycck.: (1) 6e3nanexHOE, THOIOE IEIIO;

- anen. (2) a dead duck; pycck.: (2) KOHUEHBIH YenoBeK (MEpBOHAY.
amep. O TMOJIMTHYECKOM JIeSATEIIE).

[IpoBeneHHBIN aHANM3 KAJIBKUPYEMbBIX EIMHUI] TIOKa3bIBACT, YTO
¢bpaszeosnornyeckre eAUHUIBI CO CTPYKTYPOH CIIOBOCOYETAHUS MPEOOIaaatoT
BO (pa3eosIOTUIECKUX €INHUIAX KOMMYHHUKAaTHBHOTO Xapakrepa. CaMbIiMu
MPOMYKTHBHBIMH U PACIPOCTPAHCHHBIMU SIBIISIOTCS CICIYFOIIUE TUTIBI CYIIT
€CTBUTEIBHOCTCYIIIECTBUTEIBHOEY, «IIPUIarareIbHOe+CyIIeCTBUTEIBHOEY,
IIaroy+cynecTBUTeIbHOoe». Hapumep:

- Ka3.: enec (apyak) Kana; auen.: a ghost town; pycck.: Topoj mpu3pax
( 0 ropojie, OCTaBICHHOM KUTEISIMU);

- Ka3.: «KOK MIYJIBIK» (MpoH.); awen.. «blue stockingy» ; pycck.: «cuHui
9yII0K» (0 TIETAaHTUYHOM UYEJIOBEKE);

- Kas.: eMipre ask Oacy; auen.: to start one’s life; pycck.: BcTtynars B
KH3Hb,

- Kas.: penne orHay; auen.: to play the role; pycck.: urparb poib U T.1.

CTpyKTypHblE HM3MEHEHHUS B COCTaBE KaJbKUPYyEeMbIX OOOpOTOB B
COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX MOTYT BECTH K DPACHIMPEHHIO M COKpAIIECHUIO
JICKCHYECKOTO COCTaBa (CONMPOBOXKIAIOIIMECS M HE COMPOBOXKIAIOIIMECS
CMBICJIOBBIMU M3MEHECHUSIMH):

- ka3.: OipiHeH keliH Oipi; anen.: one after another; pycck.: onuH 3a
ApYTUM;

- ka3.. eHOeKTereH OanajgaH eHKeHUreH Kapire AeiiH; auen.: young and
old; pycck.: oT Mana 10 BelIMKa u Jp.

V3MeHeHHsT JIEKCHYECKOH  CTPYKTYphl  (pa3eosIOTHUYECKHUX — €IIH-
HUI[ OObIYHO OOYCJIaBIMBAIOTCA KAk JIMHITBUCTUYECKMMH, TaK ©
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AKCTPAJTUHTBUCTUYCCKUMH  akTopamMu. JIekcuueckue  pacxoxiacHHs,
UMEIOIIUE MECTO Tpu (Ppa3eorornyeckoM KaJbKUPOBAHUU, TPEICTABIISIOT
€MHUYHBIE CITy4Yau B Ka3aXCKOM, a TAK)KE B PyCCKOM SI3bIKaX.

Craructuueckuil aHanu3 (pa3eoOrHYeCKUX KaleK IOATBEPKIAeT
MHEHHE O TMPOAYKTUBHOCTH 3aMMCTBOBAaHUUN (Dpa3eooTUYECKUX eau-
HUIl ¢ MUHUMAJIBHBIM YHCJIOM KOMIIOHEHTOM (Yallle BCEro, JIBYX-, TPEX-
KOMIIOHCHTHBIE COYETaHUS).

B mnocnennee BpeMs HanOoliee MHTEHCHBHO MPOUCXOAUT KalbKHPO-
BAHUE YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUW M3 AHINIMMCKOTO SI3bIKA U aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTa AHIJIMHACKOTO $53bIKAa, KOTOPBIC HMCIOJB3YIOTCS B OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOH, KyJIbTYPHON M HAyYHO-TEXHUYECKON chepax s3bIKa.

[Ipu  omocpencTBOBaHHOM  (HPa3€OTOTHYCCKOM  KaJIbKUPOBAHUHU
MUTPAIMOHHBIN MyTh MOXET BKJIFOYATh TPH sI3bIKa U OoJee.

JINTEPATYPA

[1] bammu III. ®pannysckas ctunuctuka. — M.: Dnuropuan YPCC,
2-oe n3a., 2001. - 392 c.

[2] Apakun B.Jl. CpaBHHTENbHAS TUIIONOTUS @aHIIMICKOTO U PyCCKOTO
sI3bIKOB. - M.: Pycckuii si3b1k, 1992. — 297 c.

[3] Tax B.I. ConocraBuTenbHas JEKCHKOJOTHs (Ha MaTepuaie
(paHITy3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB). M.: 2-¢ uznanue u3a-po Jindkop, 2010. —
264 c. [4] bypanos [[x.b. Boripocsl cpaBHUTENbHOM TUTIONOTHH (T€PMaHCKUE,
POMaHCKHeE, TIOPKCKHUE s3bIKN). - Tamkent: Payan, 1981. — 237 c.

[5] ApcentbeBa E.®. ConocraBuTenbHbIN aHaIu3 (Hpa3eoqornuecKux
eqnani. Kazanb, 1989. — 130 c.

[6] AxmerxkanoBa ®.P. CioBape. — Dictionary. - Ce3uik: Kazaxcko-
aHro-pycckue mapamienn. / AxmerxkaHoBa @.P., bamnact J[. — Ockemen:
HIKMY 6acmacer, 2001. — 219 c.

[7] Kyaun A.U. Kypc dpaseonoruu COBpeMEHHOT0 aHIJTUHCKOTO S3bIKA.
M.: Beicmas mkona, Jlyona, nzgarensckuit neHtp «Denukcy, 1996. — 382 c.

[8] [anckuit HM. ®pazeonorusi COBpEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKA. -
M.: Breicmag mkona, 1985. - 160 c.

[9] Brymunn JI. S3b1k. — M.: Pycckwuii si3bik, 1968. — 356 c.

[10] Konmbinenko M. M. M30paHHbIe TPYABl MO S3BIKO3HAHUIO: B 2-X
toMax. - Anmmatel, 2010. - 444 c.

REFERENCES
[1] Balli Sh. Francuzskaja stilistika. (French style). M.: Jeditorial
URSS, 2-o¢ izd., 2001. - 392 p.
[2] Arakin V.D. Sravnitel’naja tipologija anglijskogo i russkogo jazykov.

67



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 3 (58) 2020, 62-69

(Comparative typological study of phraseology). M.: Russkij jazyk, 1992. —
297 p. [in Rus.].

[3] Gak V.G. Sopostavitel’naja leksikologija (na materiale francuzskogo
1 russkogo jazykov). (Comparative lexicology (based on the French and
Russian languages). M.: 2-e izdanie izd-vo Libkor. (2nd edition publishing
house Libkor.), 2010. — 264 p. [in Rus.].

[4] Buranov Dzh.B. Voprosy sravnitel’'noj tipologii (germanskie,
romanskie, tjurkskie jazyki). (Comparative typology issues (Germanic,
Romance, Turkic languages). Tashkent: Rauan, 1981. 237 p. [in Rus.].

[5] Arsent’eva E.F. Sopostavitel'nyj analiz frazeologicheskih edinic.
(Comparative analysis of phraseological units.) Kazan’, 1989. 130 p. [in Rus.].

[6] Ahmetzhanova F.R. Slovar’. Dictionary. Sezdik: Kazahsko-anglo-
russkie paralleli. (Vocabulary. Dictionary. Sozdik: Kazakh-Anglo-Russian
parallels.) Ahmetzhanova F.R., Bjellast D. — ©skemen: publishing house of
the East Kazakhstan State University baspasy, 2001. — 219 p. [in Rus.].

[7] Kunin A.I. Kurs frazeologii sovremennogo anglijskogo jazyka.
(Modern English phraseology course). M.: Vysshaja shkola, Dubna,
izdatel’skij centr «Feniks», 1996. — 382 p. [in Rus.].

[8[ Shanskij N.M. Frazeologija sovremennogo russkogo jazyka.
(Phraseology of the modern Russian language.). M.: Vysshaja shkola, 1985.
- 160 p. [in Rus.].

[9] Blumfild L. Jazyk. (Language). M.: Russkij jazyk, 1968. 356 p. [in
Rus.].

[10] Kopylenko M. M. Izbrannye trudy po jazykoznaniju: v 2-h tomah.
((Selected works on linguistics: in 2 volumes.). Almaty, 2010. 444 p. [in
Rus.].

AFBbLIIIBIH, OPBIC )KOHE KA3AK TUIAEPIHAEI'T
®PAZEOJIOTU3MAEPII CAJIFACTBIPA 3EPTTEY
(ppazeosorusiiibIK KajJabKa MaTepuasiaphbl Heri3inme)
Conranbexosa O.T.!, Kanumona K.Y .2,

'I.£.K., ipodeccop MiHAETIH aTKaPyIIIbI
2(h.F.K., KaybIMIACTBIPBUIFaH podeccop
KeAK «Cewmeli kanacbiublH [LlokopiM aThIHIaFbl YHUBEPCUTETI»
Cewmeii, Kazakcran,
e-mail:osoltanbekova@mail.ru

Angarna. Makana aFbpUIIIBIH, OPBIC JKOHE KaszakK TiAepiHAeTi
(bpazeonmoru3mMaepAi  CaFacTBIpMaNbl  TYPFBIIAH 3€pPTTEyre apHalFaH,
COHBIH imIiHJE (Pa3eosOTUSIIBIK KajbKaFa epeKlle MOH OepulreH.

68



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 3 (58) 2020, 62-69

TypakTsl TipkecTepiH Oip TUIIEH €KIHII TIATe aJMacy OJJaphl, OJap.Ibl
TUAXpPOHUSIIBIK TYPFbIIAH Tajjaay, (pa3coyOTHsUIBIK  KallbKalap/IbIH
XaJTBIKAPAJIBIK CUTIATHI MEH OJIapJIbIH, aHBIKTAYBIH TYPJIi 9JicTepi MEH CaH
alyaH KYpPbUIBIMIAPhl KAPACTHIPBLIFaH.

Tipek ce3nep: ¢paseonorusi, (pazeomorumuaep, (HPa3eoqOTHUSIBIK
KaJIbKa, CaJFaCThIPMAIIbI TAJIJIAY, TUIAPAIIBIK CaJTFACTBIPY.

CONTRASTIVE STUDING OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE
ENGLISH, RUSSIAN AND KAZAKH LANGUAGES
(on the material of phraseological calque)
Soltanbekova O.T.!, Kalimova Zh.U .2,
'candidate of pedagogical sciences, acting professor
candidate of philological sciences, associated professor
NCIJSC “Semei Shakarim University”
Semei, Kazakhstan, e-mail:osoltanbekova@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of phraseological units
in the Kazakh, Russian and English languages in a comparative aspect.
Particular attention is paid to phraseological tracing, the migration path of
expression, diachronic analysis, their international character are considered,
methods of identifying phraseological cripples are determined, differences in
the structure of phraseological units are revealed.

Keywords: phraseology, phraseological units, phraseological calque,
interlingual comparison, comparative analysis.

Cmamvsa nocmynuna 23.09.2020

UDC 81°373
DOI 10.48371/PHILS.2020.58.3.007

ETHNOGRAPHISMS AS MARKERS OF CULTURE AND HISTORY
OF THE PEOPLE
(based on the rituals associated with the birth of a child)
Eshmourodova Z.R.!,
"Master degree, philologue, lecturer of the Samarkand State University,
Samarkand, Uzbekistan, e-mail: eshmurodova.zarifa@mail.ru

Abstract. The article examines the national traditions and customs
of the peoples of the East and West (on the example of France, Turkey and
Uzbekistan) based on the names of the rituals associated with the birth of a
child. Common moments and differences in rituals dedicated to the birth of
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a child among eastern and western peoples are revealed, a lot of subtleties,
details of the rules of behavior are noted, given their linguistic and cultural
characteristics.

Key words: ethnographisms, ethnography, tradition, ritual,
linguoculturema.

People focus on ethnography and ethnographic lexicon as globalization
advances, while preserving their identity, language, customs and culture, with
the desire to survive in this common thread.

Ethnography (ethno ... and ... graphics), ethnology, ethnography - all
the nations of the world, regardless of their ethnicity, ethnogenesis, lifestyle,
customs, material and spiritual development. a special field of science that
studies differences or similarities and similarities [6]. Ethnography examines
the origins, formation, location and ethnic structure of modern etiologies,
customs, spiritual culture, and national peculiarities related to the historical
process. Historical ethnography examines the characteristics of lost nations
and peoples, the ethnic processes of the past, the characteristics of daily life,
and spiritual culture.

Ethnographic knowledge originated in Antiquity, but emerged as an
independent science in the mid-19th century. Initially, the term was used by
the German writer I. Zummer at the end of the 16th century, then at the end
of the 18th and in 1808, special juries began to appear under this name. The
word E was accepted as a separate science at the Congress of Anthropologists
in Paris at the invitation of the famous French naturalist and physicist Jean
Jacques Ampere (1839)

Lexicon (Greek lexicon - vocabulary) is a collection of words and
phrases in a language, a dictionary of the language. The lexicon is a coherent
and complex system of public order. The linguistic lexicon is constantly
evolving. This can be seen in the emergence of new words in the dictionary,
with some of the existing words being outdated and used, changing their
lexical meaning and acquiring a new meaning [1]. The lexicon is enriched
by the development of society and the change in social order. Like all other
peoples of the twentieth century, the Uzbek people, The lexicon developed
rapidly and developed. In the Uzbek language, international words have been
widely received. In addition, the science and terminology of various fields
are constantly growing. As you know, the ethnographic lexicon is a striking
example of national exoticism. They can also be called exotic vocabulary.
Uzbekistan is rich in ethnographic lexicon. Indeed, they live in different
regions and have cultural ties with different nations.
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Ceremonies are a means of interconnection between the peoples of
different nations

The ethnographic lexicon, which serves as an important criterion for
determining the peculiarities of the nation’s spirit, is based on the historical
roots and the evolutionary development of the talents of our ancestors. The
interpretation of the political, social, philosophical and scientific essence of
our spiritual values allows us to benefit from the richness of the talents of our
ancestors. After all, as Islam Karimov, our first president after independence,
points out, “Spirituality is only a powerful force if you rely on a deeper
understanding and understanding of the history, culture and functions of
your people “(translated by myself) [2]. Indeed, it is also a process by which
traditions are closely linked, as these are important symbols that distinguish
people from one another. Ethnographies grouped together under the name of
ethnographic vocabulary are not sufficiently involved in systematic analysis.
Therefore, the monographic study of the ethnographies that form a separate
field in the lexical system offers linguistic units the possibility of interacting
and exploring them as a space. So, it is also important for modern linguistics to
discover the various relationships between internal structures (i.e. lexicology,
spelling, orthoepy, syntax, morphology ...) and the ethnography.

Births are welcome all over the world. Many customs and traditions are
directly linked to the birth of a child in a family. In particular, the “cradle”,
“sunnat-tui”, “akika”, the “greetings of the bride”, the “greetings of the
groom” (We will analyze all in this article), which are part of the birth rituals
and development of children in Eastern Europe ,. Ethnolinguistic units occupy
a special place in linguistics like “oulan” and “Yor-yor” (These are the Uzbek
ethnographisms, we will analyze them in this article).

With the birth of a baby (baby, nini and other names are just different
names for a new baby), the process of preparing the child for its future life
and for society begins with the ancient traditions of the baby. ‘East and West.
This process is carried out by such names as cheerfulness, naming, bathing,
rocking, fluttering, chili, grinding, nail trimming, haircut, etc. The effect is
important to the tongue.

In particular, the cradle ceremony in the East is a holiday which is
celebrated for the first time by placing a baby in the cradle. It is one of the
oldest and most widespread ceremonies in Uzbekistan. Usually, this ceremony
takes place on the 7th, 9th and 11th days of the baby’s birth. In different
provinces, the rituals are particular and depend on the wealth of the family:
rich families generally celebrate this ceremony, while poor families celebrate
it modestly, in particular there is a good French proverb “Suffisance makes
wealth, and covetousness makes poverty ” [3]. The crib and office equipment
are all provided by the baby’s grandmother as a gift to the baby. Bread, sweets
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and toys are donated. Gifts are offered to the baby’s parents and grandparents.
Beautifully decorated cribs, tablecloths and gifts are placed on the vehicle
and accompanied by guests to the baby’s parents’ house under the sound of
trumpets and trumpets. According to tradition, the cradle is placed on the
right shoulder of the baby’s grandfather, who then gently rests it on the baby’s
right shoulder, before passing it on to the baby’s mother.

In the past, guests wore white flour on their faces to keep all of their
intentions pure and good. Guests will be invited to taste, and while the guests
eat, listen to and enjoy the music, the baby’s cot and cradle will be kept in
the adjacent room. At the end of the ceremony, the guests come to see the
child (the baby, be it a girl, or the boy, whatever gender), offer him gifts and
sprinkle the parvarda (the national Uzbek sweetness, the parvarda is prepared
flour and sugar) or candy on the cradle. The ceremony ends and the guests
return home.

Every ritual is born and perpetuated, reflecting the fundamental
characteristics of the socio-economic, political and cultural development of
a particular historical stage of a nation. In other words, the ceremony is a
lifelong event with common symbolic actions.

Birth and first name of a child in western and eastern countries

In the following, we will focus on the birth and name of a child born in
the West and the customs and traditions associated with the baby.

Ceremony (Maghrib) - In Muslim families, the seventh day after birth
has special significance. The baby will be named on this day. This ceremony
is also known as Aqiqga, so that many will be able to announce the birth of
a newborn baby. Depending on the region, the ritual is different: in some
regions the baby is spotted, some receive gifts, the mother is well fed [4].

This ceremony is also celebrated in Uzbekistan. But not in all regions.
In eastern Uzbekistan, the ceremony was widely celebrated, especially
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in Andijan, Fargona and Namangan. In the central and western regions of
Uzbekistan, Samarkand, Kashkadarya, Navoi, Khorezm and Surkhandarya,
this ceremony is practically not performed [5, 6, 7, 8].

The bebek king (Turkey). If the birth of a child is a source of joy
for people all over the world, in Turkey it is even more of a celebration.
Friends, neighbors, passers-by all marvel at the sight of a newborn baby,
who is literally adored. In public places, the presence of a baby provokes
a smile, hugs, games, soft words. Complete strangers seek to amuse him,
take him in their arms to admire him better. Young parents therefore have no
embarrassment in going out everywhere with their little one knowing that
he will be well received. In a cafe or restaurant, it is common to see a waiter
rocking or caring for a baby so that parents can eat in peace [4].

In Uzbekistan, with the birth of a baby to prepare it for the future life
and for society through its ancient traditions, the process begins.

It is well known that cradle childcare has existed since ancient times in
Central Asia, and there are many customs associated with the cradle and the
cradle, and their language reflects a distinct ethnographic lexicon. (We will
discuss about the cradle in the text)

Ceremony against evil spirits (Iran) - In Iran, it is considered that the
newborn baby should be protected from the evil eye and evil spirits. It is
therefore common for a loved one to burn esfand grains in the house where
the baby will be born. According to an ancient Zoroastrian custom, esfand is
a plant known to purify coins and hunt spirits [4].

We can also suspend above the cradle or in the room a protective amulet,
favoring the blue color and silver ornaments.

Peganum harmala, commonly known as Esfand, or aspand (among other
similar pronunciations and spellings), is a plant in the nitrariaceae family.
Its common name in the English language arises from a resemblance to rue
(unrelated). The seeds of the plant are particularly noteworthy because they
have seen continuous use for thousands of years in the rites of many cultures.
The plant has remained a popular tool in folk medicine and spiritual practices
for so long that some historians believe the plant may be the ancient “soma”
(a medical aid which is mentioned in a variety of ancient Indo Iranian texts
but of which exact identity has been lost to history) [4].

It is a perennial that can grow to around 0.8m tall, but normally it is
around 0.3m tall. The roots of the plant can reach a depth of up to 6.1 m, if
the soil where it is growing is very dry. It blooms between June and August in
the Northern Hemisphere. The flowers are white and approximately 02/05 to
03/08 cm in diameter. The round seed capsules measure approximately 1 to
1.5 cm in diameter, have three chambers and carry over 50 seeds.

Peganum harmala is of Asian origin and grows in the Middle East and
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parts of South Asia mainly in India and Pakistan. It was planted in the United
States in 1928 in New Mexico by a farmer wanting to make “Persian red”
dye from its seeds. Since then it has been widespread invasive in Arizona,
California, Montana, Nevada, Oregon, Texas and Washington. “Because it is
so drought tolerant, African rue can displace native grasses and be bridged by
growing salt shrub in the desert areas of the American West”

In Uzbekistan, a similar herb is most commonly used. The name is a
little different.

Issiriq (Peganum) is a family of perennial herbs. Height 60-70 cm. The
leaves are gray or green. The flowers are yellowish white at the tips of the
horns. The fruit is round. There are 6 types. In Uzbekistan 1 species (Peganum
harmala) grows. It is found in deserts and semi-deserts, in populated areas,
between crops and on mountain slopes. Contains alkaloids (garmin, garmaline,
peganin, etc.), fats, paints, etc. There are substances. The drug has long been
used in the treatment of various diseases (sore throat, sore throat, syphilis), as
a diuretic and sweating. The seeds are made of wool and silk [9].

It is also used by issiriq to eliminate bad odors, as well as to prevent
various catastrophes.

If we are talking about the role of heat in medicine, it is no secret that
this plant is one of the “pearls of nature”. It is widely used in medicine.
The reason the plant is so widely used is that it contains alkaloids, peganol,
peganidin, garmin, garmaline, various oils and enhancers. As an example of
the aforementioned substances, carmine has been used to calm the nervous
system, following inflammatory cerebral palsy - as a remedy for tremor and
as a sleeping pill.

Ethnography related to childbirth and childcare in Uzbek and French
can be described and classified as follows:

Ethnolinguistics related to the denomination: aquiqa - Arabic
word followed by a seven-day banquet and a child receives a name at the
reception. Although the names are mostly given names in the “Dictionary of
Uzbek Names”, girls ‘names are sometimes ethnographic in nature, adding
suffixes to boys’ names. For example: Amir - Amira, Aziz - Aziza. Sometimes,
the baby will have as a first name the name of his birth: Rajab - Bibirajab,
Ashur, Barot, Muharramoy, Qurbon — Qurbonoy, Safar, Ramazon...

Names of months par religion musulmane. There are:

Muharram - arabe: mhrm january

Safar - g=— February

Robi> ul-avval ‘ \JsJ Mars

Robi> ul-oxir J 4 <% ou s 1d0g April

Jumad ul-avval - za% 1350 mai

Jumad ul-oxir - zal% 1J 4 &, ou zah8 1 h s June

Rajab - _z-< July
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Shaban - Jig-=! & August

Ramazon - _su=! O September

Shavvol — Jis'ld October

Zul-ga’da — 35 133g-% November

Zul-hijja — 35 Jzz3 December

(Important in the year Hijri) [10].

The Islamic calendar was introduced in 638 AD by the Caliph [[Umar]]
(592-644 CE). This calendar was lunar and was based on the movement
of the moon. Umar introduced this calendar to eliminate conflicts between
the different calendars of his day. ‘Umar, in consultation with several of his
companions, decided to choose the year of emigration as the start of the year.
The 1st Muharram day of the year of the emigrant was chosen as the starting
point of the calendar. The Hijri date is usually found in Western literature
by A.H. (This is an acronym for Anno Hegirae. Muharram’s first day of
Muharram (Muharram 1, 1 A.H.) coincides with July 1622 in the Gregorian
calendar). The emigration of Prophet Muhammad (pbuh) and the migration
from Mecca to Medina correspond to September 62 of the Gregorian calendar.

French ceremonies and customs

French rituals and customs are somewhat different. Naming is a very
important process. It is believed that the name will influence the character
of the child in the future. That is why they prefer to appoint good and kind
people. In the past, the Catholic clergy also played a role in the choice of the
name, and they simplified their choice of the name.

In this regard, we thought it appropriate to give an example. The
Christian Council (1545-1563) recommended that a child in Catholic families
bear the name of a saint, and that if a saint was named, that saint would
protect the baby. This is why this habit is well preserved to this day, and we
can find names for a number of famous French writers and poets, celebrities
and place names.

But often they give two or three names. The baby is also given a parent
name as a middle name. The names of the Bible, John, Joseph and Mary
are very common. They also give their ancestors their second names, which
are highly respected. But names can also change. they wanted to be a good
human being just like their ancestors and grandparents. In 1850, the poet
Hartmann (Charles Frédéric Hartmann (1788-1864) is an Alsatian merchant
who made himself famous by participating in the literary movement of
revival of dialectal and Germanic poetry in Alsace in the middle of the 19th
century.) Strongly criticized , “Unfortunately, the old names are gradually
disappearing.”

Alsatians often liked to add a diminutive to first names. Also we get first
names for girls like Gretele (Grete), Karlinele (Caroline), Sdlmel (Salomé),
Bérwel (Barbara), Marickel (Marie), Martel (Marthe). The first names of
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Eulalie, Octavia, Mélanie and Léonie passed, fifty years ago, for very modern.
Nowadays, we have returned to more classic names. For the boys we have
first names like Fredel (Alfred), Fritzel (Fritz), Glischtel (Gustave), Mischel
(Michel), Schang (Jean) and Dénnel (Daniel) [4].

Equipment for cradles in Uzbekistan (in the central regions, notably
Samarkand, Bukhara, Djizzakh). Ethnolinguistics describes and explains
facts and dynamics of linguistic processes encompassing semantic analysis
and linguistic variability, in the contextual and socio-cultural situation of the
act of communication, speakers and referents. Ethnolinguistics mobilizes all
the significant and relevant parameters or indices, whatever the disciplines
and specialties to which they belong. This requirement for contextualized
meaning makes ethnolinguistics a multidisciplinary field of study and
knowledge, which deals with the particularities of each field studied, which
produces methods, best practices and tools, long before producing generalities
and theories [11] .

The multidisciplinarity of ethnolinguistics borrows from ethnology,
linguistic anthropology, sociolinguistics and dialectology, onomastics
and folklore, history and philology, psychology. It is therefore part of
multidisciplinarity and empiricism. Ethnolinguistics thus differs from
the sociology of language in that it does not study language as one of the
cultural elements, but refers to cultural elements to explain facts of language,
in particular categorizations - points of view of the Weltansicht (linguist
germany) - or phenomena of variation - treated by dialectology.

Ethnolinguistic, representing the equipment of the cradle: blanket - no
straw, millet or fried chickpeas (to absorb sweat and urine), but no cotton; then
they write a thin cotton cover and royalties. These include ethnolinguistics,
such as footsteps, cufflinks, head and shoulder cuts, slippers and handbags,
pillows and cribs is possible. During the ceremony, the mother, aunts and
other members of the woman’s family are also invited. A woman who is older
than all, first read the blessed prayer and poured the baby into the cradle,
pouring cottonseed oil on the neck.

A cradle is a special foot-shaped device designed to bend and shake
a baby. Mainly made from mulberry, sawdust and other woods. Dist.
1-1.05 m, height 50 cm to 60 cm. Structure: surrounded by four to eight
coaches (tumbler) and takbazi (goalkeeper); Thin boards are mounted on the
cheekbones to allow the baby to lie down (a special place for the canvas) Take
a semicircle around the legs on each side of the cradle. A hook 1.2 m wide
and 8-10 cm wide is installed and a handle is attached to the hook. The domes
are made on both sides of the handle. To protect the baby’s head and feet, the
nails are provided with heads and small burrs. It is decorated with ornaments
or painted in different colors, and sometimes painted varnish. Special fabrics
or silk rags (beds, pillows, pillows, bracelets, bedding, etc.) are used to mark
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the child. In the cradle the baby’s hair stays dry and clean when lying down;
The rhythmic vibration of the mother has a positive effect on the baby in the
cradle. It helps to sleep in peace and to develop spiritually and well.

Cradle, since Antiquity, it is common among the Uzbeks, Tajiks,
Turkmens, Karakalpak, Kyrgyz and other peoples of the East. Mentioned in
sources, notably “Devonu lugotit Turk” (11th century).

e CCCUTTTT LIRS

It is known that the ceremony takes place in different countries in the
region and is used in different terms. There is in particular the concept of
Uzbek cradle, Kyrgyz cradle, Kazakh belek, Turkmen and even Russian
kolibelnoye svatovstvo.

It is best to let the baby sleep in the crib for the first 3-4 months from
birth, as it is comfortable and a place that will make him feel secure, reminding
him of his mother’s abdomen.

The cradle market is a separate section in the markets of all regions
of Uzbekistan. Whoever goes to him will enjoy. Because the artisans make
different and beautiful. Not surprisingly, no cradle factory has been built in
Uzbekistan. They are made by craftsmen only with respect for the national
style. 77



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» Howmep 3 (58) 2020, 69-79

In conclusion, it should be noted that this series of ceremonies is
distinguished not only by its originality, its history, but also by its richness in
ethnic and religious ceremonies.

Among the ethnographic lexemes related to Uzbek rituals, there are
ethnographic lexemes and hybrid lexemes, which are Turkish, Uzbek, Arabic,
Iranian, Russian and foreign languages, and are few in number. Of course, no
nation can live apart, and economic, political and cultural ties have always
existed between nations. This phenomenon is more pronounced in the dialects.

Important ethnographic lexemes related to Uzbek rituals are historical
lexemes, which can be divided into the following groups: a) ethnographic
lexemes related to literary language; b) Ethnographic lexicons linked to folk
rituals of the dialect.

Lexeme is common in this dialect, and most lexemes have come in
portable meanings and have served to enhance the effect of lexeme. Many
lexemes, which represent weddings and funerals, are represented in figurative
compositions and folklore.

The lexemes inherent in the territory of Uzbekistan have been in constant
contact with other languages during their long development. Therefore, in
the ethnographic lexical layer, Uzbek, Arabic and Russian lexemes are used
together with lexical units of oriental languages. Indeed, on the one hand, the
Arabic language as a language of religion and belief has been around for a
long time and is firmly established in the language, and the Uzbek peoples
and other peoples have lived side by side for centuries. The content of the
glossary is constantly evolving and improving

The festivals, rituals, customs and historical traditions of the peoples of
the East and the West reflect their noble qualities, their national characteristics,
the values of honesty, purity and diligence. All the national and spiritual
manifestations of the people are reflected in popular ethnography.
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Angarna. byn Makanana aFpUTIIBIH TUTIHZAETI e€pTeriuiepiai Kaszak
TUTIHE ayJgapy epeKIIeNiKTepiHe Tajjay kacainrad. bamamap omeOueri
epeKIIeIiKTEePiHEH TYbIH 1A ThIH OHBI aF BUTIIBIH TITTHEH Ka3aKIIaraay1apbLTy bl
ayJapMaTaHyJIbIH Ka3ipri Tajaantapbl TYPFRICBIHAH KapaCThIPBUIFaH.

Tipek ce3aep: Oanamap omebueTi, ayaapma, Kasipri aygapMarany,
arbUIIIBIH T1J11, Ka3aK TiJIi.

Kipicne. Kepkem onebuer — op enjiiH ©31HIIK OOJIMBICHIH, COJ €Jre
TOH €PEeKIIEeNITiH, CONl XaJbIKThIH ©TKEeHI MEH OYT1HIH KOpKeMIEeN JKeTKI3eTiH
OeiiHeni ce3nep KuUbIHBL. Kepkem oeOMETTiH Mpo3a, Mod3us, ApaMaTyprus
YKaHPJIAPBIH/IA IIH ACTETUKAJBIK KyaThl alKbIH KETKI31Iem1. FHu, KopKkem
HIbIFapManap IIbIHAMBI ©Mip IIBIHIBIFBIH CYypeTTe OTBIPHIN, 3aTTap MEH
KYObUIBICTAp bl OCiiHENey apKblIbl OKBIPMAH CE3iMiHE ocep eTil, 0il TyabIpa
amansel [1, 349 6.].

bananap omeOueri — onmebueriMizniH eckeneH Oip camackl. OHBIH
©31H/IIK 6cy, OpKeH/IeY Koyaapsl 6ap. banara Kopiiaran opTaHbl TAaHBICTBIPY,
KaKChI-KaMaHJIbl aKbIPaTy, TYHUETAHBIMBIH KaJBIITACTHIPY/IA «TaNTHIPMAaC
Ka3blHa». by Tycta Gananap onebueri kepkem daedbuerTiH Oip Oemiri FaHa
OONBITT KOWMMAali, OJ IMeaaroruka, 0ana TOpOMECIMEH ThIFbI3 OalIaHBICTHI,
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TYIFaHBIH JKaH-)KAaKThl KaJbIITAaCybl MEH KOFaMFa Ka)XETTI MyIie OOJIBII
KETLTy[Ie TMCUXOJOTHSIIBIK €PEeKIIeTIKTePiH JaMbITyFa Ja CENTiriH TUTI3ei.
XKanmer onedueTTiH Kypamaac O6eiri petine 6ananap o1e0ueTi — co3 oHepi.
A.M. Topbkuii 6ananap o1e0ueTiH 0apiIbIK 9IeOMETTIH «ereMeHI1» epici aen
araiiapl. Epecekrep MeH Oananap ogeOueri yuIiH oae0HeTTiH NPUHLIUITEPI,
MIHAETTEpl MEH KOpKEeMIIK ojici Oipael eKkeHiHe KapamacTaH, COHFBICHI
IapTTHI Typ/e Oananap 91eOrueTiHIH €pEeKIIeIri Ier arayFa 00IaThIH ©31HIIK
epEeKIIeTiKTEPIMEH CUTIATTaa bl

bananap onmebueri KOpKeM IIbIFApMAIIBUIBIK MEH OKY iC-OpeKeTiHiH
KUBUIBICBIHIA Taiaa Oonael. bamamap omebueri — OKbIpMaH-OajaHBIH
MYIenepiHe Hazap aydapa OTBIPbIN, ©31He TOH OapiblK KacheTTepi
Oap skanmbl oneOueTrTiH O6liri, COHABIKTaH KOPKEMIIK epeKIIelNiriMeH,
Oapabap Oananap IMCHXOJOTHACHIMEH €peKIIeneHenl. OHep epici periHiae
Oanajap MIBIFAPMAIIBUIBIFEI Kom (yHKIusuibl. On keneci (QyHKIusIapabl
OPBIHAAWBI: ICTETUKAJBIK, TUIAKTUKAIBIK JXOHE aKmaparTelK. bamamap
onebueTi O1311H eMipiMi3ae epeKIe OpbIH anajabl. bananap ymiiH ogeduerke
KATBICTHI IIIBIFapMaliap Kem FackIpiap OOHbl KEHIHEH TaHbIMall OOJJIbI,
elTKeH1 Oananap epreriiiepi, oHrimMenepi MeH oHAepiHIe 0i3 eMipIi OHBIH
OapibIK KOpiHICTEepiHIE Kepe anambl3. bamamap onebueri — eHep. OHep
peTiHAe OFaH >KalNbUIaHFAaH HUAESIapIbl JKapKblH, KOPKEM TYpAE, HAKTHI
obpazmapma Oinmipy ToH [2, 3]. OpbIc oHE IIeTeN TUIAEpiHeri Oananap
oneOueTiHIH TaHbIMa O0TybIHA KapaMacTaH, OHBIH ayJlapMa cajgachl KONTEeH
Oepi cypanbicka ue 6ona 6actaapl. bananapra apHanFaH meFapManapasl XX
FachIpBIH OachlHA JICHiH aygapyFa epekiie KoHuI OeninoereH. Ochl yakpITKa
JIEH1H KOIITEeTeH KITaNTap aylapbLiMaIbl.

3epmmey o3exminiei.

bananap onebuerin aymapy cajiachl oACOMETTI >KaJIbl aylapyablH
Kypamaac Oeiri peTiHie FaHa €MeC, COHBIMEH Karap y3aK YaKbIT OOWbI
ayJapMaIibUIapAblH Ha3apblH KETKUTIKTI Jopekene maiinamaHOaraH jkKeke
caJia peTiH/ie KapacThIPbLIAIbL. Bananap xepkem o1e06ueTi KbI3BIKTBIPY
HeMece KOHII KeTepy YIIiH FaHa OarbiTTanMaraH. O coHnai-ak OajaHbl
TopOueney KoHe oNeyMEeTTeHAIpY (YHKIMSIAPIH OPBIHIANABI, COHIBIKTAH
Oanayap mIeIFapMachlH/la CaKTaIAThIH ©31HIIK HOpMaiaps! Oap. bipinmriieH,
Oamamap KYMBICHI HJCOJOTHS, aJaMIepIIUIiK >KOHE T.0. TYpPFBICBIHAH
«bananapra maiinanel» 00mysl Kepek. EKIHINIICH, MbIFapMalaFbl CEOXKETTED
MeH KeHinkepIep, OHbIH Tili OajTaHbIH jKacklHA OAMIaHBICTHI OKY IIeOepIIiri
MEH oMJjay KaOiJIeTiHe coiikec Kelryl Kepek. AymapMa Typajibl aiTKaHaa, Oy
TajanTtap op Typii MOACHHETTEP MEH Idyipiepe op Typii OOIysl BIKTUMA,
COHIBIKTAH ayJlapMallibl TYITHYCKA MOTIH MEH ayAapMa MOTiH/Ii KaObLIAay bl
MOJICHUETTIH Oananmap ojeOMeTiHE KaThICThl TYKbIpbIMJIAMaliapbl MEH
HOpMallapbIH eckepyi kepek [4, 5].
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byn wmoceneni 3eprreyne MoJIEHUETKE OarbITTaliFaH — aygapMma
CTpaTerusyiapbl MaHBI3IbI OPBIH anaabl. AygapMamibl — epTeriHi aynapy
Ke3iHge Oapabap aymapMaHbl KaMTamachl3 €Ty YIIiH TYIMHYCKa MOTiHHIH
JUHTBUCTUKAIIBIK, IKCTPAJIMHTBUCTUKAIBIK KOHE 9/1e0M cumarraMaiapblH
€CKepy JKoHe CHHTE3/Ieyl KakeT. AynapMaaarbl 0acTbl KUBIHABIKTApABIH 0ipi
- YITTBIK-MOJIeHH Oedimaeny, Oyl aymapma Ke3iHJe TeK TIAIK Kyhemepi
CaJIBICTBIPY FaHA €MeC, COHBIMEH KaTap op TYpil MOJICHUETTEP/Il CAIBICTBIPY
apKbUIbI XKYPETIHIIrIMEH TyciHaipineai [6].

Kepkem MoTiHAI aymapy[blH JKajllbl JKOHE EPEKIIe MoceleepiHe
apHaJFaH CHOEKTep/iH KOemNTiriHe KapaMacTaH, ayJapMa TEOpHUsACHl MEH
Tin OimiMiHAE epTerijep ayJapMachIHbIH, COHBIH IMIIHIE AaBTOPIBIK €pTeri
ayJJapMachIHBIH, CPEKIICIIKTepi oIl KETKUTIKTI 3epTTeNreH oK. OchiFaH
OailTaHpICTBI 013 aBTOPJBIK €PTETiHIH HETI3rl JKaHPJBIK CHIIaTTaMallapbiH
aHBIKTAyFa, aTal alTKaH/Aa, aFbUIIIBIH €PTETICIHIH Ka3aK TUTiHEe aylapblIFaH
MOTIHIH Tajjay apKbUIbI, COHBIMEH Karap OCHl JKaHPABl aydapyIblH
EPEKIICTIKTEP] MEH MOCEJICNIepPiH aHbIKTayFa THIPHICTHIK.

ABTOpNBIK epTeri JereHiMi3 - aBTOPABIH XalbIK (OIBKIOPHIHA
HETI3[IeNIINT HeMece ©3 OWBbIHAH KYpacThIpFaH Oayanap KOHE epeceKTepre
apHaJIFaH IIbIFapMa. ABTOPJIBIK €PTETiHIH aJFalikbl meodepiepi - (ppanirys
aKbIHbI )koHe chIHIIBICH [1lapns [Tepo, utanbsanbik apamarypr Kapn [omim,
Hemic ka3ymbickl Bumbrensm Xayd, nmar mposambicel [anc Xpuctuax
AHJnepceH xoHe 0ackanap. ABTOPJIBIK €pTEriHIH TaKbIPBIObI 9/IeTTe OCNTiii
Oip Keifimkepre Hemece aBTOPABIH ©31HE OarbITTalFaH, yakbIT OOMbIHINIA
TYpPaKkThl OoNaabl. ABTOPJBIK €pTEri TCHUXOJOTHSUIBIK JOPEKEHIH JKOFaphl
JIeHreiiMeH, aBTOPJIbIK KaTbIHACTHI AaHBIKTayMEH JI€ epPEeKIIeNICHEI].

CoHbIMEH, aFbUIIIBIH €pTeri aBTOPJIAPBIHBIH aMpBIKIIA €PeKIIeNiri -
Oananap oeOUeTIHICTI epeceKTep MICEIECiH, KSHINKep THITI MEH CTHIIBIIK
KYpaJIapAblH OIpKENKIIIriH KeTepyre AereH YMTBUIbICHI Oomabl. Epreri
aBTOPIAPBIHBIH TeK Oananap >kaszylibuiapbl eMec, MaTeMaTuka MeH ofebuer
MYyFaliMaepi, T, WHXEHEpJep, TapuxIubuiap OONFaHbIHA KapaMacTaH,
OapiIbIK aBTOPJIAP/IBI KOIITETEH KbUIIAp OOMBI ©3repicci3 Keje KaTKaH JKOHE
FaceIpiap OOWFBI aFBUIIIBIH JOCTYPJIEpl MEH ONeT-FYpBINTAphIHA, 9311-
OCTIaKTapbl MEH MaFbIHACKHI3IBIKTAPbIHA HET13/I€ITeH CTUIIBIIH OipKeIKLTiri,
ce3 TipkecTepi MeH ¢pa3eosorusuiblK Oipiikrep OipikTipai. Eprerinepre
apHaiFaH CcrlokeTrTep KeOiHe emipae OoiFaH JKalWTTapaaH, aybl3lla
OHTiMeNep/IeH TyBIHIAIbI.

MakanambI3/IbIH HPAaKTUKAJIBIK ©3erli OOJbIIl OTBIPFaH MLIbIFapMa
Jar elNliHiH Oananap >ka3ylbiChl, npo3ambl ['anc Xpuctuan AHAEPCEHHIH
«¥ CKBIHCHI3 YHpek Oamananb eprerici [7, 163 0.].

Epreri 1843 sxb1tbI ’Ka3bUTbIIL, alIFall peT «KaHa epTeriiepy ;KuHarbIHIa
KapbIKKa IIBIKTHL. KemrTeren oaeOMeTTaHymIbUIAp aTaJIMBIIl  epTeriHi
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emipOasiH-epTeri Jien ecenTteli. boimkaynapra ceHCeK, ImbIFapMaarbl YUpeK
JIeTI OTBIPFaH, JKac Ke3iHjae OypTypIai oFaml Typre ue 6osraH AHJEpCEHHIH O31.
Onelu OarbIThl MEH JKaHPBIHA TOKTAJNATBHIH OOJICAK, epTeri POMAaHTHUKAJIBIK
OarbIT 3aH/IBUIBIFBIHA COMKEC JKa3blIFaH. byl MmIbIFapMa skaHpbl — aBTOPIIBIK
epreri. bipak Oy ke0iHece xkaHyapiap Typajibl epTerire emec, PriocopusIIbIK
acTapiel oHriMere ykcaiasl. Eprerinin 6apislk keiinkeprepi — ayuieropus,
Oipak erep »kaHyapJjap epTericiHjie KeHINKep canaHbIH ajuIeropuschl Oosica,
oHJla «¥CKBIHCBI3 YHpek OanamaHbl» epTericiHiH Kedinmkepriepi Oenriii 6ip
ajaM THITH, Oenriai Oip TaraeIpAbl OCHHENeH . ATaIMBIII epTeriHi Ka3ak
timiaae oeiinenerex . XKymabaes [8].

TynHyckaman Ka3ak TuliHe aynapy OapbIChIHIA ayAapMallbIHbIH
aHa Tl - Ka3aK TUTl eKeHJIrl alKelH Oalikamanel. OFaH Jonen — aygapMa
OapbIChIH/IA KOMTereH (pa3eosorusuIbIK OipaikTep, MeTadopaap KOHE TaFbl
na 6acka Ka3ak TiJIiHEe TOH TUAIK OipiikTep KOoJAaHbUIFaH. MbIcasbl, epreri
«It was lovely summer weather in the country» - ceiimemimMen Gacrtanasbl.
byn ceiinemai aymapmamibl <«OKa3aplH jkaliMa-1Iyak Kesi edi» jaen OepreH.
Aynapmainel Oyl ceiiyieM apKbpUTbI TYIHYCKa COIMJIEMHIH Kaszak Tl
OKBIPMaH/IapFa MOJICHU KBIPBIH CAKTal OTHIPHIMN, JKeTKi3reH. Kazak TuTiHIH
TIIAIK OIpIiKTEpiHIH CaKTaJFaHABIFBIH KEJIeCl Co3 TIpKecTepl apKbLIbI Ja
Oaiikayra Oomazapl. «Golden corny», «green oatsy, «haystacks piled up» ce3
TipKecTepi «Kkapa Oumail capOalaKTaHBI», «CYJIBl KOKTEID, «IiIICHHIH
[IeMeJIeTe CaJIBIHFaH MIaFbDy JIeTl TOPKiMalaHFaH.

Eprerinin ~ Oactamybl  OapbIChlHAAa  YHPEKTEpIiH  TYPFBUIBIKTHI
KEPIEePIHIH CypeTTeNny CTUIl OeiHeney o/ici OoibIHIIa KaibimTackaH. « The
spot was as wild as the centre of a thick wood.» - mbiHa ceiinemue «Tytie
JKarblpaKTap/JblH CasChl MUT TYMCBHIFbl OaTHalTBIH HY OpMaHIal, KyJakka
YpFaH TaHa/ail MYJTITeH MeHipey AyHHe» JAem (pa3eosoTHUsUIBIK TipKecTep
ApKBUIBI 9IEMi CYpPETTEIIM JKEeTKI3UITCH.

AFBUIIIBIH KOHE OpBIC TIMIHAE €p JKOHE OHeNJiH >Keke OachlH
AHBIKTAWTHIH eCIMIIKTEp Oap, MbICAIIBI «OH, OHaY, «he, shey, ai Ka3ak TiaiHge
apHaiibl ce3/1ep KogaHblIa el Mplcaisl, eprerine yipekri «she» nem anca,
Ka3aK TUTIHIE «MEKHeH YHpek» aen >xerkisreH. Conpaif-ak, «watching
for her young brood to hatch» ce3 Tipkeci, MarpIHachl OOHMBIHIIA «KaHA
OayrarmaHplH KYTII OTBIP» JIET IIyOandaHKbl Top)KiManmaHOai, TUIMIH MOJACHH
epeKIIeNiKTepiHe CyiieHe OTBIPHII, «OananaH 0achIl OTHIP» JIEM aylapbUIFaH.

ConbimeH Oipre, aynapma 0apbIChIHa KOHTEKCTIK €pEIIeTiKTepre YIKeH
Hazap aygapbuiFrad. Meicaisl, «tired» ce3i — ‘mapmaasl’ 1ereH MarblHaa, all
ayJapMallbl €peKIIeTiKTI TYCIHIN, MOHMOTIHI€ COMKECTEHAIPIN «KaJIBIKThDY
nemn aynapran. MoTiHzeri xaraaiasl 6epy ymiH, «to have a gossip with her»
€3 TIPKECIH «YUPEKIICH 6CEK alTy» JeT ayJapMai, MyH/1aFrbl 0acThl KCHITTIKED
YHpeK eKeHIT1H eCKepill, «OHBIMEH OapKbUIAACy» eI ayAapFaH.
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AymapMa OapbIChIHAA KE3ECETIH MOCceNeliep MEH aFbUIIIBIH TITIHEH
Ka3akK TUTiHE aygapy Ke3iHJeri epeKIIeNiKTepre TOKTaicaK. AFBUIIIBIH Tii
MEH Ka3akK TUIIHIH CTHJIMCTUKAIBIK KYPBUIBIM €peKIIeNIKTEPiH, aHBIFbIPaK
alTcak, MYJJIe COMKeC KEeIMEHTIHIH aliKpiH Oaiikayra Oomanbl. MpIcabl,
aFbBUIIIBIH TUTiHAE OassHaay bl OacTayblIITaH KeiiH, koOiHece eKiHI Ke3eKTe
TYpatbIH 0oJjica, al Ka3ak TUTiHAe OasHIaybl KeOiHe COMIeMHIH COHBIHAA
keneni. byn MOTIH aBTOpJBIK IIbIFapMa OOJIFAHIBIKTAH, aBTOP ©3IHIIK
TaHBIM-TYCIHITIHE COMKECTEHIpIN, ©31HAIK ONEeMIIK TaHbIMBIHA Cail eTim
*asraH. [lemek, aynapy OapbIChIH/Ia TYTHYCKA CTHJIIH CaKTail OTBHIPHII, Ka3ak
TUII OKbIpMaHJApFa TYCIHIKTI TUIMEH JXKETKi3y MaHbI3Ibl. SIFHU, TeK KaHa
TYIMHYCKa MOTIHJIET1 aKmaparThl Oepin KaHa KoWMai, aBTOPABIH KETKI3Tici
KEeJITeH YMOIIMOHAIIIBI JKaFIallbIH pelUUeHTKe OeliHenen kopceTy. COHbIMEH
Oipre, TYIHYCKa/la KOPCETUITEH YaKbIT KOHE aJlaMIap/blH YITTHIK-MOICHU
€pEeKILEeNITiH aynapMa TiiHAe JKeTKi3e OiTy yJIKeH Macese OObIN Ta0blIabl
[9]. Conpaii-aKk KOHTEKCTTIK ayBITKYIIBUIBIK Macelieci OapiblK ayaapManibiaa
Ke3/IeCeTIH araaid. bys Mocernere skonpIKay YIiiH, €Ki TII€ 1€ TeK Heri3ri
TiAIK OimiMHEH O6JieK asuTbIK OUTIMHIH OOTYBI MaHBI3/IbI.

I X.AnnepcenHbIH « ¥ CKbIHCBI3 YHPEK OallaniaHbl» aTThl IIbIFapMachlH
Ka3aK TUIHJIET1 ayJapMaMeH CalbICTHIPBIN Tajaay OapbIChIHIA ayaapma
camachlH KOTepy MaKcaTblHAa CoilieMHIH OeJIlIeKTeHyi, ceinemaepii
OIpiKTipy, TpaMMAaTUKAJBIK aybICyJap oJicTepi KOITen KOJJIaHbUIFaHbIH
Oaiikanbik. CoHbIMEH Oipre, KelOip ce3 TIpKeCTEpiHIH ayaapMmaiapbiHaa
KanpKanay oaici e kezaecti. Moicansl, The Ugly Duckling — yexwincsi3 yiipex
banananvl NeN ayJapbUIFaH, aFbUIIIBIH TUTIHET1 KO MaFbIHAJIBI ChIH €CIMHIH
ugly aybICcmiaibl MarbIHACchl Ka3aKIla «YCKBIHCHI3» ChIH €CIMHIH ‘KECIHCI3,
CYPBIKCBHI3’ MarblHACBIHA aybICTIANbl ‘JKAaFBIMCHI3’ MarbIHA KOCBhLTya
(oppIcmia aymapMachlHAA «TaJIKHiD» CO3IHIH MAFbIHACBIMEH CAJBICTBIPY OCHI
KYOBUIBICTaP Il aHBIFBIPAK KOPCETEI1).

Xorapeina alThUTFaHAANM, aygapMalllbIHBIH Ha3apblHAAa TYIHYCKA
epTEeriHiH TepeH MaFbIHACHIH JKETKI3y OOJFaHABIKTaH, KOOIHECE MOMYIISIUS
OMIC1 apKBLIBI MOHMOTIHTE COMKECTECHIIPIITeH ayaapma aece 6omaasl. COHbIH
HET131H/Ie aylapMa MOTIHHIH CO3JIep MEH CO3 TIpKeCcTepi apachIH/Ia JIOTUKAJIBIK
KAThIHAC CAKTAJBII, IIbIFApMa WACSICHIH JKETKI3YIN Kypaygap KaTapblHaa
KapacThIPbLIA/IbI.

KopsiTa kene, Ka3ipri ayiapMarany/ia OpbIH allbI KeJle )KaTKaH ayJapMa
MPOLIECIH MOJEHU OaFBIT TPHU3MACHl APKBUIBI KapacThIpy aydapMaHbIH
KOITEreH KbIPbIH allblll, aylapMalllbUIbIK TaJlJay[bl HbIFalTaabl. Aynapma
TYIHYCKa jKOHE ayJapMa JTHHTBOMOJACHUETTEPIHE TOH €Ki XaJIbIKThIH YITTHIK-
MOJICHU, TApPUXH €PEKIICTIKTepiH, OHBIH IIIHAE TUIK OelHeney Taciiuepi,
TponTap, (Ppa3eoqOoTUsIIBIK OIpIiKTep, MaKaJI-MOTeJ, KaHATThI CO3JEpP MEH
€Ki JIMHTBOMOJICHUETTIH TaHbIMAJI MPEIEICHTTIK eCiMAepl CUIKTHI KOMTEreH

84



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” Number 3 (58) 2020, 80-86

VITTBIK-MOJICHH KOPIHICTEPIH €CKEPIIl, ajl ayJapMaliibl OJIapbl )KeTe KaMTYbI
Kepek. MyH/Ia aynapMariibl S5KBUBAICHTTLIIK MaceneciMeH OeTne-0eT kenexi,
COHJBIKTAH ayJapMa OKbIPMaHbl OOTEH eMip, MOICHHETTI XKeTe TYCiHyl
YIIiH ayJapMaiibl TYITHYCKA MarbIHACBIH dyeNl e31 IypbhIC, TEPEeH TYCIHIIIL,
OHBI ayapMa TUIIHJE JKOFaJITHacTaH AYphIC Oepily S[ICiH TaHIaybl Kepek.
I'X. Arnepcen «¥CKBIHCHI3 YHpeK OaslanaHb aTThl epTeTICiHIH JKOFapblia
kapactsipbirad F. )KymabaeB aynapmachl Ochbl Tajantapra cail 931pJieHIeHiH
Tonenel kene, OKbIpMaH OyJl epTeriHi ayapMa peTiHie eMec, TYITHYCKa el
KaObUTIANTBHIHBIH ATy KEpeK.
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OCOBEHHOCTU IIEPEBOJA CKA30K
C AHITIMHUCKOTI'O SI3bIKA HA KA3BAXCKHWH SI3BIK
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AnHoTanus. B crarbe aHaTM3UPYIOTCSE 0COOEHHOCTH MEPEBO/Ia CKA3KU
C aHIIMICKOTO sI3pIKa Ha Ka3axCKuil s3bIK. PaccMoTpeHBl 0COOEHHOCTHU
JIETCKOM TNUTepaTypbl W TpoOIEMBbI €€ MepeBoja B CBeTe TpeOOBaHUU
COBPEMEHHOT'O NIEPEBOIOBEACHUS.

KuroueBble cJjioBa: Jerckas JATepaTypa, MEPeBOZ, COBPEMEHHOE
MEPEBOJOBEACHNE, AHIVIMUCKUI SA3BIK, Ka3aXCKUM SI3bIK.

FEATURES OF THE TRANSLATION OF FAIRY TALES FROM
ENGLISH INTO KAZAKH
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Abstract. The article analyzes the features of the translation of a fairy
tale from English into Kazakh. The features of children’s literature and the
problems of its translation are considered in the light of the requirements of
modern translation studies.

Keywords: children’s literature, translation, modern translation studies,
English, Kazakh.
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KAPHAMAHBI KA3AK TIJITHE AYJIAPY MOCEJIEJIEPI
(CBIPTKBI :KapHaMa Herisinae)
Typranst C.H.!
12K. MarucTpaHThl, MaMaHIbIFb «6MO056— Aynapma ici, isecrie ayaapmar
Aorbutaii xaH ateiHgarsl KazXKoxoneOTY
Anmartsl, Kazakcran, e-mail: ashmsalta@gmail.com

Angarna. byn  Makanaga  okapHaMa  oKailblHAA — KaJblITacKaH
TYCIHIKTEp, *KapHaMaHbIH Ka31pri JKaraaiibl, cayaTThl ayJapMaHbIH jKacaiy
TOpTiOl, CBHIPTKBI >KapHAMalapAblH Ka3ak TUIIHE aygapy Moceleiepi MeH
OHBl JKapusulayFa apHaJIFaH TaJanTapbl jkalblHIA aiTbuiazbl. ChIPTKbBI
JKapHaMaHbI ayzlapy OapbICBIH/A KMl KE3JCCeTIH KaTeNIKTep KOHE OJap.Ibl
TY3€ETY K0JIJaphl OepisireH.

Tipek ce3mep: >xapHama, aymapma, Ka3akK TiJli, CBIPTKbI XapHaMma,
Karelnep.

JKapHama MOTIHAEpiH aymapy Mocelenepi HeriziHeH Oenrimi Oip
CTHJIUCTUKAJIBIK TOCUIIEPIIH «aylapbUIMAHTHIHABIFEIHAHY»  TYBIHIAUIBL.
OHbIH KaTapblHa HAMOMAjap, MaKajl-MITeNJep, CO3AEPAIH aybIChII TYCyl
HEMece YHKAc CHUSKThl JIMHTBUCTHKAIBIK EPEKIICTIKTepAl >KaTKbI3yFa
6omanel [1]. by tingik OipiaikTepre TOH epeKulenikrep apOip kKeke TUIIIH
©31H/IIK KYPbUIBIMBIHA aTaJlbl; COJ T TYTHIHYIIBICHI MEH MOJICHUETTE FaHa
TapaJIFaHIbIFbIHAH, OJIAP/IBI COJI XAJIBIK MOJICHUETIHIH TIJI/IIK 9CEPiH TYCIHETIH
ajaMmiapra raHa TabIc. JKapHama MOTIHJIEpIH ayAapyAblH HET13T1 aJlfOPUTM,
(dhopmynacel oK. MOTIHAI camaisl 9pi THIM/IL €Tl ayapy YIIiH ayJapMalibl
ce30e-ce3, Ma3MyHIbI HeMece 0acKa J1a MaFbIHara cail KelneTiHaeH, aynapma
TOCUIZCPIH KOJIJITAaHY KePEK JKOHE OHBI aJ/IbIH ajia Oimyi Tuic. JlereHMeH, ke
XKarJaiaa, aynapma TUTiH/Ie TOTBIKKAHIbI )KaHa )KapHaMa MOTiHIH oian Taly
- TYTIHYCKA TiTIHJIET1 0acThl OBl KETKI3YAIH THIMAL 9icTepiHiH Oipi.

Kasipri Tin OuriMi JKapHaMaHbIH EpEeKIIEeNIKTepIH ecKepe Kele,
OipiHIIeIeH apHaMaHbI JUCKYPC TYPFBICHIHAH, €KIHIITIACH, OHBI MAPKETHHT
XKoHe OaillaHbIC Kypaibl peTiHae KapacTelpanbl. JKapHama TeK 6HIM
MEH KbI3MET TypaJlbl aKmapar KaHa Oepim KoWMai, TYTBIHYIIBI Tayap.IbIH
KAHIIATBIKTHI THIM/II €KeHiHEe KO3 *KeTKizyiHe OarbiTTanraH. OHBIH MaKCaThl
— KaObUIJAyIIBIHBIH JKapUSJIAHBIN OTBIPFAH TayapFa KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
apTTHIPY.

3amaHayM SKapHaMa ajyaH Typii OoJFaHABIKTaH, oJap Typii
KOpCeTKITep Heri3iHme OipHeme  KbIpJapblHAH — TONTACTHIPBLIAIBL.
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Ockiran opaii, kehOip kapHama OepyIIiiep, aJlaMHBIH Ke31 oyeli OeiHe,
cyperTepre TYCIM, Ui OaliKaybIHBIH calJapblHaH, BHU3yaJbl >KapHaMara
CydeHinm >karaapl, am Oackajmapbl BHU3YyalIbl KOPIHICTI CyHeMenaeulTiH
aybI3lla >KapHaMaHbl KeOIpeK KojjaHaabl. DyYHBIH Oapiblfbl QETTE,
KapHama OepyIlijaepAiH MaKcaTThl ayIUTOPUSHBIH KOHIIIH Taybll, Ha3apblH
ayIaprbeIChl KeleTiHiHe OaitmaHbIcThl [2]. Bipak Bu3yanas! Typae, 1aybICTH,
JAybICTBI-BU3YaJIAbl OOJICHIH, YKapHAMaHbIH €H 0acThl Kypajibl — TUTl €KeHIH
€CKepCeK, JKapHaMaHbIH 0aCThl (PYHKIUSICHI TYTHITYIIBIHBIH CEHIMIH apTThIPY
OOJIFaHIBIKTAH, JKapHAMaHbBIH Tl alKbIH )KOHE €CTe KalapIIbIKTail OOIyBIH
YMBITIIAYbIMBI3 KaXeT [3].

JXKapHama MOTIHIH JKa3bIll KYpacThlpy MpOLECIHAE 1€, OHBI ayaapy
OaphICBIHIA J1a TYTHIHYIIBI alKbIH peust arkapaabl. COHIBIKTaH MapKETHHT
Kocnapbl OOMBIHIIIA, )KapHAMa Ma3MYHBIHA COMKec MaTepuasiap/ibl TaHaay
apKbUIbl TYTHIHYIIBUIAP/AbIH KOHUIIHEH LIBIFAThIHAAN eTin >kacanagbl. Ocbl
xarnai (pakrop) xapHamMa MOTIHHIH TYITHYCKAChl MEH ay/llapMachIHbIH OHBIH
KaHJall TYTHIHYLIbIFA apHaJfaHblHA, SIFHU  MAaKCaTThl ayJAUTOPHSCHIHA,
OalaHpICTBl TUIAIK OIpJiKTep MEH CO3 OpHEKTEpiH TaHayla aTKapaTbiH
KbI3METI JI€ aHbIKTaIa/lbl.

Aymapma yaepiciHiH 0acTbl KaTbICymIbICKI — ayzmapmaiibl. OHbI
aylapMaHbl OHAIPIN IIbIFapylIsl Jece Oonazbl. AyaapMaiibl TUT MeH
MOJICHUETTIH JOHEKEPl PETiHJe MAPKETHHT >KOCIIAPBIH JKY3ere achlpy YIIiH
ayJapMa KYpPbUIBIMBIH AYPBIC TaHJAI, TYMHYCKAa Ma3MYHBIH JKeTKi3e Oityi
THIC. AygapMalmblIapAblH KeIIIUIri  jKapHaMmaHbl aygapy YAepiciHaeri
(GYHKIMOHANIBI SKBUBAJICHTTUIIK KAaFMIAChIH KYITAHAbl, SFHU aynapMa
MOTiHIHE (DYHKIMOHAJABI ©3TepicTep »acajca Ja, 0acThIChl MaFbIHACHIH
cakTarl, OKbIpMaHFa TYIMHYCKaJaFblail 9CepiH THTi3y Kepek.

Kaii >xapHama OonMacelH, anabIMeH o Oenrimi  Oip  enjiH
ayAUTOpHSChbIHA FaHA apHalibl OaFbITTaNa/bl. OJieM OOMBIHIIA TYTHIHBUIATHIH
OHIMJIEp MEH KbI3METTep TYpl YKcac eKeHi aHbIK, ajaija >kapHaMaHbIH o1
COJ eNiH KaJbINTacKaH TULMIK MOJCHHETIH TachIMalIaylIbuIapblHa FaHa
ocep eTeTiH ©3IHIIK JMHTBOMOJICHUETTIK epekmeniri 6ap. KapHamanbik
MOTIHHIH MaHb3ABI Oipairi — ce3. JKoHe Je co3 — MaFbIHara TOJBI aKmapar
Oepymri MaHbI3ABI TUAIK Oipimik. Ce3/iH KOJIIaHbICTa, dcipece KapHaMAaIIbIK
JUCKYpPCTa, aTKapaThlH KbI3METi IIeKkci3. JKapHama MOTIHII OHIIpyIi, OJ
TYIIHYCKa MOTiH OoJica aa, aynapMa MaTiH Oosica J1a, ce3 OeH ceiiiey apKblIbl
KaTBIHACTBIH KbI3METTEPIH TEPEH, )KaH-)KAaKThI HTePill, MUHUMAJIBI TYPAE CO3
KOpBIH HaiijlalnaHa OTHIPbIN, MAPKETUHITIK aKIapaTThl MAaKCUMAJAbI TYpAE
KeTkize Oimyl kepek. Kapnama MoTiHIH oinan Taly ke3iHzue opOip cesni
MYKHST TaHJ1ay — HETi3r1 yaepic 6ombin Tadbbutazsl. XKapHama aygapymbHbIH
KBI3MET1 MEH JKayallKepIIiIir >kapHaMa TYIMHYCKAHBIH KYpayIllbl aBTOPbIHAH
acelll kermece, keM emec. Ce0ebi aymapmaiibl, OipiHIIIIEH, TYMHYCKa
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ABTOPBIHBIH OWBIH JIOM1, eTe TYcCiHyl KaxeT. OJ yIIiH TyImHYCKa TiTl MEH
JMHTBOMOJICHN EPEKIIENIKTepiH, COHBIH IMIHAE MPeUeaeHTTIK eciMmuep,
araynap, KaHaTTbl CO3/ep, HaHBIM-CEHIM, YCTaHbIMAAp, IOMOp T.0., eTeHe
Olmyre ThIpbicaabl. EKiHIIIIEH, aymapMa T MEH OHBIH Ja JIMHTBOMOJICHH
€pEeKIEeTIKTEPiH JKOFaphl JCHIeie Urepyci3 aynapMallsl, dcipece xKapHama
ayIapMalibl, MakCaTblHA JKeTyl KYMoH Ty¥bi3aabl. COHBIMEH, ayJapbLIFaH
YKapHaMara KOMbLIaThIH TajanTap/ablH OacThICHL: KapHaMa MOTIHIHE HeMece
YpaHbIHA €HIeH opOip CO3 TYMHYCKA aBTOPBIHBIH OMBIHIAFbIIAM 191, )KHHAKBI,
HETI3/IEJITeH ’KOHE OKBIPMaH YIIIiH TYCiHIKTI 00ybI Kepek [4].

’KapHama MOTIHIHIH KypbUIBIMBI MEH ayJdapMachlHa MYKHUST Kaparl,
KeNTen KeHUT Oelly KepeK eKeHIH eckeplik. bi3fiH eniMi3ne Tapuxu
Karaaiiap cangapbIMEH OpbIC TITIHEH — Ka3ak TUTiHE )KacajiFaH ayaapmaiap
OaceiM. by skarmail Toyenci3mik Ke3eHIHIe e Kaiarachin keneni. OHBbIH
00BEKTHUBTI Herizzemenepi e O6ap. Macene — coi ayaapMmasapAblH caraibl
OomysiHa. HeriziHge MEeMIIEKeTTIK TUT I9peKeciHmeri Ka3ak TUTiHIH o1e0u
TIJT epexkeNiepiHe cail KOJIaHBUIYbl OpKalllaH MaMmaHAap Ha3apeiHaa [5].
ConbiH HeriziHne «xkannbl KP-ueiH Tingep Typamnbl 3aHbl, IIaFbIH JKOHE
opTa OW3HEC callachlHIA XKW1 OY3bUIaABDy JCTEH TYWIHIEME OpBIH amyja.
Ocipece Oy jkapHaMa aymapMmajapblHIa alKbIH KepiHic Tabajabl. 3epTTey
OapbICHIHAA OPBIC TUTIHEH CayaTchl3 aylapbUIFaH ka3ylapbl Oap MaHIaiiia
MEH TaKTaWIIaHbIH KO0IC1 KEKe KOCIT uesiepine THecir O0IFaHbl aHBIKTAIJIb.
MyHpaaii nepeki KaTemiKTep Typadbl €Ki Typii Oomkam anTyra OoJajbl:
0ipi — cayaTchI3/IbIK, EKiHIIicl — Oiie Typca Ja KaTemikTi xkenaemey. Kazak
TiliHAeri xkapHaMa MITiHAePiHiH cayaTCchI3 )Ka3bLIFAHBIFBIH TYCIHAIpED
0oJicak, aJABIMEH MOTIH OPBIC TUTIHJIE Ka3bUIbII, COAaH KeHIH Ka3ak TUTIHE
«ce30e co3» aymapbUIalibl, HOTHKECIHIE KATeIIKTEpPIMEH jKacallFaH KalbKa
naiina Gomanel. OchIHOAM «aymapma TaKTHKAachl» Tijaep Oip OipiHeH Tek
MOTIH IIIIHJET1 CO3/IEpPMEH FaHa MIEKTEIy JIeTEeH KOPIHIC apKbUIbl KYPbLIa IbI.
CoHbIMeH KaTtap, opTypii TUIAEpAiH IPpaMMAaTUKAJIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE TEK
©3JIepiHe TOH dJIeM/I CUTIATTaY JKYHeci 0ap, anaiiia oFaH Ha3ap ayJapbUIMan bl
Comnpaii-ak, aynapyMeH aiiHaJIbICaThIH alaMap 3JIeKTPOHAbIK aydapMalllbIHbI
naigananysl MyMKiH €KEHJIITIH Je eckepy KaxeT. Kanait 6onranaa na, Kazak
TUTIHAE JKa3bUIFaH JeTl TAaHBITATHIH JKapHAMaHBIH JKEKeJlereH HYCKajlaphl
aBTOMATTaHBIPBUIFAH KENUIIK — aydapMalllbUIapAblH YCBIHFAH aynapy
HYCKalapbIMEeH colikec kenemi. HoTmxkecinae 0i3 MarblHACHIHAH MYJIIEM
afBIPBUIFaH ayJapMaliblK COMKECCI3IiKTepre Tamn 00IambI3.

bipak  Mocene  TeKk  JKapHaMaJbIK ~ MOTIHAEPAIH  CayaTChI3
Ka3bUIFAHIBIFbIHIA FaHA eMec. by xkarnaiina 013 3amMaHayu Ka3ak TiTiHIH
KOTIIITIK aJIaHbIH/1a KYJIIBIPAYbIHBIH )KapKbIH HHIUKATOPBIH KOPII OTBIPMBI3.

AWTAIBIK, C13 MbICAJIBI MIETEAIK KaJlaHbIH KOIeJIepiH/ae XKYpill, OH/Ia
KaTe jKa3bUIFaH jka30a 0ap eKeHiH KOPECEeHi3, OChI €J/11H TYPFbIHIAPbI TYPaJIbl
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He oinaiicei3? Erep kesre Tycep cayaTChI3IbIKTBIH OOBEKTHBTI (haKTiCiHE
Heri3zeneTiH 0oJcaK, OChl €l TYPFbIHIAPbIHBIH ©3 MEMJIEKEeTTIK TiTiHe
KATBICTHI HAKTHI KO3KAPACHI XKOHIHJIE CI3/1H MKIPiHi3 KaHaai 0omaapl?

CoHIBIKTaH cayaTChl3 JKa3bUIFaH JKapHama Oi3diH  IIenrijaMein
KATKaH TUAIK JKOHE OJIEYMETTIK MOceleliepiMi3/liH TeK KIIIKeHTal FaHa
Oemiri Gonbin TaObutanpl. CayaTchi3 Ka3bpUIFaH Ka3akK TUTIHIETI jKapHama
Ka3aKCTaHJBIKTAPJIbIH apbl MEH HAMBICBIH OSTYFa TBHIPBHICHIN JKAThIp Tl
aiiryra Oonanel. bipak, ekiHilike opail, a3ipre HOTHXKe TOJNBIFBIMEH Oap jer
aiityra epre. Kama kemrenepinieri ChIPTKBI JKapHaMalapaaH KaTelep ol
ne Ke3ziecenl. MarblHAChI3 aygapMaliap, 9piNnTiK Karejaep MEH OHIbI-COJIJIbI
KOWBLIFaH THIHBIC OENTIepl conapably KaTapbiHaa. Tin MaMaHAapel KOPHEKI
aKIaparTap/IblH cayaTChI3IbIFbIH alTHII, JA0bUT KAKKAHBIMCH, )KapHaMa1aFbl
KaTelnep azasp emec. MamaHiap Ke3eKTi peT KOpHEKi akmapar IeH kapHaMa
cayaTTBbUIBIFBI MACeJeCiH KeTepii. Ocipece, Oyl TakbIpbIl >KapHaMa
CaJachIHJAFbl Ka3aK Tl HOPMACBIHBIH CaKTAIYyBIHIA ©3CKTI Mocele.
MoceneH «ouku» CO31H KO3ULIPIK eMec, yhannap Jemn aylapbulybl, TYKEH
araynapbelHIa alfbIMEH OpPBIC TIMIHAETI HYCKACHIHBIH >Ka3bUIyhl KOHE €Ki
CO3JIiH Oipirin KaJxysl CEKUIIl TOpeKi KaTeTKTep KHi Ke3/IeCiIT )KaTaasl. Al
MYH/Iail OJIKBIJIBIKTAPFa j)KapHaMa areHTTIr KbI3METKEPIIEPIHIH Ko31 YHpeHin
KeTKeH cekuiai. byn moceneniy 6ipzaeH Oip mienrimi *yMbICKa OCbl MiHJETTI
OpBIHJIAH aJIATBIH KY3BIPETTI MaMaHIap/Ibl TAPTy KEPEK.

An emiMi3zaeri aymapMasiapAblH camnachl KaHnai ekeHiH Oipi Oaifkar
xarca, OipiHe OHBIH MaHBI3IBUIBIFBI ekiTanai. KapHama — Kana OeliHeciH
KAJIBIITACTRIPYIIBl  KypaymapasiH Oipi. Kanma KoHaKTapbeIHBIH —OipiHIIi
OOJIBINT YIIKEH OuibopATapaarsl Karenepai Oalkaybl KyaHTapJIbIK JKarmaai
emec. BYriHri KyHI eKe KOCINKepJiepAiH KeIIIiIiri, ocipece HMHTEpPHET-
IYKEH/Iep 63 ’KapHaMaJlapblH TeK OpBIC TUTiHe Oepin skatanbl. An Kasakcran
Pecny6nukaceiabiy «OKapHama Typasbl» 3aHbIHA coiikec [6], «...0maHKTep,
MaHJalma skasynap, XabapiaHablpyiap, SKapHama, HpercKypaHTTap,
Oara Oenriyepi, Oacka Ja BH3yaJJlbl aKmaparTap MEMIICKETTIK JKOHE OpBIC
TUIAEpiHAe, KaKeT OoJiFaH >karjaiaa 6acka Jaa TUIAEpAe kKas3bUIaibl...», «...
KOPHEKI aKMaparThlH OapiblK MOTiHI MBIHAJAl PEeTIEeH: MEMJIEKETTIK Tiijie
- COJI )KaFbIHa HEMeCe JKOFapFbl KaFbIHA, OPBIC TUTIHJC OH >KaFbIHA HEMECe
TOMEHT1 JKaFblHA OpHajacaabl, OIpJel eJIemMaeri opinTepPMEH Kas3blLIaIbl.
KaxeTTirine kapaii KepHEKi akKmapaTThlH MOTIHIEpl KOChIMIIA Oacka naa
Tijmepre aynapbulybl MYMKiH. Byl skarmaiia Kapinm eJjmemi HOPMaTHBTIK
KYKBIKTBIK aKTUIep/ie OCNTiJieHreH TayanTapiaH acmayFa THIC. AybI3Iia
aKmapar, xadapiaHabIpy, )KapHaMa MEMJICKETTIK TUIAE, OPBIC KOHE KaKeT
OonraH karjmaima, Oacka ma Ttimaepae Oepureni» ameninreH [6]. Ocbiran
colikec MbIcan peTiHae AymMarbl KajackiHmarbl «Frank Lymany oiiennep
KMIMI TYKeHIH ajncak Oonazpl. JlyKeHHIH CHIPTKBI aTaybl TYNHYCKa TUTiHAE
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YKOHE acThIH/A «KaHAACKHUI OyTHUK» Jem TEeK OpbIC TUIIHJE FaHa *a3blUIFaH.
3aHFa THICIHIIE MEMJIEKETTIK TUIAEe OpbIC TUIIMeH OipAel KapimmeH
OipiHIII  «KaHAgaNbIK OyTWUK» Jen jka3purybl THic. Tarel Oip Mocere,
KapanaiipiM xaOapiaHabIpyJaapJaH Ja Kareiep Ke3Jecil jKarabl. OJeM
OoiipiHma «covid-19» arTel iHIETIHIH Tapailybl cajjapblHaH, aJgaMapra
apaKAIIBIKTBIKTBI CAKTay Typasibl XabapiraMmanap/Isl Ui KepeMis. OKiHiIIKe
opal, OHBIH KarejepiHe MoH Oepin >KaTKaHAap KOKThIH Kacbl. COHBIH
KarapbiHa «CeHimal oTiHilm! ApaKallbIKTBIFBIHBI3ABI KaTapAa CaKTaHbI3!».
MyHIaFbI «CEHIM/II OTIHII» OpPbIC TUTIHAETI «yOeqUTeIbHAS IPOCH0a» JIeTCH
TIPKECIHIH Typa ayapMachl. JlypbIic HYCKachl TEK «OTIHIID) HEMECE «KOITEH-
Kem oTiHim 0omybl Tuic. COHBIMEH KaTap, «KaTapAarbl apaKalIbIKTHIKTHI
CaKTaHbI3» JIeTeH XabpasiaMa HYCKachl Iyphic 00maabl. OChbIFaH YKCac Macele
karapbiHa «Kipy Oip amamra aeiin» xabapiamacsl xkaTtaasl. «Bxon He Oosee
1 uenoBeka» ceiinemi ce30e-co3 aydapblUIFaH, COHABIKTAH Ka3aK TiTIHIE
asiKTanMai Kairas ceieM cekinni. OHbl «bip agaMHaH FaHa Kipyre pykcar»
JIeT TY3€eTy KaXKeT.

CoHbIMeH, jkapHaMa MOTIHAEPIH aydapyablH opOip Tociial KoHe
CBIPTKBI  KapHMaJapAbl JKAPUSUTAYABIH TajalTapblH CaKTay epeKIie
MaHbI3IbI. Bip Makama ascelHIa HaKThl TOCUIAEPIIH TYpl MEH Karelik
KeTKEH >KapHaMalapJbelH Oacka Ja TyplepiHe TOKTaly MYMKIH OOJIMajbl.
O3 KeseriHae, >KapHaMa MOTIHIAEPIMEH IKYMBIC JKacaraHaa, ayrapma
FBUTBIMIAPBIHBIH HETI3T1 KaTeropusiIapblHbIH Oipl — COMKECTIK YFBIMBIHBIH
MaHbB3ABUIBIFEI 30p. COHABIKTaH, MyH/Ia TYMTHYCKAa MEH aylapMa MOTiHiHIH
Ma3MYH/IAPBIHBIH TYTACTBIFBI, OPTAaKTHIFbl KAJIBINTACIIAN, Calajlbl MOTIHTE
KOJI J)KETKI3y eKiTaJau.
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KazYMOuMS um. AGwinaii xaHa
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AHHOTauus. JlaHHasg crTaThs TMOCBsIIEHA BOMpOCAM IEepeBOAA
PEKJIAMHOTO TEKCTa Ha Ka3aXCKUH S3bIK C y4€TOM 0COOCHHOCTEH peKlaMbl, ee
ueneil. PaccmarpuBatorcst TpeOOBaHUs K IEPEBOTUNKY PEKIAMbl B KOHTEKCTE
ee INIaBHOM 1eNu. AHAJIM3UPYIOTCSI MHOTOUHCIIEHHBIE OIIMOKU B IIepeBoaax
Ha Ka3aXCKUH A3bIK, OOHAPYKEHHbIE Ha 00BEKTAaX BHELTHEW PEKIIaMBbI.

KuroueBble ciioBa: pekiiama, MepeBOJ, Ka3aXCKUM S3bIK, BHELIHSS
pekiama, OImuOKH.
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PROBLEMS OF ADVERTISING TRANSLATION
INTO KAZAKH LANGUAGE
(based on outdoor advertising material)
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Almaty Kazakhstan, e-mail: ashmsalta@gmail.com

Abstract. This article is devoted to the translation of advertising text
into the Kazakh language, taking into account the peculiarities of advertising,
its goals. The requirements for the translator of advertising in the context of
its main goal are considered. Numerous errors in translations into the Kazakh
language found on objects of outdoor advertising are analyzed.

Keywords: advertising, translation, Kazakh language, outdoor
advertising, mistakes.
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IMPOBJIEMbI TPO®ECCHUOHAJBHOM HOATOTOBKH
MPENOJABATEJEN HAYAJIbHOM BOEHHOM MMOJITOTOBKA
Hcmakosa B.C.!, Tortunr B.B.2, YMupbekosa M. A,

MoKTOp Memarornyeckux Hayk, mpodeccop,
2KaHJII/IlIaT IICJarortdycCKux HaYK, JOILICHT,

SMarucTp rnearoruHuyecKux Hayk, mpernoaBareb ,
KaparanguHckuii TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET,

Kaparanna, Kazaxcran, e-mail: bibissara48@mail.ru

AnHoramus. Crarbsi TOCBSIIEHa TpoOiIemMe MnpodeccuoHaIbHON
MOATOTOBKM B BYy3€ IMpenojaBareieldl HayajJbHOW BOEHHOW MOJATOTOBKH B
YCIIOBUSIX OOHOBJICHHSI CHCTEMbl BOEHHO-TIATPHUOTHYECKOTO BOCIUTAHUS
CTapIIeKIacCHUKOB. [IpencTaBieH comepikaTeNbHBIN Marepuan Kadenpsl
«IIpodeccuonanpHoe oOpa3oBanwe u TeAarornkay KaparanguHCkoro
TEXHUYECKOTO YHUBEPCHUTETa, O0a3uPYIOLIUICS Ha MOHUMAHUU KITHOUEBOU
pOJIM TMYHOCTH MpenoaBaTelis B pealn3aliy MPUHIIUIA BOCITUTHIBAIOIIETO
oOydeHus.

KutoueBble cjioBa: JHUYHOCTh, (POPMUPOBAHUE, PA3BUTHE, BOEHHO-
MaTpUOTUYECKOE BOCHHUTaHUE, TMpaBUja U  HOPMBI, HaIMOHAJIbHAs
O0e3omacHOCTh,  coBpeMmeHHBIM  Kazaxctan, mnpodeccuoHanmpbHOE W
MeJarornueckoe COBEPIICHCTBOBAHUE,

Crparernyecku BaKHbIM YCIIOBUEM PAa3BUTHS CYBEPEHHOTO FTOCYIapCTBa

SABJIAOTCS YKPCIJICHUC IOCYyAapCTBa, (I)OpMI/IpOBaHI/Ie " pa3dBUTUC JINYHOCTH,
OGJI&I[&IOH.[CI;’I Ka4CCTBAMU I'paXXKJaHHUHA-ITATPUOTA, TOTOBOI'O K CIIYXKCHUIO U
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3anuTe OTeyecTBa B MUPHOE U BOEHHOE BpeMs. [loaToMy Ha cOBpeMEeHHOM
JTare BaKHOU mpolieMoit 00pa3oBaTeIbHOTO Mpoliecca sSBisieTcs mpobiema
BOCHHO-TIATPUOTUYECKOTO BOCTTUTAHUSI.

CoCTaBIAIOIMMA BOCHHO-TIATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUS SABIISIIOTCS
(hopMUpOBaHHE BOCHHO-TMIATPHOTHYECKUX B3MISAIOB, YOESKIEHUMN, MBICIH
W TIOHSTHUH, CBSI3aHHBIX CO CBSIICHHBIM JIONTOM 3amMTHUKA OTedecTBa, C
1yOOKHMM Y4yBCTBOM JIFOOBH K PojiriHE, TOpA0CTH 32 €€ TepONIECKYI0 HCTOPUIO
[1]. I'maBHOI ¢urypoii B cUCTEME BOEHHO-MATPUOTHUYECKOTO BOCIUTAHHS
TAKUX TPAXKJIaH SBISIETCA YYUTEIb HAYAJIbHOM BOEHHOM NOATOTOBKU. B
TEOPETHUYECKUX W TMPAKTHUYECKUX pa3padOTKaX YYEHBIX M METOJIUCTOB
QHAMM3UPYIOTCS  MyTH, METOAbl, (OPMbI  BOEHHO-TIATPUOTUYECKOTO
BOCHUTAHMS KaK CHCTEMbl 3HAHUM, B3IISIA0B, UACH, COLHMAIBHBIX ITO3HIIHMI
U 4YyBCTB, HAIlPaBJICHHBIX HAa YTBEPXKICHUE U YKPEIUICHUE Ka3aXCTaHCKOU
rOCYIapCTBEHHOCTH, 00EeCIIEUeHNs IPOYHOTO CTaTyca cTpaHbl B Mupe [2,3,4]
. HencueprnaempiM megarornueckuM MCTOYHUKOM B ATOM IUIAHE SBIISIOTCS
0O0EBBIC TPAIUIIMK Ka3aXCKOTO Hapoaa. BBy 0OHOBIIEHHSI CHCTEMBI BOSHHO-
MaTPUOTUYECKOTO BOCIHUTAHUS CTApIIEKIACCHUKOB C YYETOM BOEHHO-
HMCTOPUYECKOTO OMBbITa MHOTOBEKOBBIX OOEBBIX TPAJAMIIMKN TPEIbIBISIOTCS
HOBBIE TPEOOBAHMS K IPOLIECCY MOATOTOBKH OYIyIIMX YUUTEICH HauaabHON
BOEHHOW TOATOTOBKH, TaK KakK 3(PPEKTUBHOCTH BOCHHO-MATPUOTUYECKOTO
BOCIIMTAHUS CTapIIEKIACCHUKOB Ha OOEBBIX TPAAMIIMAX Ka3aXxCKOrO Hapoja
ONpeNeIIsIeTC JUYHOCTBIO CaMOro Iefarora, YpoOBHEM €ro ICHXOJIOrO-
MeAaroruvecko, npodeccruonambHoN U Gusudeckoit moarotoBku. [Ipu sTom
JIEHCTBEHHYIO TOMOIIb MOXKET OKa3aTh OOpallleHHe K TOCYIapCTBEHHOMY
s13bIKy. Tak, OyleT BechbMa CBOCBPEMEHHBIM U JIOTHYHBIM TIPH 3HAKOMCTBE C
00eBBIMU TPAAUIHUIMH Ka3aXCKOTO HapoAa MpOaHATM3UPOBATh UX HA3BaHUs
Ha Ka3axCKOM SI3bIKE, CPaBHUThH WX MEPEBOJbI HAa PYCCKHM S3BIK, MOKA3aTh
0OOraTCcTBO BOCHHOM JICKCHKH, a TAaK)KE NMPUBECTH HAPOIHBIC MOCIOBHUIIBI U
MOTOBOPKH, B KOTOPBIX BOCXBAJISIFOTCSI CMENIOCTh, MY>K€CTBO, 011aropoiicTBO
U TEepOM3M 3alIUTHUKA POAMHBL. B 3TOW CBS3M OTKPBHIBAIOTCA OOJBIITHE
BO3MO)KHOCTH MOJICPHU3AIIMU Y4eOHOTO IMpoIecca 4Yepe3 aKTUBH3AIUIO
MPOEKTHON JIEATEeIbHOCTH YyYaluXcs, KoTopas OyaeT HampaBlieHa Ha
W3YYCHHUE JOMOJHUTEIBHOW JIMTEPATYpPhl, B TOM YHCIIE HCTOPUYECKOM,
Hay4HOM, Xy/I0KECTBEHHOHU U .

CnenoBarenbHO,  MOATOTOBKA  YUYMTENs  HayajdbHOM  BOEHHOM
MOJITOTOBKH B YCJIOBHSIX €€ OOHOBJICHHS HA COBPEMEHHOM JTarle Pa3BUTHUS
CYBEPEHHOIO TOCYJapCTBa BKIIIOYAET M SA3BIKOBYIO COCTABISIONIYIO U
TpeOyeT COBEpIICHCTBOBAHUS €r0 JIMHIBUCTHUECKOH MOATOTOBKH, TaK Kak
rpaMoTHas, ¢ OOoraTbiM CJIOBapHBIM 3amacoM, sipkas, yOeauTesbHas pedb
YUHTEIS CIIOCOOHA BIOXHOBIISITh, OKa3bIBaTh BEChbMa CHIIBHOE BO3/ICHCTBUE
Ha yOexaeHus: GOpMUPYIOIISHCS] TUYHOCTH CTapIIeKIaCCHHUKA.
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BoenHo-nmarpuoTuyeckoe  BOCHMTAaHME  Mbl  I[IOHMMaeM  Kak
HCTOPUYECKU CIIOKUBILHUECS B HAPOJIE MTPABUIIA U HOPMBI, COTTIACHO KOTOPBIM
MOAPACTAIOIIEE OKOJECHHUE C MaJIbIX JIET BIUTHIBAET MOHATHS J0JTa U YECTH
KaXXJ0ro TpakJaHUHA OBbITh MaTPUOTOM, BCETJla TOTOBBIM 3AIUTHTH CBOIO
pOIMHY, OOECHeunuTh HAIMOHAIBHYI0 O0€30MacHOCTh, TOCYIaPCTBEHHYIO
HE3aBUCUMOCTb U TEPPUTOPUAIBHYIO LIEIOCTHOCTD.

boeBble Tpamuuuu MOMOTYT HE TOJBKO (OPMHPOBATH HJIEHHO-
MOUTUYECKUE, TCUXOJIOTHYECKHe, MOPAalbHO-BOJIEBbIE U (U3NYECKUE
KayecTBa CTAplIEKIACCHUKOB, HO W pPa3BUBaTh HMX HWHTEIUICKTYaJIbHbBIC
CIOCOOHOCTH, COBEPIICHCTBOBATH HPABCTBEHHbIE yCTAHOBKU. CIIOKUBIIUECS
Ha TIPOTSHKEHUH BEKOB CAMOOBITHBIE O0€BbIE TPAAUIINU Ka3aXCKOTO HApO/a, Ha
OCHOBE KOTOPBIX ObLJIa BRICTPOEHA IEJIOCTHASI CUCTEMa BOCIIMTAHUS BOMHA-
KOUEBHMKA, CErOJHS NIPEJICTaBIAIOT MHTEPEC, U3y4daroTCs, B pe3yJbTare -
MOCTETIEHHO 000TaIa0TCsl, HAIOIHSIOTCSI HOBBIM COJIEp)KaHUEM; HAa OCHOBE
JOCTIKEHUH HAPOIHOH IeJarOTUKH Pa3padaThIBAlOTCS HOBBIE ITyTH, (DOPMBI,
METO/IbI M CPEACTBA BOCHHO-IATPUOTUYECKOTO BOCIIUTAHUS C UCIIOJIb30BAHUEM
JOCTHKEHUI KOMIBIOTEPHBIX TeXHOJOTUM. HanmoHanbHbIM M KyJIBTYpHBIM
JIOCTOSTHUEM KOYEBHUKOB OTPOMHOIO €BPA3UKCKOTO PETrMOHA  SBIISIETCA
BOCHHOE MCKYCCTBO Ka3axOB, MMEBILIEE OTPOMHOE 3HAYEHUE B HCTOPUHU
JIPEeBHUX KOYEBHUKOB. Hamm mpeaku ObUIM cO3AAaTeNsIMH OpPUTHHAIBHOU
BOGHHOM CHCTEMBbI, Onaromapss KOTOPOM Ka3axXCKUW HapoI OCBOWI U
3aKpenui 3a co0OW HBIHEUIHIO TEPpUTOpPHUIO0 coBpeMeHHoro Kaszaxcrana.
KoMmoneHTamMu 93TOM CHCTEMBI SIBISIOTCS: OONaBHAsh OXOTa, KOMILIEKC
BOOPY>KCHHsI, TPAJAWIIMOHHAs BOCHHAsl OpraHU3allisi, UHCTUTYT OaThIPOB,
BOEHHAs TaKTUKA, HAPOJHbIE BOCHHO-CIIOPTUBHBIE UIPbI, YCTHOE HAPOJHOE
TBOPYECTBO [5]. YunuTens Ha4anbHOW BOEHHON MOATOTOBKU B CBOEH padoTe
JIOJIKEH ONUPAThCS HA UCIOJIb30BAaHUE B €IMHCTBE CUCTEMHOTO, LIEJIOCTHOTO,
KOMIUIEKCHOTO, JTUYHO-AEATEIbHOCTHOIO MOAXOJ0B KaK METOJOJOTHYECKUX
MIPUHIUIIOB [6].

C TOYKM 3peHHs CHUCTEMHOTO TMOAXOJa BOECHHO-MATPHOTUYECKOE
BOCIIUTAaHME Ha OOEBBIX TPAIAUIMIX CIIEIyeT paccMaTpuBaTh B IUIaHE
KOMITOHEHTHO-AaCIIEKTHOTO  COJIEpPKAaHMUSI €ro CTPYKTypbl, B €IUHCTBE,
B3aUMOCBA3M M  B3aUMOJACHCTBUM BCEX MOJICHCTEM B  IIpoIEcCce
(YHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BUTHSL.

Mertoau4ecKuii TPUHLHKI LIEJIOCTHOIO IMOAXOAA IO3BOJISIET BBISBUTH
WHTETPATUBHBIE  CUCTEMOOOpa3yloIHe CBS3M W B3aMMOOTHOIICHUS
KOMIIOHEHTOB, YCTaHOBUTh B HHUX oOIliee U crenupuieckoe, yCTOHYMBOE
U 1nepeMeHHoe M T.ai. [Ipu 3TOM YUYWTHIBAETCSA, NPU KAKUX YCIOBHIX
(YHKIIMOHUPOBAHUS W PAa3BUTUS  KOMIIOHCHTOB  OOecCIieunMBaeTCs
BbiciIasgs 3((PEeKTUBHOCTh BOCIUTAHUS CTapiuekiaccHUKoB. CoracHo
KOMIUIEKCHOMY  MOAXOAY, B IIPOLECCE HCCICIOBAHMUS  BBIICISAIOTCA
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Haubosee 3HAauMMble KOMIIOHEHTHI IIE€Aaroru4yeckoro Ipolecca, Takue,
KaK IeJernoiaranue, MPUHIUIBI OOyueHUss W BOCHHUTAHUS, COICpIKaHUE,
(hopMBI, METOJIBI CPEJICTBA YUEOHO-TIO3HABATEIFHON, CaMO00Opa30BaTEeILHOM,
CaMOCOBEPIICHCTBYIOIICHCS AEATeIbHOCTH OyAylIMX y4YHTeNIell HauaabHOU
BOEHHOW TOATOTOBKUA. OCHOBY OOY4Y€HHS COCTABISIOT OOIIME MPUHIUIIBI
opraHu3anuu npodeccHoHaTbHO-TICIarOrMIeCKOM MOTOTOBKH earora Kaxk
enuHoil cuctembl. [103TOMy IIaBHBIMU MPUHLIMIIAMUA OOyUYEHUS SIBISIOTCSA
MIPUHIIMITBI CO3HATEIHHOCTH, aKTUBHOCTH M CaMOCTOSTEIHHOCTH, KOTOPBIC
MIPEICTABIISIFOT IBY CTOPOHHUU TIPOTICCC OO0y UCHUS M ITPEIIOIAral0TAaKTHBHOCTh
MBIIIJICHUSI M JIEATEIbHOCTU YYallerocsi, HalpaBICHHbIX Ha OCO3HAHHOE
CaMOCTOSITEIbHOE YCBOGHHE MaTepHalioB OOEBBIX TPAIAMIMKA Ka3aXCKOTO
Hapoma. BaxkHyro posib B mpodeccroHanbHONW MOATOTOBKE MPEIoIaBaTels
HBII wurpaer ¢opMupoBanue y CTYICHTOB HaBBIKOB CO3HATEIHHOTO
COBEpIIIEHCTBOBAHUSI MPO(ECCHOHATBHON TOTOBHOCTH K OCYIIECTBICHHUIO
HGI{&FOFI/I‘ICCKOﬁ ACATCIBHOCTU IO BOCHHO-IATPUOTUYCCKOMY BOCIIMTAHHIO
CTapIIEKIACCHUKOB.

CrnenyeT moguepKHYTh, YTO aKLEHT AENAeTCsl Ha MPUHIUI HAYYHOCTH,
KOTOpBIfI CO34acT YCJIOBUA i1 BXOXACHHA COBPCMCHHLIX HAYyYHBIX
JNOCTIXKEHUI B mpouecc GOopMUPOBAHUS TOTOBHOCTH Ha MYyTH OBJAJCHUS
cnocobamu mo3HaHud. [IpuHIMI HaydHOCTH TpeOyeT, 4ToObl comepikaHue
TOTOBHOCTH K MPAKTHYECKOH JEATEeIbHOCTH, PeaIn3yeMol B y4eOHOE W BO
BHEy4YeOHOE BpeMs, ObLIO HaIlPaBJICHO HA O3HAKOMJICHUE OyyIUX yUuTenen
HayaJbHOW BOEHHOM MOATOTOBKH C OOBEKTUBHBIMU HAayYHBIMU (paKkTaMu U
SABJICHUAMU. OCYH_IGCTBJ'ICHI/IC MpUHOUIIa HAYYHOCTU O3HAYACT OPUCHTAILIHIO
o0pa3oBaTeIbHOrO Ipolecca Ha GOPpMUPOBAHUE KOHLIETITYaJIbHOTO BUICHUS
mupa. [IpuHIMI HAaydyHOCTH CBS3aH C TOHUMAaHHEM 3aKOHOMEPHOCTEU
NESATEIIbHOCTH CTAPIICKIIACCHUKOB, K IMOCTPOCHUIO CUCTEMBI OOYUYCHHS U
BOCIIUTaHMsI, CBA3aH TAKXKE C COJEp:KaHHEM 00pa30BaHuUs, T.K. COEpKaHUE
TpeOyeT HCMONb30BaHUS MJOMOIHUTENBHOTO MarepHualia, COIAEpPIKAIIero
CBCIACHUSA O 00€eBBIX TpaauusaX Ka3aXCKOI'o HapoJda U MCTOAax O6y‘ICHI/I$I u
BOCITUTAHMUSI.

CoBpeMEeHHOCTH HEOOXOAMMa HOBasi TeHepaIus Joeh, 00IaJaronmx
CIIOCOOHOCTBIO KpCaTUBHO MBICJIUTH, YMCIOIIHUX MOPOKAATh HOBBIC 3HAHMA,
CO3/AIOIIMX MHHOBAaIlMM B CBOEH JeATelbHOCTU. YenoBek, oOiamaroImui
Pa3HOIUIAHOBBIMHM 3HAHMUSIMH, Jy4YIlle pEllaeT CIOXKHBIE 3ahaduu. B cBs3u
C OTHM HHTEIUICKTyalu3alys OoO0pa3oBaHMs HAIPaBJIeHAa Ha JOCTHKCHUE
COOTBETCTBUSI ~ 00pa3oBaHMsI  MOTPEOHOCTSIM  MHUPOBOM  SKOHOMUKH,
OCHOBaHHOW Ha 3HaHUAX. HeoOxomnMa MHTEIIeKTyanu3aus o0pa3oBaHusl.
Tpetnit mpesuaent CILIA Tomac JIxedhdepcoH, KOTOPOro cepbe3HO
3aHMMaja npoliieMa «IPOU3BOAUTH» OOpPAa30BaHHBIX JIIONEH, CUHUTAI, YTO
MOSIBUTCSL €CTECTBEHHAsI apUCTOKpATHs MO TajaHTaM, KOTJa JOCTHKECHUS
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Ka)KJIOTO YeJIOBeKa OyJeT OompenessiTh MaciiTad ero COOCTBEHHOW YHEPrUU
u camonucuMIuiuHbl. OH CYuTaj, YTO JBa MpOllecca — MHTEUIEKTYaJbHOE
U JIyXOBHOE pa3BUTHE JIMYHOCTH — JIOJDKHBI MITH TapajyieibHO |
B3aHMOCBSI3aHHO.

ITepen cucremoit obpazoBanust PK crout 3amaya ¢dopmupoBaHus
00pa30BaHHBIX  BBICOKOHPABCTBEHHBIX, JPYAUPOBAHHBIX, TBOPYCCKUX,
MIPEANPUUMYHNBBIX JIFOJIEH, CIIOCOOHBIX TPUHUMATh OTBETCTBECHHBIC PEIICHUS
B CHTYyaIllMH BBIOOpA, IPOTHO3UPYS U BO3MOXKHBIE TIOCIEACTBUS, CTIOCOOHBIX
K COTPYIHHYECTBY, OO0JaAlOMINX TAKUMHU KauyeCTBaMH, KaK MOOWMIBLHOCTD,
JMHAMUYHOCTb, KOHCTPYKTUBHOCTb, C Pa3BUTHIM UyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH
3a Cy1b0y CTpaHBl.

OCHOBHBIMH ~ HANpaBICHUSMU  MPO(PECCHOHATHHOW  IMOATOTOBKHU
npenogaBareiaed HavyanbHONW BOEGHHOWM MOATOTOBKHM SIBJSIFOTCS BOEHHO-
npodeccuoHaNbHOE U TEJAarorMYeckoe COBEPIICHCTBOBAHUE, TOBBIIICHUE
HayYHOW KBaM(HUKANMK ¥ ypPOBHS WHMDOPMAIMOHHOW ITOITOTOBKH,
(hopMHpOBaHUE JTyXOBHO-IIATPUOTHYECKUX IIEHHOCTEH C HMCIOJIb30BaHUEM
pa3nu4YHbIX (POpPM MOATOTOBKH, KOTOpBIE MO3BOJIAT MPETOAaBATENSIM He
TOJIBKO yTIIYOUTh 3HAHUS, PACHIUPUTH U 3aKPEMUTh MPAKTUYECKUE HABBIKU,
HO M HCCJIEeNOBaTh MPOOJEMHBIE BOMPOCHI BOGHHOTO HMCKYCCTBA, a TaKKe
MOBBIIIATH TEJArOrMuYecKoe MaCTEepPCTBO IMPEINojAaBareiel U pacuupsTh
METOJIbl HAy4YHOTO ToucKa [7].

B coorBercTtBUM ¢ 1emsiMH  MPO(ECCHOHAIBHOW  TOATOTOBKHU
npenogasareneii HBII B ee oOCHOBHbIE 3amaud BXOAUT YCBOCHUE U
COBEpIIEHCTBOBAHUE 3HAHUL B O0JIACTH:

- OCHOB BO€HHOM KYJIBTYPbI, HICTOPUU BOEHHOT'O HCKYCCTBA U, B IIEPBYIO
o4epesib, B 00J1aCTH TEOPUHU U MPAKTUKH BOEHHOTO UCKYCCTBA;

- OCHOB TOCYIAapCTBEHHOIO YIpaBJeHUs W (HOPMHUPOBAHUS BOEHHOM
MOJIMTUKH TOCYIapCTBEHHOM BJIACTH;

- IPABOBBIX MOJIOKEHUM, CBA3aHHBIX C OCHOBHBIMHU KOHIIENTYaJIbHBIMHU
Y IOKTPUHHBIMU B3IVISIIAMU 10 BOITPOCaM 0OOPOHBI CTPAHBI U 00ECIICUCHUS
€€ HallMOHAJILHOM 0€30MacCHOCTH, ¢ PYHKITMOHUPOBAHUEM CUCTEMBI BBICIIIETO
poeccHOHATBHOTO BOEHHOTO 00pa30BAaHMSI B LIETIOM.

[TockonbKy COBpeMEHHBI MMOHUMAHUE LeNied W 3aja4 oO0y4deHus u
BOCIIUTAHUS TPEOyeT HE 3HAHWEBOIO, & KOMIIETEHTOCTHOTO IOJIX0/a, TO
IMOMHMO 3HAHHH HEOOXOIUMBI:

- ¢opwuposanue yMEHWI: cO37aBaThb TBOPYECKYH arMocdepy
00pazoBaTeIbHOTO MpOoIecca; UCIOJIb30BaTh MPH M3JI0KEHUU MPEAMETHOTO
MaTepuaia B3auMOCBS3b CMEXHBIX JUCIHUILTHH, TPEICTABICHHBIX B y4€OHOM
IJIaHe, a TaKKe€ HAayYHO-HCCIIEOBATEIbCKOIO M Y4EOHOro MpPOIIECCOB B
By3€; IPUMEHSTh 3HAHUS KYJIBTYPHOTO HACJEAUs MPOIIOr0 U HACTOAIIETO,
COBPEMEHHBIX JOCTHKEHUH HAyKHM M KyJIbTypbl B Kaue€CTBE CpPEICTB
BocriuTanus Oymynmx yuureneir HBIT.
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- o6nradenue: METOlaMU HAy4HBIX HUCCIEIOBAaHUM B cepe OCHOBHOMU
po¢eCCUOHAIBHON MOATOTOBKH; OCHOBAMH HayYHO-METOIUYECKONH pabOTHI;
HaBBIKAMHU CAMOCTOSITEIILHON METOINYECKOHM POPAOOTKH PO eCCHOHATBHO-
OPHEHTUPOBAHHOIO Marepuana (CTPYKTypUpOBaHME U IpeoOpa3oBaHue
HAy4HOTO 3HaHUS B yueOHBII MaTepuall); OCHOBaMH Y4eOHO-METOIUYECKON
paboTel  BBICHIETO MPO(ECCHOHATBHOTO OOpa30BaHHS, METOJAMH |
pueMaMH pa3pabOTKH 3a/1ad, YIPaXKHEHUH, TECTOB IO Pa3IMYHbIM TeMaM;
crocobamMu co3faHus TpeOoBaTeNbHO-A00pOKETaTeNbHON OOCTaHOBKH B
y4eOHOM TIporecce; MeToaaMu  (OPMHUPOBAHMS HABBIKOB OpraHH3aIHH
CaMOCTOATENILHOW PaboThl, MPO(PECCHOHATBLHO-aHATTUTUYECKOTO MbIIUIEHUS
U pa3BUTHS TBOPUECKHX CIIOCOOHOCTEH 00ydaeMbIX; KyJIbTYpOil dKHU3HEHHOTO
CaMOOIIPEIEICHNs, METOJJaMU SMOLIMOHAIBHON CaMOPETYIISIIIMKM; OCHOBAMHU
IIPUMEHEHHS KOMIbIOTEPHON TEXHUKU U MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI B
yueOHOM U Hay4yHOM Iporeccax [6].

I'maBHast pomp B memarormdeckoMm ¢opmupoBanuu yuutens HBII
U JOCTH)KEHHUM UM BBICOKOIO YPOBHS  I€Jaroruyeckoro MacTepcTba
MPUHAIEKUT €r0 TEOPETUIECKOM U METOINYECKOM OATOTOBKE, OCHOBHBIMU
3a/layaMid  KOTOPOHM SIBJISIIOTCS: OBJAJIGHUE OCHOBAMU I1€JAarornyeckou
IICUXOJIOTHH.

Pemienne coBpeMEHHBIX 3ajady MPO(EeCCHOHANBHOM MOATOTOBKU
YUMTEJIEH HadaJbHOM BOCHHOW ITOATOTOBKHM C MCIOJB30BAHMEM HOBBIX
TEXHOJIOIMi o0ydeHus TpebyeT OT IpernojaBaresieil HaydyHOI'o IMCUXOJI0ro-
Me1arOrn4eCcKOro MbIIIEHHs. B 3TOM acriekTe 3HaYUMBIM SIBJISIETCSI OCBOCHHE
JTUIAKTUKH, YTO TIO3BOJIUT pa3paboTaTh 0oJjiee COBEPIICHHYIO OpraHU3aInio
nporecca 0Oy4yeHMs, HOBble OOyyarollde CHCTEMbl, HOBbIE TEXHOJIOI'MU
oOyuenuss HBII sBnstorTcs HMHCTPYKTOPCKO-METOIMYECKHE 3aHATHSA, IIIe
IJIJaBHOE BHUMaHUE YAEIAETCS 00CTOSITEILHOMY U MOAPOOHOMY 00CYKIEHUIO
METONYECKUX MPUEMOB IO KaKJOMY U3 Y4eOHBIX IIPOOIEM MPEACTOALIETO
3aHSATHS, BAPUAHTOB PACKPBITUS CIOXKHBIX U aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB YPOKA.

BoeBble Tpamunuum Kazaxckoro Haponaa (TpaJUMLMOHHAs BOEHHAas
OpraHu3alys, BOEHHas TaKTHKa M CTpPATerus, KOMIUIEKC BOOPYKEHMs),
MHCTUTYT OaTBIPOB Kak oOpasel] repousMa (3Mudeckue OaThIpbl, MAaCCOBBIN
repousM B rogsl BOB), ycTHOE TBOpUECTBO KaK XpaHUTEIbHUIA TPaAULIAN
BOEGHHOIO UCKyccTBa (OaTbIpiap *bIpbl, MOCIOBUIbI, IOTOBOPKU), BOEHHO-
CTIIOPTUBHBIE UTPHI (HAIIMOHAJIbHBIE CIIOPTUBHbBIE HI'PbI, KOHHO-CIIOPTUBHBIE
UTPBI), C 3aJIOKEHHBIMH B HHUX TPAAWIMOHHBIM YYBCTBOM MaTPHOTH3MA,
OLIYUICHUsl JMYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a 0€e30MacHOCTb cBoe PomuHbl
SBJISIIOTCSI IEMCTBEHHBIM CPEICTBOM BOEHHO-NATPHOTHUYECKOTO BOCIUTAHUS
CTapIIEKIACCHUKOB.
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Angarna. byn wmakama KOFapel CBIHBIN OKYIIbUIAPBIHA OCKEPH-
MaTPUOTTHIK TopOMe Oepy KYHECiH KaHAPTY >KaFAalbIHAA >KOFapbl OKY
OpHBIHJAFBl 0acTaybIlll OCKEPU JANBIHIBIK MYFaJIIMIEpiH KOciOM nmaspriay
Mocenecine apHanraH. KaparaHzabl TeXHUKaJbIK yHHBepcuTeTi «KacinTik
Oistim Oepy JKoHe MeAaroruka» KadeapacklHbIH 011iM Oepyeri TaliM-Tapone
YCTaHBIMBIH 1CKE achIpy/Ja OKBITYIIIbI TYJIFACHIHBIH IICHIYI POJl aTKapybIiHa
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PROBLEMS OF PROFESSIONAL TRAINING OF TEACHERS OF
INITIAL MILITARY TRAINING
Ismakova B.S.!, Gotting V.V.2, Umirbekova M. A3,
'doctor of pedagogical Sciences, professor,
candidate of pedagogical Sciences, associate professor,
‘master of pedagogical sciences, Karagandy technical university,
Karaganda, Kazakhstan, e-mail: bibissara48@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the problem of vocational training
of teachers of elementary military training in a higher educational institution
in the context of the renewal of the system of military-patriotic education
of senior pupils. Substantial material of the Department of Professional
Education and Pedagogy of Karaganda Technical University is presented,
based on understanding the key role of the teacher’s personality in the
implementation of the principle of upbringing education.

Keywords: personality, formation, development, military-patriotic
education, rules and norms, national security, modern Kazakhstan, professional
and pedagogical improvement.
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